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  Prolog


  Jeptišky se shlukly kolem dveří jako hejno černých much. Některé se nervózně chichotaly, jiné svíraly krucifix, zavěšený uboku, apozorovaly tři mladé ženy ležící na zemi.


  Sestra Anne, matka představená, je rozmístila jako na Golgotě, podobně jako na renesančních obrazech ukřižování. Trest nesmí zanechat viditelné stopy ani způsobit krvácení. Znesvěcení těla by řád Sester svatého vykoupení zneuctilo. Ne, hříšnice je třeba přimět, aby si svou chybu uvědomily prostřednictvím Kristovy lásky.


  Trojici na podlaze knihovny nezdobil šarlat, nach ani azurová modř. Kompozice byla umně uspořádaná, přičemž nejhorší hříšnice ze všech, hezká světlovlasá Tereza, zaujímala Ježíšovo místo. Ohlavu převyšovala dívky po své levici apravici, sestry vhříchu. Do staré klášterní knihovny dopadalo odpolední světlo, vněmž vířily částečky prachu aleskly se jako korálky. Pohled na dívky vprostých uniformách, spažemi odevzdaně roztaženými atěly ztuhlými jako prkna, knimž byly rádoby přitlučeny, vyvolával vsestře Anne skromné potěšení. Nechtěla jim ublížit; přála si, aby pochopily, kolik bolesti způsobily řádu. Nedokázala vystát neposlušnost amarnivé paktování těch hříšnic. Nikdy nezapomínala na nápravu apokání, ani na lásku.


  Jeptišky natahovaly krky, aby lépe viděly. Tresty sestry Anne pro ně nebyly ničím novým, ovšem ten dnešní představoval nečekaný zvrat. Matka představená se nad dívkami tyčila jako Duch svatý aopájela se představou, jak knim proudí její láska.


  Pokřižovala se: „Pokání,“ vyslovila pomalu sdůrazem na každou slabiku, přesto sotva slyšitelně. Sehnula vysoké hubené tělo apoklekla nad Terezin obličej.


  Dívka zírala do stropu, posléze zavřela oči. Tmavovlasá Monika, ležící napravo vedle Terezy, přímo soptila, oči plné nenávisti. Světlovlasá štíhlá Lea nalevo se modlila. Ji sestra Anne trestat nechtěla, protože na rozdíl od těch dvou byla dobrá. Přesto bylo třeba zlomit pouto mezi nimi.


  „Víte, proč tu jste,“ pronesla sestra Anne. „Nemluvte. Jen poslouchejte.“ Vočích měla podráždění. „Ublížily jste nám, poškodily jste řád svými slovy askutky. Nesmíte zostouzet Pána, vzpouzet se Jeho vůli.“ Přemítala, nakolik ji hříšnice vnímají. Nejpozornější se zdála Monika, ale jen protože byla rozčilená. Proč ji ty holky tak zkoušejí?


  „Budete tu ležet vpozici kříže, dokud se nepoučíte,“ pokračovala matka představená. „Musíte pochopit, co Ježíš vytrpěl. Nebudete jíst, pít, vyměšovat.“ Vstala. „Až vaše duše opustí zlo, budete se knám smět připojit. Dělám to zlásky, abyste pochopily Krista aJeho konání.


  Tereza nepromluvila. Lea se tiše modlila. Monika na matku představenou plivla. Plivanec dopadl na lem hábitu. Jeptišky zalapaly po dechu. Sestra Anne požádala outěrku. Jedna ze sester přiběhla aurážlivou tekutinu setřela.


  „Máš se hodně co učit.“ Sestra Anne zaťala zuby. Poklekla vedle Moničiny natažené paže azšerpy kolem pasu vytáhla kovovou jehlici. Vdívčiných očích problesklo zděšení. Sledovala kov blížící se kjejí dlani.


  Monika se posadila. „Vopovaž se!“


  Matka představená zavolala na pomoc sestru Mary-Elizabeth. „Přidrž jí ruce na podlaze.“


  Monika se vzpouzela, ale jeptiška byla silná apevná jako žula, zníž byl postaven celý klášter. Vzápětí se dívka vyčerpaně vzdala.


  Matka představená přejížděla jehlicí nad Moničinými dlaněmi aostrým hrotem kreslila tvar kříže. „Kdybych tě nenáviděla, zabodla bych ti tu jehlici do dlaně, abys pochopila, co věděl Kristus. Jeho pronásledovatelé mu spílali. Chtěli, aby trpěl, aOn skutečně trpěl. Nepřej si zemřít jako hříšnice. Přej si být spasena avstoupit do nebe.“ Sevřela vdlani krucifix. „Sestro, zůstaň unich. Je pomalu čas na modlitby.“


  Jeptišky jedna po druhé zmizely. Sestra Mary-Elizabeth usedla na židli uokna adohlížela na své tři svěřenkyně. Sestra Anne za nimi ještě zavolala: „Pamatujte, co jsem vám řekla. Mám vás ráda.“ Otočila se azmizela vchodbě, tichem se nesl doznívající cvakot jejích podpatků na kamenných dlaždicích.


  


  KAPITOLA 1


  Červená růže, přišpendlená kšatům Teagan Tiernanové, působila nemístně. Dívka si chvíli hrála se zavřeným poupětem adotýkala se pahýlů trnů, jež matka ze stonku odstříhala. Nakonec posunula květ na správné místo na levém rameni. Chvíli tam držel avydával jemnou vůni, vzápětí znovu spadl do výstřihu. Po hodině vhorku na faře bude růže stejně vlhká jako Teaganino zpocené tělo, ato ještě neodbila ani třetí.


  Byla vpokušení hodit ji na postel kesvetru: připravila ho tam matka, jenže vnezvykle horkém dni nebyl zapotřebí.


  Teagan napadal milion věcí, co by vneděli odpoledne dělala raději než to, co ji čeká– hostina na faře kuvítání nového kněze. Mohla by se svézt na motorce Cullena Kirbyho nebo sním strávit odpoledne uřeky Liffey avychutnávat chladivý vánek od vody.


  Matka jí vybrala bílé saténové šaty. Teagan protestovala, že vnich vypadá jako školačka, rozhodně ne na šestnáct let, matka však trvala na svém.


  „Tak pojďte už, ať nepřijdeme pozdě.“ Chodbou se rozlehly otcovy nervózní kroky. Volal na Teagan amanželku Shavon. „Zteplá mi whisky. Než dorazíme, punč už bude pryč. Jak se do toho ten dav pustí, všechno je hned vtahu.“


  Teagan vzdychla. Aco na tom? Otec si ssebou stejně vždycky bral vlastní placatku, bez ohledu na příležitost. Popadla hřeben, učesala se azadívala se do zrcadla nad prádelníkem. Načechrala si vlasy za ušima.


  Venku svítilo slunce. Teagan přimhouřila oči azadívala se na svítící tečku visící vokolní modři jako rozžhavená žárovka. Kéž by ji dokázala vypnout auhasit horko– jenže slunce nemohla ovlivnit onic víc než svou přítomnost na děsivé farní hostině. Zvedla zpostele svetr aotevřela dveře.


  Matka ji popadla za paži. „Otoč se aukaž se mi.“


  Teagan se vbílých střevících snízkým podpatkem zatočila aobrátila oči vsloup.


  „Žádné otrávené výrazy.“ Matka jí smetla zramene neviditelné smítko aprohlédla si ji od hlavy kpatě. „Vypadáš jako princezna, miláčku. Tatínek na tebe bude pyšný.“


  Teagan se vykroutila. „Vypadám nemožně vyfintěná. Opravdu tam musím? Ráno už jsem byla na mši. Radši bych se šla projít křece.“


  „Ztohohle se nevymluvíš.“ Matka si uhladila klopy na novém tmavém kostýmku. „Je mi jasné, proč chceš křece. Určitě ti jde oCullena Kirbyho, jenže ten musí počkat. Seznámit se snovým knězem je důležité, navíc nechceme, aby tátu trefil šlak.“


  Teagan sklopila oči kšatům. Kdyby ji vnich zahlédl Cullen nebo někdo ze školy, umřela by hanbou. Copak se chystá na ples? Příliš těsné šaty měly jedinou výhodu– zdůrazňovaly Teaganinu štíhlou postavu azvýrazňovaly poprsí, protože tuhá látka zvedala ňadra do dvou zašpičatělých kuželů.


  Ale itak Teagan nepochybovala, že nemůže soupeřit se svou matkou. Ta za všech okolností vypadala žensky, upraveně avyrovnaně, ať šla na trh nebo hrát bridž, adnešek nebyl výjimkou. Kostýmek jí dokonale padl, kontrastoval sjejí bledou pletí. Černé vlasy si stáhla do pevného drdolu na zátylku, aby si mohla vzít klobouk.


  „Kristepane!“ zahulákal od schodů otec. „To mám jít nahoru ado auta vás odtáhnout?“


  Ženy sešly po schodech, Teagan první, matka za ní. Cormac civěl vzhůru aotáčel na prstě černým kloboukem. Vytáhl kapesník, otřel si zpocené čelo. „Už je mi ztoho horka špatně. Je tu jako vpekle, aještě jdeme pozdě. Chápu, že má dcera neví, co se sluší, děcka jsou dneska taková, ale ty, její matka, bys měla mít rozum.“ Měl na sobě modrý oblek, pro dnešní den příliš teplý; nicméně patřil kjeho oblíbeným, nosil jej do práce ido kostela.


  Matka se zatvářila kysele. „Pití tam bude spousta, jen se neboj. Užiješ si dost. Otec Matthew se postará, aby se dostalo na všechny. Mohl bys říct své dceři, jak jí to sluší.“


  Cormac něco zavrčel anetrpělivým posunkem popohnal manželku adceru ven zdomu. Zamkl. Následovaly jej kčernému sedanu zaparkovanému před jejich řadovým domkem. Auto mělo zavřená okna ado sedadel pražilo slunce.


  Teagan se posadila dozadu ahorko jí okamžitě uštědřilo políček. Otec působil silně podrážděně. Teagan napadlo, jestli spolu její rodiče někdy byli šťastní, ale rychle na to zapomněla. Měla štěstí, alespoň žili na jižní straně Dublinu, daleko od chudoby achatrných příbytků na severu. Její matce však Ballsbridge nevyhovoval. Věčně si stěžovala, že bydlí jen kousek od Donnybrooku atamních dělnických domků.


  Teagan přišla do styku svnějším světem jen zřídka. Otec jí zakazoval vpodstatě veškerou zábavu. Byl to byrokrat, kancelářská krysa, aačkoli měla Teagan matné povědomí, co vparlamentu dělá, nikdy nebyla uněj vkanceláři. Vždycky si jeho život představovala jako vzrušující, samá jednání sdůležitými lidmi, on si však neustále stěžoval na práci ina nízký výdělek. Jeptišky zfarní školy, kam chodila, ji věčně nabádaly, aby byla vděčná za to, co má. Čistou domácnost, jídlo na stole aauto před domem, zatímco pro mnohé Dubliňany jde onepředstavitelný přepych.


  Automobil se odlepil od chodníku arozjel se na sever ke kostelu svatého Eusebia. Cesta trvala jen pět minut. Dovnitř proudil teplý vzduch acuchal Teagan vlasy. Jilmy lemující ulici vrhaly blahodárný stín. Shavon se na předním sedadle vrtěla, upravovala si nový klobouček, otec si volnou rukou zapálil cigaretu.


  „Doprdele!“ uhodil do volantu, když se blížili ke kostelu. „Musíme zaparkovat strašně daleko– vtomhle horku! Jenom protože jedeme pozdě. Kdo sakra pořádá hostinu včervenci?“


  Teagan si chránila vlasy rukama. Vyhlédla zokna. Ulici lemovala řada automobilů lesknoucích se na slunci. Kostelní parkoviště bylo plné.


  „Mluv slušně, Cormacu,“ napomenula Shavon manžela, když několik ulic od kostela zajeli kchodníku. „Teagan, vezmi si svetr.“


  Dívka se na svetr zamračila. „Je horko. Budu nabalená jako pumpa.“


  „Tak si ho hoď přes ruku. Dáma by měla mít svetr vždycky usebe, pro všechny případy. Sluší se to.“


  Cormac se ušklíbl. „Ale klidně ho nech vautě. Svetr tě do nebe nedostane.“


  Otec se jí zastal zřídkakdy, Teagan si však stejně svetr vzala, zohledu kmatce; sní si alespoň rozuměla. Ne že by otce nenáviděla, ale co se pamatovala, pouto existovalo jen mezi ní amatkou. Navzájem se podporovaly, když se otec opil, nebo když vznášel příkré požadavky astupňoval napětí vdomácnosti. Přehodila si svetr přes ruku.


  Vystoupila asevřel se jí žaludek. Nechtěla sem jít– jen málokterá společenská událost v doprovodu rodičů dopadla dobře. Teagan měla předem jasno, jak se odpoledne vyvine. Otec bude přes míru pít; matka po něm začne vrhat nesouhlasné pohledy apak se pustí do kritiky jeho pití. ATeagan bude muset konverzovat se spoustou lidí, které vpodstatě nezná, anezajímají ji.


  Smůla, že Cullen není katolík. Jako protestant na hostinu nemohl. Rodiče jejího přítele neschvalovali, ale Teagan to bylo fuk. Scházela se sním, kdykoli mohla. Měla za to, že do toho rodičům nic není. Jestli přežije tohle strašné shromáždění, mohla by mu později zavolat. Možná na procházku nakonec přece jen dojde.


  Jít do kostela dvakrát za den jí připadalo otravné– nejprve mše, ateď tohle. Farní kostel se tyčil vdálce jako žulové vězení. Teagan se nikdy moc nelíbil, snad až na vysokou zvonici. Vodpoledním slunci působila stavba odpudivě arozpáleně.


  Otec šel napřed, dychtivý dostat se kmíse spunčem. Teagan smatkou jej následovaly aovívaly se. Obešli severní stranu kostela, prošli zahradou stíněnou vysokými stromy. Otevřenými dveřmi se zfary nesl smích. Teagan se zhluboka nadechla aponořila se do davu. Místnost byla tak zaplněná, že se tu stěží dalo hnout. Vlna horka stoupajícího zrozehřátých těl ji zaplavila jako teplá voda vkoupeli. Cormac zamával skupince mužů postávajících na protější straně azačal se prodírat ke stolu snápoji. Matka se připojila kněkolika dámám udveří.


  Teagan zahlédla otce Matthewa, místního faráře, stál ustolu smísou punče aněkolika otevřenými láhvemi vína. Nad ním visela zarámovaná fotografie papeže Jana XXIII. Papež vbílém solideu akarmínovém rouchu se usmíval na všechny přítomné. Otec Matthew žertoval sfarníky, kteří stáli frontu na nápoje. Teagan zaslechla, jak otec žádá opunč. Jakmile dostal sklenici, odšoural se adržel se kostatním zády. Teagan věděla, co dělá. Všimla si, jak pokrčil paži azalovil vkapse.


  Vzápětí na ni zavolala Cathy, spolužačka ze školy. Teagan pomyslela na své saténové šaty azčervenala, ale zamávala avzala si také sklenku punče. Začala se tlačit shromážděním kní, vtom ji však zaujal muž uprostřed místnosti. Nepochybně nový kněz. Byl tak oblečený, měl kolárek, tmavou košili akalhoty, ale na rozdíl od otce Matthewa byl hezký amladý, se silnými pažemi arameny, jaká měli sportovně založení chlapci ze školy. Ženy zfarnosti, staré imladé, jej obklopily jako slepice hromádku zrní.


  Visely mu očima na ústech. Když se usmíval, ve tvářích se mu objevily dolíčky. Něčemu se zasmál aprohrábl si prsty vlnité černé vlasy. Pohled jeho nebesky modrých očí přimrazil Teagan na místě. Zdálo se jí to, nebo se na ni zadíval se zájmem? Snad ano, protože několik žen se na ni otočilo.


  Aon– opravdu, sledoval ji, jak jde knim.


  Neskutečné!


  Teagan se protlačila do ženského kroužku apro tu chvíli na Cathy zapomněla. Kněz se usmál. Na ni? Nepatrně se zachvěla. Líbil se jí ten pocit, zvlášť protože šlo otak pohledného muže. Něco na něm– anedokázala by to pojmenovat– ji vzrušovalo. Není jen zaskočená tím, že se seznamuje sněkým novým avýznamným? Nebo to je jeho vzhledem? Zarazila se, než se stačila představit, ale zůstala stát tak blízko, aby slyšela jeho odpovědi na otázky ohledně nových povinností. Někdo do ní zezadu vrazil– aTeagan se kněze dotkla. Naskočila jí husí kůže.


  „Promiňte,“ pípla, aniž se na něj podívala. „Někdo do mě strčil.“


  Knězi zajiskřilo vočích. Očividně pro něj obdiv opačného pohlaví nebyl ničím novým. „Nemusíte se omlouvat,“ řekl apokračoval vkonverzaci sostatními.


  Teagan cítila sílící rozpaky. Vycouvala zhloučku avzápětí ji popadla za paži Cathy. „Není úžasný?“ rozplývala se. „Dostala ses až kněmu! Co ti řekl?“ Cathy si posunula brýle na nose, aby na kněze dobře viděla. „Otec Mark,“ pronesla toužebně. „Tomu bych se ráda zpovídala.“


  Teagan se zamračila. „Mezi tím houfem obdivovatelek se kněmu ani neprotlačíš. Stačí už jenom další apoštolové– otec Lukáš aotec Jan– aby byla sestava úplná.“


  Zkouta, kde stál její otec skamarády, se ozval smích. Pravděpodobně pil už druhou whisky.


  „Podle mě se otci Markovi líbíš,“ pokračovala Cathy. „Viděla jsem, jak se na tebe díval.“ Prohlédla si ji. „Ty ses na dnešek vymódila!“


  „Ktomu mě donutila matka– aabych si vzala ten svetr.“ Teagan vzdychla. „Říkala jsem, že to je nesmysl, ale neposlouchá. Apleteš se. Otec Mark by mi klidně mohl dělat tátu– vždyť mu bude přinejmenším třicet.“ Svěsila ramena. „Aikdybych se mu líbila, co může člověk čekat od kněze? Nic.“ Přesto jí zalichotilo, že je podle Cathy dost hezká, aby se oni otec Mark zajímal.


  Cathy přimhouřila oči. „Třeba bys ho dovedla přesvědčit, aby se vzdal slibu celibátu.“


  „Neblázni.“ Teagan se začala ovívat dlaní. „Panebože, tady je horko! Chtěla bych mít klimatizaci jako teta Florence vAmerice. Věčně mámě vykládá, jak přepychově si vNew Yorku žije.“


  „Pojď… stoupneme si ke schodům,“ navrhla Cathy.


  „Ke schodům?“


  „Myslím schody, co vedou do vinného sklípku. Je tam chladněji. Vím to, protože jsem pomáhala otci Mathewovi aMarkovi přinést láhve.“


  Dívky zamířily kotevřeným dveřím nad schodištěm do sklepa.


  Teaganina matka se připojila ke skupince dam shromážděných kolem mladého kněze. Otec se vkoutě opíral ojednoho zkamarádů adělil se sním oobsah své láhve.


  Dívky stály uschodů sotva pár minut, když se otec Mark oddělil od hloučku azamířil knim. Cathy šťouchla Teagan do žeber. „Připrav se. Už jde.“


  Teagan ji plácla po ruce. „Nech toho! Nechci, aby se na mě díval.“


  Zastavil před nimi anapřáhl kní ruku. „SCathy už jsme se seznámili, ale svámi jsem to potěšení ještě neměl.“ Nemluvil vůbec sirským přízvukem aTeagan napadlo, odkud asi je. Uchopila jeho teplou dlaň astiskla. Projelo jí vzrušení, spěšně ruku odtáhla. Zadívala se na kněze. Oblečení mu padlo jako ulité, takového duchovního ještě neviděla. Napadlo ji: proč se tak hezký chlap stal knězem?


  „Je horko ahledám jednu konkrétní láhev vína,“ poznamenal. „Doušek by mi prospěl.“


  „Teagan vám pomůže,“ vyhrkla Cathy.


  Teagan kamarádku zpražila pohledem. „Otec Mark si jistě poradí.“


  „Jen běž,“ pobízela ji Cathy.


  „Nebude mi vadit společnost,“ prohodil kněz apustil se po schodech dolů. Cathy postrčila Teagan za ním.


  Ta se na kamarádku zamračila, sevřela vruce svetr, druhou se přidržovala stěny. Jako by byla zase malá, bojovala spocitem, že dělá něco zakázaného, když toho hezkého muže následuje. Byl docela jiný než Cullen. Jeho vyzrálost akouzlo jí učarovaly.


  Otec Mark na chvíli zmizel. Vzápětí se na schodišti rozsvítilo. Spatřila kněze vmístnosti pod holou žárovkou. Uvnitř to bylo cítit zatuchlinou avlhkostí vzlínající ze stoletých stěn. Vrohu upsacího stolu snalomenou nohou stálo několik rozpadajících se židlí, ve druhém lodní kufr ana něm navršené knihy. Otec Mark se porozhlédl po láhvích svínem umístěných vdřevěném stojanu ustěny.


  Jednu vzal do ruky, přečetl si etiketu aaniž vzhlédl, zeptal se: „Jak se jmenujete?“


  „Teagan Tiernanová.“


  „Hezké jméno.“ Otočil se aprohlédl si ji. Jeho modré oči se do ní propalovaly. „Vaši rodiče patří ke zdejším farníkům?“


  „Ano.“ Ztoho intenzivního pohledu byla nervózní, ale nedokázala se odvrátit.


  Knězovou tváří se mihlo cosi jako lítost, vzápětí to bylo pryč. Vyhodil láhev vína do vzduchu azachytil ji. „Tohle jsem hledal. Dobrý klaret. Je skoro hřích pít ho vtak teplém dni.“ Volnou ruku natáhl kTeagan.


  Ona instinktivně zvedla svetr.


  „Omlouvám se, chtěl jsem si jen prohlédnout tu červenou růži, co máte na šatech. Miluju růže. Jsou symbolem čistoty, zvlášť bílé.“


  Růže opět sklouzla klevému ňadru, zdůrazněnému střihem šatů. Teagan se růže nejistě dotkla. „Asi bychom se měli vrátit nahoru.“


  Otec Mark se usmál. „Za chviličku. Už mě unavuje podávat ruku aodpovídat na otázky. Tak co kdybych se teď na pár věcí zeptal já?“ Opřel se ostojan na víno. „Proč máte vtakovém horku svetr?“


  „Matka si myslí, že mladá dáma musí vždycky nějaký mít, bez ohledu na počasí.“


  „Víte něco ovínu?“


  Teagan zavrtěla hlavou. „Táta ho občas pije, ale radši má whisky.“


  „Podívejte se.“ Otec Mark natáhl ruku sláhví.


  Teagan odložila svetr na knihy na lodním kufru, vzala láhev do ruky aprohlédla si ji. „Nic mi to neříká.“ Láhev vrátila.


  Dolů shora doléhaly ryčné hlasy. Teagan napadlo, jestli ji matka nehledá. Při pomyšlení, že by ji přistihla samotnou sknězem, se jí sevřel žaludek, ačkoli nedělala nic špatného. Ovšem nezdálo se, že by kněz její obavy sdílel.


  „Odkud jste?“ zeptal se.


  „ZBallsbridge, to je blízko Donnybrooku,“ odpověděla azastyděla se za to.


  „Já jsem zDublinu– ze severní části,“ konstatoval věcně.


  „Podle toho, jak mluvíte, bych to nepoznala,“ podotkla Teagan. „Nebo aspoň nemluvíte jako nikdo odtamtud, koho znám.“


  „Vychovali mě vLondýně. Hodně jsem se snažil, abych se zbavil přízvuku ašpatné mluvy. Styděl jsem se za místo, kde jsem vyrostl…“


  Teagan znala ze severního břehu řeky Liffey jen pár lidí, věděla však, že život tam je jiný. „To byste neměl. Přece jste si vedl dobře.“


  Naklonil hlavu ke straně. „Zjistil jsem, že minulost nevymažete, kdybyste se snažila sebevíc.“ Pohlédl na ni sjemností, již nečekala.


  Sklopila oči.


  „Máte krásné vlasy,“ poznamenal. „Skoro blond, to je vIrsku vzácné.“


  Teagan bojovala sruměncem. „Babička zmatčiny strany byla Němka. Nepamatuju si na ni. Umřela krátce potom, co jsem se narodila…“


  „Teagan… Teagan?“ Zrozhovoru je vytrhl hlas jejího otce. Stále dokola na ni volal, každé „Teagan“ znělo hlasitěji než předchozí.


  „Rád jsem vás poznal, slečno Tiernanová. Asi bychom opravdu měli jít nahoru.“ Otec Mark zatáhl za šňůrku lampy asklep se ponořil do tmy.


  Zotcova hlasu už čišel vztek, Teagan se zachvěla.


  „Půjdu první,“ navrhl kněz aprotáhl se kolem ní sláhví vína vruce. Teagan jej následovala. Kněz se zastavil před jejím otcem, obklopeným přáteli.


  Ten, sočima zarudlýma opileckým vztekem, sáhl za kněze apopadl ji za paži. Vmístnosti se rozhostilo ticho.


  „Hledám tě!“ Když otec hodně pil arozčílil se, jeho přízvuk zněl výrazněji.


  Matka mu položila ruku na rameno. „Nech toho, Cormacu. Nedělej scénu.“


  „Scénu? Hledám svou dceru.“ Shodil manželčinu ruku. „Co má člověk dělat, když nemůže najít ani vlastní dítě?“


  Otec Mark postavil láhev na stůl anapřáhl kCormacovi ruku, ten mu však pravici nestiskl azamračil se.


  Otec Mark ruku spustil. „Obávám se, že je to moje vina, pane Tiernane. Požádal jsem Teagan, aby mi přečetla tituly svatých knih dole ve sklepě. Bez brýlí moc nevidím.“


  Otec se otřásl aukázal na Teagan. „Čte dobře, jiný věci už jí tak nejdou, ty důležitý pro život.“


  „Tati, prosím tě,“ naléhala Teagan. Doufala, že se jí podaří otce uchlácholit.


  „Jo, dcerunko, popros svýho tátu,“ prskl, vzápětí zavrávoral aopřel se ostůl.


  Otec Mark jej zachytil dřív, než stačil porazit mísu spunčem avíno.


  „Dej ze mě ty pracky…“ Otec kněze setřásl achytil se hrany stolu. Otec Mark couvl.


  Shavon sevřela kabelku azadívala se na manžela. „Měli bychom jít.“


  „Rád jsem vás poznal,“ řekl jí mladý kněz. Otec Matthew, který bavil skupinku starších farníků na druhém konci místnosti, knim pospíchal svykulenýma očima.


  „Jo, jdeme,“ prohlásil Teaganin otec. „Ale nejdřív si dám ještě hlt whisky.“


  Otec Matthew zbrunátněl. „Na jedno odpoledne už jste měl dost, Cormacu.“


  „Tak dobře.“ Cormac škytl azavrávoral.


  „Omlouvám se,“ šeptla Teagan otci Markovi. „Někdy moc pije.“


  „Ne, to já se musím omluvit,“ řekl. „Hlavně dojeďte domů vpořádku.“


  Její otec cosi zamumlal aopřel se omatku, společně zamířili ke dveřím.


  Matka se nabídla, že bude řídit, otec však odmítl stím, že je „střízlivej jako kostel omši“. Cesta domů probíhala mlčky až na občasné popotáhnutí Teaganiny matky. Kdykoli se vysmrkala, otec udeřil pěstí do volantu. Přes množství alkoholu, který vypil, se zdál relativně střízlivý. Teagan slyšela kamarády mluvit o„funkčních opilcích“. Otec knim patřil.


  Když dorazili domů, vybuchl: „Jak se opovažuješ udělat nám takovou ostudu– zmizet sknězem! Pro všechny svatý, co tě to napadlo?“ Otočil se kní, celý brunátný, od úst mu odletovaly sliny. Teagan ucítila nakyslý zápach whisky. Přála si být kdekoli jinde než doma. Proč nemůže být sCullenem na procházce uřeky? Otec zuřil tak, že měla strach, že se zdomu víckrát nedostane.


  Rozmáchl se, jako by ji chtěl uhodit. Když byla malá, dostávala od něj výprask, ale políček nikdy.


  Matka se na pohovce otřásla.


  „Já za to nemůžu, tati,“ omlouvala se Teagan. „Bylo to, jak říkal otec Mark.“ Jenže kněz osvatých knihách zalhal aji zajímalo proč. Snad jen nechtěl, aby se její otec dozvěděl, že šli spolu do sklepa pro víno; koneckonců na alkohol ještě nebyla dost stará. Kryl ji, aby neměla větší potíže.


  Otec se kní nahnul aTeagan ucítila na tváři spršku slin. „Nelži! Vím dobře, oco ti šlo. Chováš se jako coura. To si ještě odskáčeš, rozumíš?“


  Zahanbeně sklopila hlavu, vyhrkly jí slzy. „Neudělala jsem nic špatného. Mami, řekni něco.“


  Otec znovu zvedl ruku.


  „Přestaň!“ vykřikla matka.


  To otce zarazilo. Teagan nemeškala autekla po schodech nahoru do svého pokoje.


  „Neslezeš dolů, dokud se neomluvíš,“ křikl za ní otec. „Kristepane, moje vlastní dcera pokouší kněze!“


  Teagan se zhroutila na postel, přitiskla hlavu do polštáře aplakala, až se celá zadýchala. Vpokoji bylo dusivé horko. Nic neprovedla, jen se ke knězi chovala mile. Co je na tom? Mrštila polštářem přes pokoj, posadila se apodívala se zokna. Kéž by jen byla sCullenem místo vdomácím vězení ve svém pokoji. Květované závěsy se vhorkém vzduchu sotva pohnuly.


  Zhruba po hodině rozmýšlení se rozhodla otci omluvit– ne protože by něco provedla, ale aby doma zavládl klid. Vzdát se bylo snazší než bojovat. Jeho pití se rok od roku zhoršovalo, nebyla sním rozumná řeč. Teagan věděla, kolik je vsázce. Matně si vybavila pár vzpomínek– hlasité hádky, končící matčiným pláčem. Docházelo knim, když byla malá, podařilo se jí však zapomenout. Matka se otci, když byl opilý, nikdy nedokázala postavit. Dnes alespoň vykřikla, místo aby seděla na pohovce jako zařezaná, ale obě měly stejný strach zhádek, které by mohly rozbít rodinu.


  Teagan myslela ina otce Marka. Ráda by věděla, jestli on myslí na ni.


  Vstala, podívala se do zrcadla. Oči měla červené aopuchlé, vlasy rozcuchané. Růže zvadla, stonek se zlomil. Teagan sáhla za krk, chtěla si rozepnout šaty, náhle však klesla zpět na postel. Svetr! Zapomněla jej ve sklepě otce Matthewa. Jak by ho mohla získat zpátky? Musela by požádat otce Marka, což by ovšem znamenalo zavolat mu. Navíc by si musela dát dobrý pozor, kdy za ním půjde. Na druhé straně jej chtěla vidět znovu, kdyby nic jiného, tak aby zjistila, proč jejímu otci lhal.


  


  KAPITOLA 2


  Pearse McClure zacloumal dveřmi malého bytu Nory Cravenové. Připadalo mu zvláštní, že jsou zamčené. Obvykle nebývaly, protože Nořina matka Agnes věčně tvrdla doma, prala, zašívala nebo vařila.


  „Kdo je tam?“ ozvalo se zevnitř anásledoval drásavý kašel.


  Pearse poznal Agnesin vážný hlas. Připomínalo to spíš podezíravý výslech než přívětivý pozdrav.


  „Tady Pearse.“ Zatvrdil se před odpovědí, již čekal.


  „Kčertu stebou. Neni tu. Aesli na ni narazíš, tak ať sem už víckrát neleze. Buď se srovná, nebo tu nemá co dělat. Vtomdle baráku je plno práce.“


  Pearseovi bylo jasné, že nemá smysl se sNořinou matkou dohadovat. Mnohem lepší bude nabídnout něco na usmíření. „Přines jsem vám cigára. Ty, co máte ráda.“ Oknem ukázal krabičku cigaret Player’s.


  Závěsy se roztáhly aza boulovatým sklem se objevila strhaná tvář. Pearse, který už Nořinu matku viděl nejednou všpatném stavu, byl jejím vzhledem zděšený. Černé, šedinami prokvetlé vlasy měla rozcuchané, obličej opuchlý abledý. „Co se děje? Vypadáte jako smrtka.“


  Agnes pootevřela dveře avystrčila ven kostnatou ruku. „Nemám náladu, ale todle mě rozveselí.“ Popadla krabičku azabouchla. Přes okno znovu spadly závěsy.


  „To mám jako poděkování?“ zavolal Pearse.


  „Nevim, kde je Nora. Zkus to vuličce. Adrž se vod ní dál. Je stejnak samej malér.“


  Pearse se pustil po chodníku posetém papíry arozbitými láhvemi od piva. „Díky za nic, babo stará. Jak se ti povedlo vyprdnout tak hezkou holku?“ Ukázal na dům vztyčený prostředník avyrazil hledat Noru. Měl docela dobrou představu, kde ji najde.


  Nora Cravenová seděla na svém oblíbeném místě vseverní části Dublinu, uzalesněné stezky vPhoenix parku. Věčně se snažila dostat zdomu. Utíkala do parku tak často, jak mohla, tady ji rušil nanejvýš vánek šumící mezi stromy. Ve stínu rozložitého jilmu bylo vhorkém červencovém dopoledni příjemně. Už měla po krk matčina rozkazování. Noro, pověs prádlo. Noro, tohle zašij. Noro, tohle ukliď. Noro, vydrhni podlahu.


  Doma to bylo horší než ve vězení. Často si říkala, jestli bylo její matce někdy šestnáct abyla hezká jako ona. Fotografie vrodinném albu, pořízené za šťastnějších dnů, než se matka vdala azačala dřít, ji ukazovaly nataženou na pohovce scigaretou vjedné ruce apivem vdruhé, nebo na večírku, kde se opírala opřátele azubila se od ucha kuchu. Proč nemůže být stejně uvolněná iteď? Nora chápala, že je život těžký apráce ještě těžší, ale copak nikdy není čas na hry?


  Krev jí vzkypěla vžilách, kdykoli na ni matka štěkla nějaký příkaz, aže jich bylo vposlední době čím dál víc. Pokoušela se nebrat si to, ale rozčilovalo ji to. Dnes ráno už nevydržela avyřítila se zdomu. Nebylo to poprvé anepochybně ani naposledy. Nic by nemohlo být horší než dopadnout jednou jako matka. Málo peněz ahodiny domácích prací nepatřily kjejí vysněné budoucnosti. Ještě že aspoň dnes nemusí do kostela. Matka byla nemocná aotec vzal práci navíc, aby vylepšil rodinný rozpočet.


  Nora sáhla pro cigarety, které si sbalila na cestu, pak si to rozmyslela. Nechtěla předčasně zestárnout amít obličej samou vrásku; jenže život patří mladým akdy jindy kouřit, než teď? Jestli nebude žít naplno, na co bude jednou vzpomínat? Vyklepla zkrabičky jednu cigaretu, ale než ji zapálila, znovu změnila názor.


  Opřela se ovrásčitou kůru stromu. Zválený trávník ateplý vánek ji pobízely usnout azapomenout na všechna trápení. Vzduch voněl čistotou, nepáchl zplodinami jako vulici unich před domem. Nora se ocitla vblaženém stavu mezi spánkem abdělostí, náhle však zaslechla své jméno.


  Blížil se kní Pearse, ruce vkapsách džínů. Byl osmnáctiletý, urostlý ana Nořin vkus až moc sexy. Sulíznutými vlasy aoblečením à la Elvis vypadal jako Teddy Boy. Bílé tričko zvýrazňovalo širokou hruď asilné paže. Když se jedné chladné lednové noci seznámili ukamarádky doma, Noře se podlomila kolena. Sice neomdlela, ale Pearseovy oči sďábelskou jiskrou jí vyrazily dech. Usobotní pusy na dobrou noc to neskončilo. Zalezli si do odlehlého koutku atam se donekonečna hladili, akdyž se konečně odtrhli, měla Nora pocit, jako by se ve svých patnácti poprvé milovala. Tiskl se kní ainstinktivně začal se sexy předehrou, což vítala. Ten večer byl krásný jako žádný jiný. Od té doby se scházeli, kdykoli mohli– trvalo to už půl roku– aNora byla připravená na víc.


  „Věděl jsem, že tě tu najdu,“ poznamenal Pearse.


  „Seš chytrej.“ Zapálila si cigaretu apodala mu ji. Potáhl si, posadil se vedle ní.


  „Tvoje máma má dneska dost mizernou náladu.“


  „Věčně prudí, zvlášť když je nachcípaná.“ Nora si od něj cigaretu vzala. „Chce po mně, abych doma dřela jak barevná, ajá na to, že je moc horko– navíc neděle. To je snad den božího odpočinku, ne?“ Zasmála se.


  Pearse obrátil oči vsloup. „Seš tak zbožná.“


  „Říkala jsem jí, že se jdu projít na vzduch. Nežijeme zrovna vprvotřídním hotelu sklimatizací.“ Nora vytáhla zkapsy gumičku astáhla si tmavě hnědé kadeře do dlouhého ohonu, aby jí foukalo na krk.


  Pearse se natáhl vedle ní avzal ji za ruku. „Takže máme neděli. Co podniknem?“ Mrkl na ni apřisunul se blíž.


  Chápala jeho nepříliš jemný pokus. „Hele, víš, co sem ti řekla. Ne, dokud odsud nevypadnem.“


  Dlouze vzdychl. „Buď hodná adej mi páva.“


  „Vem si svou.“ Podala mu krabičku.


  Pearse se posadil, zapálil si aopřel se ostrom. „Teď bych si dal panáka na uklidnění. Jsem věčně celej natřesenej aty mě pokaždý vodpálkuješ. Jasně, tak to má bejt, já jsem džentlmen aty mladá dáma.“


  Nora se uchechtla alaškovně ho praštila pěstí do ramene. „Atou taky zůstanu, dokud se spolu nedostanem ztýhle díry.“ Trochu zjihla apohladila ho po noze. „Je mi jedno kam, klidně třeba ido Londýna, hlavně za nějakým lepším životem.“


  „Já to chápu, kotě, ale tady mám práci arodiče.“


  Nora zamávala řasami. „Ato by ses ani kvůli mně na tu svou slavnou práci arodiče nevykašlal?“


  „Myslím to vážně, Noro. Udělal bych to, kdybych moh. Ale začínat úplně vod nuly? Byli bysme vháji. Co nás asi tak vLondýně čeká? Neznám tam ani nohu.“


  „Tohle,“ řekla apolíbila ho. Líbání sPearsem pro ni bylo pokaždé stejné. Jejich rty jako by se rozpustily vměkkém horku, jazyky kroužily kolem sebe.


  Zasténal.


  Nora se odtáhla, viděla, jak se mu pod opaskem zvedá boule. „Tohle dostaneš amnohem víc.“


  Pearse si ukázal do rozkroku. „Jo, ten můj chce vždycky. Ty mě mučíš, Noro. Probouzíš mýho vojáka.“ Vzal jí tváře do dlaní, přitáhl si ji adůkladně ji políbil. „Není nic, co bych pro tebe neudělal, to víš. Dej mi pár dnů, než něco vymyslím. Pak odsud vypadneme. Můj brácha by nám moh najít něco lacinýho vCorku, kde zůstanem, než se postavíme na vlastní nohy. Možná mi isežene práci, dělá tam vpivovaru.“ Zamnul si břicho. „Chlapovi přijde pivko vhod.“


  Noře se rázem zlepšila nálada. „Pearsi! Ty to myslíš vážně. Můžeme zDublinu odejít? Začít novej život?“


  „Udělám, co budu moct.“


  Opřela se ostrom avzdychla. Jeho slib rozbil úzkost, která ji vyplňovala. „Jdem se projít, Pearsi.“ Vyskočila avytáhla ho na nohy. „Mám takovou radost, že snad puknu. Zrovna teď jsme na světě jenom my dva.“


  Došli kWellingtonovu památníku, kde se začínaly sbírat odpolední davy. Nora už sice šla po prostorném trávníku kolem snad stokrát, přesto pro ni vdnešní den měl památník zcela nový význam. Lesknoucí se žulový sloup trčel kobloze, jako by ji vedl vzhůru až knebesům. Nikdo vparku se nemohl cítit jako ona– osvobozený od života, který už se nedal vydržet.


  Příštích několik dnů se Nora ochomýtala vdosahu telefonu, čekala na hovor, jenže nepřišel. Kdykoli telefon zazvonil, vyskočila vnaději, že na druhém konci uslyší Pearse. Místo toho volal řezník, majitel krámku spotravinami nebo nějaký směšný soused achtěli mluvit sjejí matkou. Pearse se ani nezastavil.


  „Vo co ti de?“ uhodila na ni Agnes jednou odpoledne. „Nejsem blbá. Čekáš, až ti zavolá Pearse, že jo? Jenom esli si ho nevodradila. Tak to chodí, když je holka moc smělá.“


  Nora se zamračila. „Otom ty vůbec nic nevíš.“


  Matka si přiložila ruku kpravému uchu. „Copak, copak, slečinko? Začínáš bejt dost nafoukaná na holku zBallyboughu. Tvůj tatík si to taky myslí.“


  Nora se kousla do jazyka, ale matka jí nepochybně viděla na tvářích ruměnec. Otřela si zčela pot apokračovala vžehlení. Jak dlouho bude muset tenhle šílený cirkus, zvaný domov, ještě snášet? Už je jí šestnáct, je téměř dospělá. Potřebuje jen nový začátek. Hlavně aby Pearse zavolal.


  Opár hodin později otevřel dveře otec, šel se najíst. Agnes sNorou právě dojedly, protože věděly, že se otec cestou domů staví vhospodě. Stáhl si propocenou košili ahodil ji na ždímačku. Oděný jen vnátělníku apracovních kalhotách se spustil na židli ukuchyňského stolu aopřel si vypouklé břicho amasité paže odesku. Nora doufala, že stačil vypít pár piv. Po nich měl vždycky lepší náladu.


  Matka před něj postavila talíř se studeným kuřetem. Zavrčel: „Tahání dřeva neni facha pro sralbotky.“


  Nora odnesla špinavé nádobí do dřezu. Cítila na sobě otcův pohled. Popadla stěrku aseškrábla zbytky do koše.


  „Co dělá ten tvůj frajer?“ zeptal se otec mezi sousty.


  Zašpuntovala dřez, pustila horkou vodu apřilila zelený prostředek na nádobí, záměrně pokračovala vpráci. „Víš, co dělá– prodává lístky na parkovišti. Učí se opravovat auta, chce dělat vservisu.“


  Otec se uchechtl. „Za to si nekoupí ani sendvič, ne? Vsadím boty, že upásu vautomobilce platí líp.“


  Nora se na něj zachmuřeně otočila. „Vydělá spoustu peněz– jen počkej auvidíš– dost na to, abysme odsud mohli vypadnout.“


  Rodiče vyprskli smíchy. „Kdes to sebrala, že vocaď můžeš vypadnout, nafoukaná slečinko?“ uchechtával se otec. „Na to, abys mohla vystřelit zbaráku, potřebuješ prachy,“ dodal, jako by zatloukal Noře do srdce ostrý kůl. „My stvou mámou sme to nedokázali. Myslíš snad, že seš něco extra?“


  „Nejsem extra.“ VNoře se vzedmula zlost. Zadívala se na řeznický nůž na lince, na chvíli měla sto chutí jej popadnout audělat jim něco strašného. Ruce se jí při tom pomyšlení roztřásly. Vybavila se jí krvavá scéna, zníž se jí udělalo zle; pokusila se rozptýlit nenávist, která vní bobtnala.


  „Tak včem seš dobrá?“ provokoval otec. „Přemejšlelas někdy vo tom, co znamená vypadnout zdomova, nebo tě zajímá jenom jedno?“


  „Přestaň! Nemáš právo se mnou tak mluvit!“


  Otec se vztyčil jako obr, napůl se zvedl zkřesla, opřel se ohromnými dlaněmi ostůl. „Budu stebou mluvit, jak se mi zachce, dokavaď tudle domácnost živím já.“


  Nora se otočila knádobí aponořila ruce do pěny. Teplá voda abublinky byly na dotek příjemné. Zatoužila se ponořit do bublinkové lázně vnějakém pěkném hotelu daleko od Dublinu.


  Vokně nad dřezem viděla odraz svých rodičů. Agnes se dotkla Gordonovy paže, jako by říkala „pro dnešek to stačí“. Skutečně si myslí, že když její sny zadupou do země, bude pro ni snazší zůstat doma? Pokoušejí se ji udolat, zchladit její očekávání, zdrtit ji, aby se podvolila?


  Otec se posadil. „Zasloužím si krapet úcty, Noro. Nikdy se nenamažu, protože jsem to slíbil svý ženě. Sem tam pivo, ale to je všecko…“ Mluvil jemnějším tónem.


  Pokoušel se vynutit si pochvalu aNora musela uznat, že ho opilého skutečně nikdy neviděla. „No a?“


  „Dost chlapů vyhodí za chlast pořádný prachy apouští si pak pusu na špacír.“


  Nora se otočila, zdlaní jí odpadávala pěna. Zadívala se na otce. Nenáviděla ten jeho významný pohled. Mluví snad oPearsovi? Chce jí zhatit sen oopuštění Ballyboughu?


  Vpondělí zazvonil telefon. Matka odešla na trh vMoore Street nakoupit ovoce azeleninu, otec byl vpráci.


  Nora odhodila prachovku arychle sluchátko zvedla. Srdce jí bušilo, čekala, jestli se zdruhého konce ozve hlas, jehož se nemohla dočkat. Konečně se ostýchavě ohlásil Pearse.


  „Kde seš?“ zvolala. „Moh jsi už dávno zavolat nebo se stavit. Čekám víc jak tejden. Tady je to peklo.“


  Hrála si se šňůrou apřecházela kolem aparátu. „No tak co? Co se děje? Už jsem za tebou chtěla zajít.“


  „Je doma tvoje máma?“ zeptal se.


  „Ne. Nakupuje.“ Nora se podívala na budík na stolku. Byly dvě odpoledne. „Vždycky se vrací autobusem opůl čtvrtý.“


  „Za pár minut jsem utebe.“ Vesluchátku cvaklo.


  Nora se ani nestačila zeptat, proč za ní chce přijít. Měla by začít balit do Corku, nebo ji čekají špatné zprávy? Posadila se na pohovku aupřela oči na špinavé stěny. Připomínaly vězení, snad nikdy nebyly čisté, ať je drhla, jak chtěla. Náladu měla už tak temnou kvůli olověné obloze aneutuchajícímu dešti. Vzala do ruky časopis azačala jím listovat, ale nedovedla se soustředit. Vstala, došla do svého pokoje azadívala se do zrcadla. Vlasy by potřebovaly pořádně rozčesat, obličej trochu nalíčit. Pár minut se činila srtěnkou apudřenkou, pak se vrátila do obývacího pokoje avyhlédla oknem.


  Opár domů dál spatřila Pearse, jak utíká vdešti. Zdál se posmutnělý. To nevěstilo nic dobrého. Zaklepal na dveře. Zdvořile, pomyslela si. Vtáhla jej do obývacího pokoje ajako nešťastné děcko ho popadla kolem krku.


  „Mám mokrou bundu,“ řekl aodtrhl se od ní. Vytřepal si vodu zvlasů azůstal strnule stát udveří.


  „Je mi jedno, jestli seš mokrej. Nerozteču se.“ Nora ukázala na pohovku.


  Pearse se kní přišoural aposadil se tak blízko područky, jak mohl. Nora se kněmu přitulila.


  „Díkybohu, žes přišel. Myslela jsem, že to nevydržím.“


  Pearse sklopil oči kdlaním avzdychl. „Vyklopím to rovnou– nemám dobrý zprávy. Brácha zCorku nás ksobě neveme.“ Zadíval se na podlahu. „Zkoušel jsem to, Noro, fakt, ale mně prostě asi nic nevychází. Jeho žena je těhotná anemaj pro nás místo ani na jedinej den. Vpivovaru žádnej volnej flek.“


  Nora měla pocit, jako by vběhu narazila do kamenné zdi, ale rozhodla se své pocity potlačit kvůli němu. Napřímila se. „Můžeme jít pozdějc nebo najít někoho jinýho, ukoho budeme bydlet. Nemusí to přijít dneska. Přece se milujeme amáme jeden druhýho. Hlavně když se nám to povede. Když vocuď vypadneme… brzo.“


  Pearse na ni upřel oči bez lesku. „Vo tom stebou chci mluvit. Minulej tejden jsem onás přemejšlel. Víš určitě, že mě miluješ? Známe se teprve půl roku.“


  Nora narazila do další zdi asrdce se jí rozbilo na kousky. Zhluboka se nadechla, zachvěla se. „Očem to mluvíš? Jasně že tě miluju. Ty mě snad ne?“


  Pearse otálel sodpovědí příliš dlouho. „Jo, miluju, ale jsem chlap apotřebuju si najít vživotě svý místo. Ty seš mladá amáš eště všecko před sebou.“


  Nora se nemohla ani pohnout. Po chvíli se odtáhla. Nechtěla být vyděšená ani zahořklá, ale copak to šlo? „Mně to připadá jako něco, co by řek kluk, ne chlap.“ Ruce se jí třásly, vočích ji pálily slzy.


  „Panebože, je mně teprve osumnáct atobě šestnáct,“ vybuchl Pearse. „Co chceš dělat, Noro? Utýct za ničím? Vaši by to nedovolili anaši taky ne.“ Otočil se kní. „Koukni, jde vo to, že jsem se seznámil sjednou holkou achci se vídat taky sní. Je starší.“


  Nora se rozmáchla, ale Pearse ji chytil za zápěstí dříve, než uhodila. Po tvářích se jí kutálely slzy. „Taky? Pro dvě tu místo není. Kdy ses sní seznámil?“ Odevzdaně ruku spustila.


  „Vhospodě. Je jedno kdy.“


  „Vhospodě?“ Nora zaryla prsty do pohovky. „Tak já tu čekám celej tejden aty po nocích chlastáš snějakou štětkou? Ato stačilo, aby ses na mě vykašlal?“


  „Není žádná štětka,“ ohradil se podrážděně. „Nelíbí se mi, jak mluvíš. Radši pudu.“ Zvedl se achtěl zamířit ke dveřím, ale pak se otočil avyhrkl: „Avod tebe to sedí po tom, jak ses na mě sápala. Jenom se koukni do zrcadla!“


  Nora ho chytila za paži apřitáhla zpátky. Začala mu rozepínat opasek. Pearse se překvapeně bránil. „Tohle chceš? To ti dává?“


  Odstrčil ji. „Nesahej na mě. Jo, stebou šílím po sexu, ale nejseš jediná. Ty chlapa děsíš. Napadlo tě to někdy?“


  „Já ti ukážu, co je šílený.“ Popadla ho za ramena apřitáhla ksobě. Snažil se vyprostit, ale ona ho stiskla pevněji. Levou nohou mu podrazila nohy aoba se svalili přes stolek na pohovku. Pearse přistál na ní aona mu zaryla prsty do zad. Je víc způsobů, jak přimět chlapa změnit názor, pomyslela si. Například sex.


  Vtom se otevřely dveře.


  Nejprve se objevil deštník. „Lilo tak, že skoro všichni stánkaři…“ Vzápětí Agnes ztuhla. Tváří vtvář výjevu před sebou zalapala po dechu. „Pro všecky svatý!“


  Nora Pearse shodila na podlahu.


  „Padej vocuď, ty prase!“ Agnes jej několikrát přetáhla deštníkem.


  Pearse jí ho vytrhl zrukou azahodil. „Radši se starejte vo svou dceru adejte mně pokoj.“ Vstal aotočil se kAgnes. „Mám tolik slušnosti, že vám neřeknu, co se tu stalo. Mezi náma je po všem, Noro. Doufám, že seš spokojená.“ Minul Agnes abez ohlédnutí vyšel ven na ulici.


  Agnes hodila mokré věci na židli apustila se do dcery: „Cos tu prováděla, ty couro jedna? Spíš budu věřit tomu klukovi než tobě. Táta tě varoval, abys za chlapama nelezla. Aco ty uděláš? Až se to doví… nechtěj vidět ten mazec. Padej mi zvočí!“


  Nora by se nejraději rozběhla ven za Pearsem, ale věděla, že pronásledovat ho nemá smysl. Místo toho zavyla zoufalstvím, utekla do svého pokoje apráskla za sebou dveřmi.


  Plakala na posteli celé hodiny, dokud neprolila všechny slzy. Žaludek se jí svíral rozčilením. Asi před hodinou slyšela, jak se vrátil otec, od té doby však vládlo vdomě ticho. Uní vpokoji vzadní části bytu byla tma jako vbezměsíčné noci, neměl totiž okna. Jen zpode dveří se dovnitř dral proužek světla. Zkuchyně bylo cítit maso, které matka smažila na pánvi. Nora si náhle uvědomila, jaký má hlad.


  Cosi zaškrábalo okliku, zacinkalo. Vzápětí zavolal otec: „Nevytáhneš paty. Taková vostuda. Pelešit se vnašem vlastním domě! Jestli budeš chtít na hajzlík, řekneš si, ale dovede tě tam máma. Já ten tvůj zvrhlej ksicht nechci ani vidět.“


  Nora se rozběhla ke dveřím, hrdlo se jí sevřelo strachy. Dveře povolily jen maličko, spatřila zámek ařetěz připevněný kblízkému prádelníku. Zacloumala dveřmi, ty však nepovolily. „Tohle nemůžeš,“ křikla. „Nemůžete mě zavřít jako zvíře!“ Bušila pěstmi do dřeva, ale jako by ji nikdo neslyšel. Svezla se na podlahu arozvzlykala se.


  Vchodbě se mihl otcův stín. „Pudeš tam, kde tě naučej, jak se máš správně chovat. Za chvíli se tě konečně zbavíme, ty jedna líná darmožroutko. Jenom nás vobíráš vo prachy.“


  Stín zmizel. Když Nora přestala plakat, znovu se rozhostilo ticho. Chtělo se jí umřít– kéž by se jen dokázala zabít. To by rodiče vytrestalo; cítila knim bezbřehou nenávist. Skutečně ji chtějí poslat pryč? Třeba bude její nový domov lepší. Copak by někde mohlo být hůř než unich?


  


  KAPITOLA 3


  Když Teagan zavolala na faru, na druhém konci se ohlásil otec Matthew. Váhavě ho požádala, jestli by mohla mluvit sotcem Markem.


  „Zrovna teď zde není,“ řekl, ale nabídl se, že nového kněze najde avyřídí mu vzkaz.


  „To není třeba,“ vyhrkla Teagan. „Jde osoukromou záležitost.“


  „Ach tak, chápu,“ odpověděl otec Matthew rozpačitě.


  „Zavolám za půl hodiny, kdybyste ho, prosím, mohl dostat ktelefonu,“ požádala Teagan. Otec byl vpráci amatka právě hrála bridž skamarádkami opár ulic dál.


  „Uvidím, co se dá dělat,“ slíbil kněz.


  Vyznělo to podezíravě, což Teagan znepokojilo.


  Došla do obývacího pokoje arozhlédla se po předmětech, jež byly tolik let součástí jejího života. Před krbem stála ochranná mříž, jako vlétě vždycky. Na krbové římse tikaly starožitné hodiny po babičce. Knihy na policích byly abecedně seřazené podle jména autora. Ve vitrínách matka naaranžovala čínské lakované pohárky avývozní porcelán, který sbírala. Zbílých talířů svítili rudí amodří draci ažluté květy chryzantém– jako malou Teagan ty obrázky fascinovaly.


  Jenže to už bylo dávno. Jak dospívala, život se měnil, na její vkus často až příliš rychle. Sdospíváním se pojil vnitřní zmatek. Její první chlapec, Cullen, jí byl kdispozici, kdykoli jej potřebovala. Jenže se jí zdálo, že je do ní zamilovaný mnohem víc než ona do něj. Zdráhala se vyslovit, že ho miluje, protože si nebyla jistá, co to vlastně znamená nebo jaká má láska vlastně být. Možná je to podobné jako mít ráda svůj domov avěci, které člověku dělají radost. Vzpomněla si, jak bývala šťastná. Když jí bylo nějakých deset, otec na pár let přestal pít. Tenkrát nastaly rodině hezké časy. Svět se zdál barevný aplný života.


  Zadívala se na hodiny na krbové římse. Půlhodina uplynula. Vytočila číslo. Na druhém konci se ozval nový kněz.


  „Moc se omlouvám, otče Marku, ale chci vás požádat olaskavost.“


  „Povídejte.“ Zdálo se, že je dobře naladěný arád ji slyší, příjemná změna oproti starému knězi.


  „Nechala jsem si ve sklípku na faře svetr. Nemohl byste mi ho odtamtud vzít nahoru?“


  „Nebyl jsem tam od té oslavy,“ pronesl klidně. „Do neděle zbývá jenom pár dnů, nechcete si ho vyzvednout po mši?“


  Tuto možnost Teagan zavrhla. „Raději ne. Je to drahý svetr arodiče nevědí, že jsem ho na faře zapomněla. Jestli na to matka přijde, bude se rozčilovat. Nemohla bych se pro něj zastavit?“


  „Nesmysl,“ odmítl kněz. „Přivezu vám ho. Co třeba zítra dopoledne?“


  Otec bude vpráci, matka na nákupech. Matčina přítomnost by Teagan nevadila– matku by snad knězova návštěva dokonce potěšila, vkaždém případě by se však chovala taktně. Ootci se totéž říci nedalo.


  „Tak dobře.“


  Vdeset dopoledne zaparkoval na příjezdové cestě před domem starý černý sedan otce Matthewa. Teagan nakrátko panikařila vdomnění, že přijel starý kněz, ale vzápětí vystoupil otec Mark. Teagan jej pozorovala oknem zobývacího pokoje aopět ji okouzlila jeho sportovní postava apohledná tvář. Měl sice brýle sčernými obroučkami, přesto vypadal jako filmová hvězda, jen vkněžském. Přes ruku nesl její svetr.


  Teagan se zastavila před zrcadlem aupravila si šaty. Oba rodiče byli pryč, přesně jak doufala.


  Otevřela, otec Mark jí podal ruku avřele pozdravil. Slabě voněl citrony, zřejmě voda po holení. Teagan jej uvedla do obývacího pokoje. Než se posadil, sundal si brýle apodal jí svetr.


  „Děkuju, matka kolem něj hrozně nadělá.“


  „Matky se někdy upínají na zvláštní věci. Ležel na těch knihách, kde jste ho nechala.“


  Teagan si vzpomněla na jeho lež ztoho dne. „Kdykoli jdeme ven– což tedy není moc často –, musím ho mít.“


  Usmál se, předvedl dokonalé bílé zuby. Založil si ruce auvelebil se vkřesle, působil úctyhodně jako správný kněz. „Dobře, že se stále najdou matky, které si cení starých hodnot.“


  Teagan přikývla. Tak ven stím. Lehčí už to nebude. Žaludek se ji svíral, chvíli nad otázkou přemítala asbírala odvahu. „Proč jste mému otci zalhal?“ Nervózně na kněze pohlédla.


  Otec Mark se opřel, vřelý výraz vzal za své.


  „Řekl jste mu, že jsem vám četla názvy knih, protože jste neměl brýle,“ pokračovala Teagan. „Ale nebyla to pravda, šli jsme dolů pro víno.“


  Kněz si opřel lokty opodručky apodepřel si bradu prsty. „Někdy je lež lepší než pravda. Copak jste nikdy nezalhala, abyste ochránila někoho, koho máte ráda? Pravda není vždycky čistá.“


  „Ale vy jste kněz. Vy přece lhát nemáte.“


  Chvíli se na ni díval tak upřeně, až ji zamrazilo. „Kéž by to na světě fungovalo tak jednoduše. Jen si představte, co všechno já vím– všechny ty zpovědi, zločiny, hrůzy, které páchají muži iženy, lži, které nás chrání. Bůh podle mě ví, že malé lži je občas zapotřebí, ačkoli ji neschvaluje. Kdybych říkal pravdu vždycky aza každou cenu, nebyl bych dobrý kněz.“


  „Ale vbibli stojí, že Bůh lháře nenávidí!“


  „Pochopitelně ve smyslu falešných svědectví, jak říká Desatero přikázání.“


  Ve škole vrámci katechismu probírali Přísloví. Teagan si vzpomněla na jedno konkrétní. „Měla jsem na mysli přísloví číslo šest. Věci, které Bůh nenávidí– patří knim i‚zrádný jazyk‘.“


  „Nic proti tomu nenamítám.“ Kněz zvedl ruce vodevzdaném gestu. „Možná se nedostanu do nebe. Očividně jste bibli studovala aje zřejmé, že umíte skvěle argumentovat.“


  Zavrtěla hlavou. „Tady unás žádné argumentování nepomáhá. Otec mě ani matku nenechá nikdy zvítězit.“


  „Toho jsem si na irských otcích všiml. Hodně znich trpí zahořklostí, která jako by se předávala zgenerace na generaci. Já pochopitelně otec nejsem, takže tím prokletím netrpím.“


  „My, ženy, máme rodit avařit. To je všechno. Ale já mám vyšší cíle.“


  „Ajaké?“


  Teagan zvažovala odpověď, na krátko se otočila koknu. „Ženy přece mohou víc než jen vařit, uklízet avychovávat děti. Chci se dál vzdělávat, abych světu něčím přispěla. Otom přece život je, ne? Chtít něco zlepšit. Nerada bych skončila jako…“


  Otci Markovi zajiskřilo vočích. „Nemusíte to dopovědět. Chápu vaše uvažování aobdivuji to. Na irské děvče jste velice pokroková. Kolik že vám je?“


  „Šestnáct. Vbřeznu mi bude sedmnáct.“


  Otec Mark si vyhrnul rukáv apodíval se na hodinky. „Budu se muset vrátit na faru, za dvacet minut máme pastorační schůzku.“ Vstal apodal Teagan ruku.


  Jeho prsty setrvaly na jejích oněco déle, než bylo nezbytně nutné. Ten dotek ji rozechvěl. Líbilo se jí, jak dospěle amužně knězovy ruce vypadají. Nakrátko si představila, jak by asi vypadal bez nudného kněžského ošacení. Vzápětí zčervenala.


  „Doufám, že se zase uvidíme– vkostele,“ řekl kněz. Zamířil ke dveřím, ale ještě se otočil. „Ajen tak mimochodem, netrapte se tolik kvůli lžím, přinejmenším těm, které nikomu neubližují. Pravda může být smrtící. Proto jsem řekl, co jsem řekl– aby to neublížilo vám ani vašim rodičům.“


  Teagan oknem sledovala, jak si kněz nasazuje brýle, nasedá do auta aodjíždí. Osamělá aponěkud vyvedená zmíry procházela obývacím pokojem. Ten muž ji něčím zneklidňoval, ale nedokázala by přesně říci čím. Byl úplně jiný než ostatní kněží. Snad proto. Působil spíš jako muž než služebník boží, žádného takového ještě nepoznala. Ajeho prohlášení, že se možná nedostane do nebe, jí připadalo jako novátorská myšlenka, ukněze neslýchaná. Otec Mark byl docela jiný než Cullen. Její přítel působil vporovnání smužem tak pokrokového smýšlení nezrale. Proti své vůli na kněze myslela, dokud se nevrátila matka.


  Otec Mark ležel vpokojíku vzadní části fary. Chodbou se neslo hlasité chrápání otce Matthewa. Mladý kněz se přetočil na břicho apřetáhl si přes hlavu polštář. Kdykoli už začínal zabírat, probralo jej další zachrápání.


  Ale vespánku mu bránilo ještě něco jiného. Hlavou se mu honily myšlenky na Teagan Tiernanovou, ato takové, jaké muži církve nepřísluší. Otci Markovi nijak nevadilo být mužem; dokonce byl pyšný na své tělo ana to, jak přitahuje ženy– apodle toho, jak jej obletovaly, nepochybně oprávněně. Vždycky ho to těšilo, už od mládí.


  Nebýt naléhání jeho rodičů, knězem by se nestal. Byli pyšní na jeho staršího bratra, který se stal knězem jako první, ina sestru, která vstoupila do kláštera jako jeptiška. Nebyl schopen církvi uniknout anakonec se vzdal, vesměs rozumu navzdory. Přičítal to mládí, nezkušenosti aomezenému rozhledu. Co se stalo, stalo se. Nyní bylo kněžství jeho součástí.


  Kterýkoli muž by měl po setkání spřitažlivou dívkou podobné myšlenky. Jenže pro otce Marka byly zatracující. Teagan byla krásná achytrá. Snil oní ve dne, ale ivnoci. Jeho svět se ani ne za týden obrátil vzhůru nohama. Bůh si sním nehezky zahrával. Teagan kněmu přicházela vmodrých sametových šatech, znichž ladně vystoupila azůstala nahá. Vábila jej jako siréna, připravená utopit jej ve vlnách vášně. Měla svůdné křivky apřipadala mu osudová jako upírky vDrákulovi. Jeho tělo zahořelo vášní, jíž se toužil zbavit.


  Nebylo to poprvé, co si představoval sex sženou, dokonce již na základě těchto představ jednal. Bojoval s„ďáblovou vášní“ roky, než jej nakonec přemohla. VLondýně vyklouzl ze semináře vcivilním oblečení, zahalený pláštěm, bloumal špinavými uličkami ahledal prostitutky. Vzhledem ke svým půvabům anenucenému chování pro ně byl výjimečný. Zejména jedné znich připadal jako osvěžující změna. Užíval si sní každý týden, než nad ním zvítězilo svědomí.


  Otěhotněla sním. Nebo to alespoň tvrdila poslední noc, kdy se sní setkal. Víckrát se nevrátil. Podezíral ji ze lži– zřejmě taktika, jak si zajistit, aby se vracel, nebo jí alespoň dal nějaké peníze. Jak by mohla vědět, že čeká dítě právě sním, když má vposteli každý den někoho jiného? Přesto měl pochybnosti, prostitutka si několikrát vyžádala, aby nepoužil ochranu.


  „Jsi první, se kterou jsem spal,“ řekl jí, když se seznámili.


  „To kecáš,“ opáčila. „Takovej fešák? Apanic? To budeš asi pěknej stydlín, co?“


  Rozesmál se, rozpačitý ze svého přiznání. Posadil se na postel apohladil ji po dlouhých hnědých vlasech, jejichž prameny jí spadaly po zádech. Naproti nim stál laciný prádelník se zrcadlem. Markovi se zdálo, že jejich odraz vypadá jako obrázek zneslušných pohlednic, které mu vmládí ukazoval spolužák– zakázaných, přesto silně erotických. Nevnímal svou společnici jen jako prostitutku. Byla pro něj ženou– přitažlivou, chytrou aplnou života. Když se začali milovat, stáhla mu kondom, který si přinesl.


  „Ale co…“ Nedokázal dopovědět.


  Chápala jeho námitky. „Syfilis? Chodím pravidelně na prohlídky, nejsem pitomá.“ Přesvědčila jej svým dotekem, okolik lepší může být sex bez prezervativu. Když ho posílila několika hlty whisky, zariskoval. Posléze se neustále kontroloval, jestli neobjeví známky pohlavní choroby, ale nestalo se. Po čase se však rozhodl své placené milenky vzdát. Jednak uněj přetrvával strach zpohlavních chorob, jednak se mu příčilo neustále lhát otom, kam chodí, anavíc tu bylo potenciální dítě.


  Nenáviděl svou rozpolcenost: jeho světské já dychtilo po rozkoši; jeho věřící já bylo zbožné ačestné. Po zkušenostech vLondýně se zapřisáhl, že bude sloužit jedině Bohu, adoufal, že Stvořitel jej ve své moudrosti přivede někam, kde se nebude setkávat spokušením. Místo toho jej Bůh poslal do Dublinu, města plného hříšných žen. Potlačování touhy představovalo pro otce Marka utrpení. Přesto se omezil na letmé pohledy, přinejmenším do chvíle, než se seznámil sTeagan. Pak jej posedl ďábel aon podlehl poblouznění.


  Bude schopen odolat pokušení? Styděl se, že nedokáže ovládat své erotické představy. Proč kněmu Bůh musel poslat právě tuto dívku? Vždyť je jí teprve šestnáct, kdyby nic jiného, je ještě pod zákonem. Čím víc otom přemítal, tím víc si zoufal.


  Zatlačil boky do matrace. Zatoužil, aby byla sním, aby mohl hladit její hebké tělo… Ne! Nenáviděl se za tak nečisté myšlenky. Jenže copak někomu může své tajemství svěřit? Ne, dokonce ani osobě tak důvěryhodné, jako je otec Matthew. Zpověď by byla zbytečně riskantní. Co kdyby se církev začala zajímat ojeho minulost? Co kdyby během vyšetřování vyšel najevo jeho bezbožný život vLondýně? Zničilo by ho to azostudilo jeho rodinu.


  Přetočil se aupřel oči do stropu, vnímal sílící tlak vrozkroku. Sevřel přikrývku vpěstech. Nabízelo se jen jediné řešení.


  Navzdory riziku musí překonat paranoidní myšlenky, promluvit sotcem Matthewem adostat ze sebe tíhu těch představ, než se znich stane posedlost. Jedině tak může hříchu předejít. Azapomenout na Teagan Tiernanovou.


  Otec Matthew seděl ve starém křesle, kouřil dýmku apopíjel víno. Zmáhala jej dřímota. Horko opadlo, oknem zavál chladný večerní vánek. Do místnosti vešel otec Mark aposadil se na pohovku naproti.


  Otec Matthew otevřel oči. „Připravený na neděli?“ Umístil dýmku do popelníku. Kouř se nesl kotci Markovi. Měl příjemnou třešňovou vůni.


  „Ano,“ přisvědčil mladý kněz. „Tak připravený, jak to jde.“


  „Pomůžu vám stím– aspoň ze začátku. Prostě jen dělejte to, co já.“ Starý muž se usmál azvedl sklenku.


  Otec Mark vzdychl.


  „Děje se něco?“


  „Ano…“ Mladý kněz zaváhal. Pak se však rozhodl jít spravdou ven aulevit si. „Jde oponěkud choulostivou záležitost. Nechci, abyste to považoval za nějakou zpověď, ale potřebuji se svěřit.“


  Otec Matthew znepokojeně odložil sklenku.


  „Pronásledují mě myšlenky,“ pronesl otec Mark.


  „Myšlenky? Ajaké?“


  „Na sex.“ Sklopil oči kpodlaze.


  Otec Matthew se opřel. „Pokračujte. Mně to můžete říct. Anebudu to považovat za svatou zpověď mezi dvěma knězi– jen přátelský rozhovor dvou mužů.“


  Otec Mark zaklonil hlavu. „Děkuji. Hned je mi líp. Ani netušíte, jak mě to posledních několik dnů trápí.“


  „Jen pár dnů?“ Starý kněz zavrtěl hlavou. „Souvisí to snějakou dívkou znaší farnosti?“


  Ví to. Jak na to proboha stačil přijít? Otec Mark přemítal, kolik smí odhalit. „Rád bych to více neupřesňoval. Ale ty myšlenky mě mučí apřipadám si jako pošetilý hříšník, že mě vůbec napadají.“


  Otec Matthew otočil dýmku avyklepl popel do popelníku. „Všichni muži mají takové myšlenky. To je přirozené. Teprve když na jejich základě jednáme, proniká ďábel do naší duše.“


  Otec Mark zalitoval svého rozhodnutí. Zaťal pěsti. Kéž by nikdy nezačal, jenže stávající muka mu připadala knevydržení. Potřeboval se poradit. Snad jej Bůh trestá za hříchy slondýnskou prostitutkou nebo za to, že opustil svobodnou matku snemanželským děckem.


  „Nemusíte mi nic říkat, umím si dát dohromady dvě advě.“ Otec Matthew nacpal dýmku novým tabákem azapálil ji. Do vzduchu se vznesly obláčky kouře. „Co jste dělal sTeagan Tiernanovou ve sklípku apředevším, proč svámi chtěla mluvit?“


  Otci Markovi zahořely tváře. On to skutečně ví! Zhluboka se nadechl. „Nestalo se nic zvláštního. Ona je moc milá. Kamarádka ji navedla, aby šla do sklepa se mnou– pomoct mi vybrat láhev vína. Nechala si vtom sklípku svetr. Včera jsem jí ho vracel. Proto jsem si půjčil auto.“


  „Její otec zuřil.“ Otec Matthew vytáhl dýmku zúst aukázal na něj. „Cormac je neřízená střela. Moc pije, ale ta rodina patří knaší farnosti už celé generace. Nechceme si ho znepřátelit. Pracuje pro vládu.“


  „Neřekl jsem, že jde oTeagan.“ Mladý kněz by se nejraději odplazil. „VDublinu je spousta krásných žen– anejedna byla na naší oslavě.“


  Otec Matthew si odfrkl. „Já tam žádnou neviděl! Zato jsou dívky, které představují pokušení ipro kněze.“


  Otec Mark vstal. „Chtěl jsem se jen vyznat, že jsem hříšník aněkteré mé myšlenky jsou nečisté– jako přítel příteli. To je všechno.“


  Starý kněz se znovu opřel. „Což jste udělal. Netrapte se. To se přežene.“


  Otec Mark přikývl. „Děkuji za vyslechnutí. Půjdu si lehnout.“


  „Dobrou noc.“ Otec Matthew potáhl zdýmky.


  Mladý kněz cítil, jak jej stařec pozoruje. Otočil se. Otec Matthew se usmíval jako člověk, který má za lubem mnohem víc než jen poklidné pokuřování. Zamával. Otec Mark prošel chodbou ke svému pokoji. Otevřel aznovu se ptal sám sebe, proč se kdy stal knězem, apřál si, aby byl Teagan Tiernanovou nikdy nepoznal.


  Vneděli přišla na mši společně srodiči. Vždycky sedávali ve třetí lavici; její matka chtěla být upřijímání mezi prvními. Teagan se usadila mezi rodiči, vzala si na sebe svetr, který jí otec Mark vrátil. Sradostí si jej přehodila přes ramena. Horko polevilo azežulových kvádrů čišel vmlhavém dni chlad.


  Kněží důstojně vstoupili do prostoru kněžiště. Teagan měla dětinské nutkání zamávat otci Markovi, třeba jen zavrtět prsty, ale včas se zarazila.


  Mladý kněz upíral oči na otce Matthewa ajen zřídka se ohlédl na farníky. Dokonce istarý kněz, který měl jindy pro každého shovívavý úsměv, se jí pohledem vyhýbal. Jen jednou se na ni otec Mark nakratičko zadíval se smutkem vočích. Vzápětí se odvrátil.


  Později asistoval při přijímání. Když přišla řada na Teagan, aby přijala hostii, jako by ji vůbec nevnímal


  Zato když starý kněz podával hostii jejímu otci, něco mu pošeptal. Teagan to připadalo divné, protože během přijímání se otec Matthew obvykle snikým nebavil.


  Po skončení mše se její otec zastavil na kraji lavice ařekl ženě adceři: „Počkejte tu na mě.“ Mladý kněz je obešel obloukem apostavil se kvýchodu zkostela. Teaganin otec se starým knězem zmizeli postranními dveřmi vedoucími na faru.


  Teagan přemítala, co se může dít. Vzpomněla si na tajné setkání sotcem Markem asrdce se jí rozbušilo.


  Matka zavrtěla hlavou azatahala se za perleťový knoflíček na rukavici. „Já nevím. Snad chce otec Matthew tatínkovi domluvit kvůli tomu pití zminulého týdne.“


  Smích ahovor vzadní části kostela dozněly. Dveře se zavřely. Teagan se ohlédla. Všichni včetně otce Marka už byli pryč. Pak se dveře znovu otevřely adovnitř vešel kostelník skoštětem. Za pohvizdování se pustil od úklidu. Zametl před každou lavicí, až se dostal knim.


  „Jen zůstaňte sedět,“ pobízel je. „To vůbec nevadí.“ Apokračoval další lavicí.


  Opár minut později se pobledlý Cormac vrátil zfary. Kráčel knim jako opohřbu. Teagan nepoznala, jestli je rozčilený, nebo smutný. Když se zastavil, viděla, že má zarudlé oči, jako by plakal.


  „Jdeme,“ zašeptal přiškrceně.


  „Co se děje, tati?“ chtěla vědět Teagan. Její matka mu položila stejnou otázku, odpovědi se však nedočkaly. Otec pomalu došel ke dveřím, cestou ven se pokřižoval.


  Když se vrátili domů, sundal si sako apověsil je na věšák na chodbě. „Jdu ven. Než se vrátím, ať jste obě vposteli.“


  „Cormacu? Prosím tě, pověz mi, co se stalo.“ Matka jej prosebně vzala za ruce.


  Políbil ji na tvář. „Onic nejde. Zvládneme to. Uvidíš.“ Zavrtěl hlavou aprošel kolem Teagan.


  Matka se zhroutila na pohovku arozplakala se. „Nevím, čím jsem ho jen rozladila. Co by to mohlo být?“


  Teagan se posadila kní. Příjemnou atmosféru pokoje přehlušila úzkost. Předměty, na něž se sláskou dívala před návštěvou otce Marka– sentimentální upomínky nadětství –, se náhle zdály zbytečné anepodstatné. Když Teagan myslela na otcovo podivné chování, naplňovala ji hrůza. Nebyla si jistá, jak přesně, zato věděla, že se její život brzy změní. Během čekání vkostele na otcův návrat měla nervy napjaté kprasknutí. Teď se jí strachy podlamovala kolena.


  „Nebude to kvůli tobě,“ hlesla. „Určitě jde omě.“


  Matka se na ni ohromeně otočila. „Jak by mohlo jít otebe? Nic jsi přece neprovedla.“


  „Ne… leda by byly nečisté myšlenky.“


  Matka si stáhla rukavice apoložila je na pohovku. „Všichni máme nějaké myšlenky, ale…“ Stiskla Teagan ruce. „Co se stalo minulý týden ve sklípku na faře? Pověz mi pravdu.“


  „Pravdu už znáš…“


  „Oco jde? Pověz mi to!“ Matka se zatvářila zoufale.


  Teagan se nadechla. „Otec Mark zalhal. Nechtěl po mně, abych mu četla názvy svatých knih. Šli jsme do sklípku pro láhev vína. Cathy stála nahoře uschodů astrčila mě tam za ním. Byli jsme pryč jen pár minut.“ Otec Mark se nepletl, pravda lidem ubližuje. Poznala to zmatčina smutného výrazu. Víc už otom nechtěla mluvit. „Znáš tátu ajeho nálady. Nechtěla jsem, aby byly problémy.“


  Matka vstala. „Musím se nějak zaměstnat. Připravím večeři. Kdo ví, kdy se tvůj otec vrátí,“ vypravila ze sebe.


  Odpoledne apodvečer se táhly jako celé dny. Cormac se nevrátil ani na večeři. Ženy pojedly mlčky. Matka se nimrala vjídle, Teagan přešla chuť, tušila, že se děje něco zlého. Otec nikdy žádné jídlo nevynechal, pokud nemusel do práce.


  Dvě hodiny se dívaly na televizi, pak si šly lehnout.


  Teagan už usínala, když se přes chodbu ozvaly matčiny tlumené vzlyky. Ráda by ji šla utěšit, ale dveře ložnice byly zavřené. Aby ten žalostný zvuk přehlušila, zapnula si tranzistorové rádio, které jí otec daroval knarozeninám, analadila dublinskou stanici. Poslouchala skladby Cliffa Richarda, Elvise anovou melancholickou píseň Raye Charlese, „ICan’t Stop Loving You.“ Převalovala se vposteli, měla pocit, jako by se ocitla na jiné planetě. Přepadl ji zvláštní neklid atíživý smutek. Pokoušela se usnout avhlavě jí stále zněla píseň Raye Charlese. Myslela na otce Marka, pak na Cullena aříkala si, proč musí láska vždycky tak bolet. Ta píseň jí pro daný večer připadala příhodná.


  Ve čtyři ráno se dveře Teaganina pokoje rozlétly. Dívka se posadila na posteli azírala na siluety postav na chodbě.


  Vjedné znich poznala otce, který se opíral ostěnu. Za ním stála matka. Oba ozařovalo světlo zezadu.


  „Oblékni se,“ nařídil otec.


  Teagan nevěřícně zírala. Šálí ji snad sluch? Protřela si oči, pak se odkryla. „Co se děje?“ zeptala se krotce.


  „Slyšelas mě. Oblékni se! Ahoď sebou.“ Každé rozčilené slovo znělo hlasitěji. Teagan ucítila zápach whisky. „Matka na tebe bude čekat.“ Zabouchl dveře anechal ji ve tmě.


  Teagan chtěla něco odseknout, věděla však, že by se jí to vymstilo. Sotcem se dalo vyjít jedině po dobrém. Úslužností. To slovo se naučila ve škole. Když řádová sestra napsala na tabuli jeho synonyma– servilnost, podvolení, pokora –, vybavil se jí právě otec.


  Proč je tak rozčilený? Nepochybně to nějak souvisí sotcem Matthewem. Natáhla si bílou halenku, džíny atenisky. Roztřeseně otevřela dveře, svíral se jí žaludek.


  Matka vnoční košili doklopýtala kní. Teagan se zajíkla. Shavon měla opuchlé oči, tvář bledou, bez života.


  „Proč jsi nám nic neřekla?“ vypravila ze sebe. Musela se zachytit dveří, aby neupadla.


  Teagan ji chtěla obejmout, ale matka se odvrátila. „Co jsem vám neřekla? Mami, prosím tě, pověz mi, co se děje!“


  „Proč jsi lhala? Proč jsi nám neřekla, že tu byl otec Mark, že…“ Matka se neovladatelně roztřásla.


  „Bála jsem se, že se na mě budete zlobit. Na faře jsem si ve sklípku zapomněla svetr. Otec Mark mi ho přinesl.“


  „Panebože,“ zalomila matka rukama.


  Ze tmy se vynořil otec aodstrčil manželku stranou. Vruce držel klíče od auta. „Projedeme se.“


  Teagan začínala panikařit. Je to snad sen? Určitě se každou chvíli probudí azjistí, že leží vposteli. Jak by mohlo krátké setkání sknězem znamenat „hřích“? Vtu chvíli se vní ozval instinkt pro přežití. Zabouchla dveře azamkla, málem otci přivřela prsty. Celá se třásla přívalem adrenalinu.


  Otec začal bušit na dveře akřičet, matka kvílela. Náhle křik ustal, vzlyky utichly. Vdomě se rozhostilo ticho. Teagan se choulila na posteli, budík na nočním stolku odtikával vteřiny.


  Dveře se otřásly několikrát vrámu, vzápětí se roztříštily apokoj zasypaly úlomky dřeva. Otec padl setrvačností sklením na podlahu. Popadl Teagan za nohy astáhl ji zpostele.


  „Teď mě poslouchej!“ Hlas mu přeskakoval zuřivostí, žíly na spáncích vystupovaly, jako by měly každou chvíli prasknout. „Nebudeš to matce dělat ještě těžší. Buď půjdeš dobrovolně, nebo tě zdomu vyvleču.“


  Teagan ovládla vzlyky ahlesla: „Ano, tati.“


  „Neříkej mi tati! Já už dceru nemám.“


  Teagan byla hrůzou bez sebe. Otcova slova ijednání se vymykala chápání. Co jen mohlo takovou proměnu způsobit?


  Zvedl ji zpodlahy avyvlekl na chodbu. Když procházeli kolem ložnice rodičů, zahlédla Teagan matku na posteli shlavou vdlaních. Naříkala. Otec polykal rozčilené slzy avedl Teagan po schodech dolů. Zvěšáku popadl sako ahodil jí je přes ramena.


  „Ať ti řekli cokoli, je to lež,“ bránila se. „Sotcem Markem se nic nestalo.“


  „Kněz nikdy nelže,“ odsekl otec azaklel. Jeho dech páchl whisky.


  „Lže!“ Zastavila se. „Kam mě vedeš? Vždycky jsem udělala všechno, co jsi chtěl.“


  Otec ji popadl za ramena. „Jsi největší zklamání mého života.“


  Teagan se nezmohla na odpověď.


  Dostrkal ji kautu anež se nadála, rozjeli se neznámo kam.


  Otec již nepromluvil.


  Teagan se mlčky dívala zokna, bála se na cokoli zeptat. Slyšela vrádiu oúnosech, ale na svědomí je měli zločinci, kteří chtěli peníze, nikdy rodič. Ulice, jimiž projížděli, se jí vesměs zdály cizí, poznala jenom park St Stephen’s Green. Před nimi se objevily řadové domky, vněkterých se již svítilo.


  Když mezi mraky začaly pronikat první růžové sluneční paprsky, zastavili před velkou branou snápisem SESTRY SVATÉHO VYKOUPENÍ. Zšera za branou vystupovaly vysoké žulové klášterní zdi. Černá střecha se vinula vkrkolomných úhlech nad komplexem budov. Teagan zamrazilo.


  Otec stiskl zvonek, vzápětí jim přišel otevřít postarší muž. „Přesně načas, pět ráno,“ prohlásil anaklonil se koknu. „Matka představená vás očekává. Sestry sničím zbytečně neotálejí.“


  „Děkuji,“ odpověděl otec.


  Muž jim pokynul, aby vjeli dovnitř. „Jeďte rovně apak do zatáčky, jak vede cesta.“


  Auto projíždělo pod nízkými větvemi dubového stromořadí. Stromy připomínaly obrovské stráže bdící nad opuštěným územím. Světlomety pronikaly šerem aosvětlovaly mírně stoupající cestu. Před nimi se objevily zastřešené schody vedoucí kmasivním dveřím. Unich stála jako socha jeptiška. Zčerného hábitu svítila jen její kulatá tvář jako měsíc včerné noci.


  Otec zaparkoval pod schody, motor nechal běžet. „Já dovnitř nejdu.“ Vystoupil aotevřel dveře uTeagan. Vytáhl ji zauta avzhůru po schodech kčekající postavě. „Sestra Anne?“ zeptal se. „Matka představená?“


  Jeptiška přikývla, leč nepromluvila. Teagan stále netušila, proč ji otec zavezl právě sem.


  „Tohle je moje dcera Teagan,“ pokračoval. „Otec Matthew vám asi popsal naši situaci, že?“


  Sestra Anne na souhlas povytáhla obočí.


  „Papíry mám vautě. Oba jsme je se ženou podepsali.“ Zašel pro obálku.


  Jeptiška vytáhla ruce zhábitu apokynula Teagan, aby sní šla ke dveřím. Ta však rozhodně nechtěla vstupovat do té temné budovy sjeptiškou, kterou vživotě neviděla. Otec podal sestře Anne papíry, jeptiška si je přitiskla na prsa.


  „Tati!“ zvolala Teagan.


  „Pojedu,“ řekl, ačkoli se kněmu dcera tiskla.


  Jeptiška se po ní natáhla, ale dívka ji setřásla. „Tohle mi nedělej, tati!“


  „Sbohem.“ Vyprostil se Teagan ze sevření arozběhl se kautu. Sestra Anne ji chytila za ruku aobálka jí spadla na zem. Jeptiška táhla dívku ke dveřím, zatímco její otec rychle odjížděl.


  Teagan se vslzách zhroutila na kamennou terasu.


  Sestra Anne sebrala obálku avztyčila se nad dívkou jako temný anděl. „Radím ti jít dovnitř, jestli nechceš zbytek života spát na zemi. Nedoporučovala bych ti to.“


  Teagan pochopila, že nemá na výběr.


  Sestra Anne došla ke dveřím aotevřela je. „Vítej ve svém novém domově– kde budeš, dokud neodčiníš své hříchy.“ Teagan se zvedla aprohlížela si ženu, vjejíž moci se ocitla. Dlouhá chodba za ní se utápěla vneproniknutelné tmě.


  


  KAPITOLA 4


  Teagan nakrátko zvažovala útěk. Šla za jeptiškou, ale udveří ztuhla vnaprostém zoufalství. Kčemu by to bylo? Cestou poznala jedině park St Stephen’s Green, ato bylo dost daleko od kláštera. Aco ty blízké domky? Jenže copak by jí vtuto hodinu někdo otevřel? Co by si mysleli oneupravené dívce vdžínách abílé halence? Předali by ji policii ata by ji odvlekla zpátky do kláštera. Její rodiče udělali něco nepředstavitelného, podepsali souhlas sjejím internováním vklášteře Sester svatého vykoupení. Hlavou se jí honily myšlenky jako roj neposedných včel. Nohy se nechtěly pohnout.


  Sestra Anne povytáhla obočí– tázavý pohled, plný povýšeného pohrdání –, jako by byla bezpočtukrát svědkem stejné scény. Matka představená působila jako člověk, který nakonec pokaždé zvítězí.


  Nebylo kam jít, kam utéct. Pravda Teagan drtila stejnou vahou jako žulové stěny kláštera. Dívka zírala do chodby, mimoděk si vybavila jednoho irského válečného hrdinu, jenž zahynul vžaláři. Četla oněm vhistorické knize. Temná chodba před ní připomínala přesně takové vězení.


  „Tak jdeme.“ Sestra Anne ji pobídla kupředu. „Mám na práci důležitější věci než poslouchat shříšnicí ranní zpěv ptáků.“


  Shříšnicí! To slovo bylo jako šplíchnutí ledové vody do tváře. Snad je tu tedy šance ještě se vrátit domů. Dostalo ji sem nedorozumění, nikoli hřích. Stačí ten omyl vysvětlit, pokud ji matka představená vyslechne. Neudělala nic špatného anebude těžké to dokázat. Zkrátka poví sestře Anne pravdu.


  Jeptiška podržela dveře otevřené, Teagan se vplížila do tmavé chodby. Zmístnosti zhruba vpolovině chodby dopadal na podlahu čtverec světla. Vzápětí se hlavní dveře zabouchly achodba potemněla ještě víc.


  Vzatuchlém vzduchu visel pach vlhké žuly, kouře zhořících svící ahnijícího starého dřeva. Ovíjely se Teagan kolem krku jako škrtící ruce. Cítila idalší věci, ostrý zápach bělidla, vůni pracího prostředku. Nad hlavou se jí rozléhaly kroky azurčení vody zvodovodu.


  Sestra Anne rázně pochodovala napřed ve svém vlajícím černém hábitu. Zatočila do otevřené místnosti, vníž se svítilo. Teagan ji následovala aocitla se ve skrovně zařízené kanceláři. Matka představená se usadila za velký dřevěný psací stůl. Pokynula Teagan kproutěnému křesílku před ním.


  Dívka se posadila azadívala se jeptišce do tváře. Žena se nepodobala nikomu, koho dívka znala. Jemný tenký nos avysoké lícní kosti připomínaly renesanční sochu, zato úzké rty působily výhrůžně, oči vypočítavě anesmlouvavě.


  „Tohle všechno je…“


  Sestra Anne ji přerušila mávnutím ruky. „Nemluv, pokud nejsi tázána.“


  „Ale já to všechno můžu vysvětlit.“


  Jeptiška se zlověstně vztyčila ze židle. „Očividně máš potíže pochopit jednoduché pokyny. Co tě učili ve škole? Copak nemáš ani kouska studu, žádnou úctu ke svým rodičům nebo nadřízeným?“


  Nemělo smysl se oněco pokoušet. Teagan vzdychla. Nezbývá než dočasně spolupracovat.


  „Dám ti čas přemýšlet otom, než si pročtu dokumentaci.“ Jeptiška se uvelebila na židli aotevřela obálku od Teaganina otce.


  Teagan se rozhlédla. Kromě hnědého stolu advou židlí nebyl vmístnosti téměř žádný nábytek. Malá knihovna udveří. Napravo obraz vzlatém rámu, zachycující pokornou ženu omývající Kristovy nohy. Tři stejná okna, jimiž dovnitř nedopadalo žádné světlo. Mezi roztaženými modrými závěsy bylo vidět stažené rolety. Teagan napadlo, co asi za těmi okny je. Že by cesta ven?


  Na stole sestry Anne stálo pět dětských dřevěných kostek. Písmena na nich tvořila dohromady slovo LÁSKA. Jak divné! Teagan pochybovala, že by tato žena někdy někoho třeba jen jediný den milovala– přinejmenším tak ani trochu nepůsobila.


  Sestra Anne si dala spročítáním dokumentace na čas, každou stránku obracela sodměřenou přesností. Konečně byla hotova azadívala se na Teagan. „Víš, proč jsi tady?“


  Teagan poznala, že se jeptiška ve skutečnosti neptá, jen konstatuje. Zavrtěla hlavou anapadlo ji, jestli nebude nejlepší nemluvit vůbec.


  Matka představená se lokty opřela ostůl asemkla dlaně. „Vysvětlím ti to. Jsi Magdaléna spolu sostatními, snimiž tu budeš žít.“


  Její samolibý výraz prozrazoval, že si plně uvědomuje, že Teagan nemá tušení, co to znamená.


  „Znáš význam tohoto obrazu?“ Představená ukázala na ženu omývající Kristovy nohy, anež mohla Teagan odpovědět, jeptiška pokračovala: „Zachycuje Marii Magdalénu– padlou ženu, která své poslední dny zasvětila našemu Pánu. Zapudil zjejí duše ďábla. Stala se Jeho následovnicí, byla svědkem Jeho ukřižování azmrtvýchvstání. My si přejeme stejnou záchranu, stejnou cestu ke spáse pro dívky aženy zde unás, které sem přišly jako padlé.“


  Jeptiška zahrozila prstem. „Jsi tu, protože jsi zhřešila. Mnohé sem přicházejí, když jsou na prahu podlehnutí, ale ty jsi spáchala smrtelný hřích, záměrný apodlý čin, který vyžaduje pokání.“


  Teagan slyšela, co jeptiška říká, její slova však nedávala smysl. Jaký smrtelný hřích spáchala? Proti komu se prohřešila? Schoulila se vkřesle, zdrcená těmi znepokojivými otázkami.


  Jeptiška vzala papíry aukázala na ni. „Dalším tvým hříchem, anijak nepodstatným, je nedostatek úcty vůči rodičům, kterým jsi lhala. Jak vidím, jsi paličatá arozmazlená. Náš život není žádná procházka růžovou zahradou. Předpokládám, že si unás pobudeš mnoho let.“ Sestra Anna vytočila číslo na černém telefonním aparátu apromluvila do sluchátka. „Pošlete ke mně do kanceláře sestru Mary-Elizabeth.“


  Teagan zírala na jeptišku, která se tvářila, jako by ji vyzývala, ať jen zkusí promluvit. „Neudělala jsem nic špatného,“ vyhrkla.


  Sestra Anne otevřela zásuvku psacího stolu, sáhla dovnitř avylovila lesklou kovovou tyč skoženou rukojetí.


  „Varuju tě ještě jednou. Nemluv, nejsi-li tázána.“ Ukázala tyčí na kostky na svém stole. „Nerada používám tělesné tresty, ale vněkterých případech nemám na vybranou.“ Její tón zjihl. „Jsme vykupitelé. Věříme vlásku.“


  Teagan potlačila nutkání hořce se zasmát. Ano, vidím, jakou lásku. Škoda rány, která padne vedle! Jak se kdy ztoho strašného místa dostane, když se nemůže bránit? Svírala područky křesílka tak, že jí znecitlivěly ruce. Prostoupila ji děsivá prázdnota; dokonce ani na slzy se nezmohla.


  Jeptiška kní otočila tyč aod mosazného povrchu se odrazilo světlo. „Tady unás se žádné ozdoby nenosí. Odevzdej mi své náušnice aprsten.“


  „Co?“ Teagan nemohla uvěřit, že ji chce zbavit osobního majetku. Náušnice aprstýnek se staly její součástí natolik, že už je ani nevnímala.


  „Jsi hříšnice, nečistá před naším Spasitelem acírkví. Tvé tělo musí být před Bohem obnažené. Odevzdej šperky.“


  Teagan zaváhala, odtrhla pěsti od područek.


  Sestra Anne znehybněla. „Nepokoušej se odporovat. Jestli neposlechneš, nechám ti je sundat.“


  Teagan rozepnula perlové náušničky– matčin darke čtrnáctinám. Šly pro ně odeštivém dni kmístnímu klenotníkovi. Stařec jí propíchl uši jakýmsi podivným nástrojem připomínajícím kleštičky. Krátké bodnutí vušních lalůčcích abylo po všem. Otec si perliček všiml teprve po pár dnech akřičel na manželku, že rozhodla takovou věc ojeho dceři, aniž se sním poradila. Teagan si byla jistá, že ji donutí přestat náušnice nosit, on však nakonec jen prskl: „Co se stalo, stalo se.“


  OVánocích jí daroval prstýnek sperlou, ladící knáušnicím, pravil, že ten prstýnek symbolizuje čistotu aocitoval úryvek zbible, zMatouše oházení perel sviním.


  Teagan položila prstýnek anáušnice na stůl.


  Jeptiška se zamračila asebrala je.


  Dívka se dotkla holých lalůčků avšimla si proužku světlejší kůže na prsteníku, kde nosila prstýnek.


  Matka představená shrábla šperky do obálky, již jí dal Teaganin otec.


  Ve dveřích se objevila mohutná jeptiška. Pokývla, poklonila se sestře Anne aotočila se kTeagan. Masité tváře se jí roztáhly vúsměvu aTeagan se také pousmála, vděčná za malou stopu lidskosti vponuré atmosféře kanceláře.


  Jeptiška si založila ruce apostavila se před ni. „Jsem sestra Mary-Elizabeth, ukážu ti, kde co je.“


  „Sestra Mary-Elizabeth se otebe dobře postará,“ dodala matka představená. Tyč aobálku uložila do zásuvky, zkapsy vytáhla klíče azásuvku zamkla. „Jdu na ranní modlitby, sestro, jsi omluvena, protože budeš snovou hříšnicí.“ Vstala. „Chovej se knaší svěřenkyni laskavě, předveď jí skutečný význam vykoupení.“ Sestra Anne zamířila ke dveřím, vzápětí se však ohlédla. „Řekni své jméno,“ nařídila.


  „Teagan Tiernanová.“


  Sestra Anne semkla rty aprohlédla si ji od hlavy kpatě. „Od nynějška budeš Tereza, to je dobré křesťanské jméno. Ačkoli pochybuji, že se světici zAvily někdy vyrovnáš.“ Stím zmizela vtmavé chodbě.


  „Máš hlad?“ zeptala se sestra Mary-Elizabeth. „Určitě ano, takhle po ránu.“


  Jídlo však bylo to poslední, nač měla Teagan pomyšlení. Zavrtěla hlavou.


  „Já bych jedla, až bych brečela,“ vzdychla jeptiška.


  Mluvila, jako by právě přišla zdublinské dělnické čtvrti. Teagan to překvapilo.


  „Smím promluvit?“ zeptala se, protože tahle jeptiška ji neděsila jako sestra Anne.


  „No jistě, dítě. Nejsme všechny ze stejného těsta jako matka představená.“ Zasmála se, až se jí rozkývaly tváře. „Ale nedělej si zbytečné naděje. Hrajeme podle pravidel. Tak jdeme, před snídaní ti ukážu prádelnu, čeká nás spousta práce. Musíme sebou hodit“


  Vzala dívku za loket avyvedla ji zkanceláře. Na chodbě se daly doprava, došly ke schodišti blízko vchodu do kláštera. Sestra Mary-Elizabeth se zastavila. „Díky Pánu, že nemusím doprovázet nové děvče každý den. Aty bys měla děkovat své šťastné hvězdě, že jsme tě mohly přijmout. Někdy dostáváme více žádostí, než zvládneme. Kdyby to tak bylo dnes, skončila bys na ulici.“ Sestra stiskla vypínač aschodiště ozářila řada žárovek.


  Teagan zůstala stát jako přikovaná. „Proč jsem tady?“


  Jeptiščin výraz potemněl. „Nevím– ato si nevymýšlím. Je to mezi sestrou Anne, tím, kdo tě sem poslal, aBohem.“


  „Přivezl mě otec aurčitě ho ktomu navedl kněz.“ Při tom pomyšlení ji zabolelo srdce.


  „Není to má věc, ale jistě tu budeš zdobrého důvodu. Rodiče se tě vzdali ve prospěch Pána.“ Jeptiška luskla prsty apustila se po schodišti dolů. Teagan ji následovala.


  Sestra Mary-Elizabeth se zastavila na konci chodby před kovovými dveřmi sobdélníkovým okénkem zajištěným ostnatým drátem, vytáhla klíče, odemkla arozsvítila. „Brzy začne pracovní doba. Tady strávíš většinu dní.“


  Teagan udeřil do nosu pach bělidla apracího prostředku, který zachytila již při příchodu do budovy. Dlouhá obdélníková místnost obsahovala dřezy, myčky, sušičky, koše na prádlo, žehlicí prkna aprací prostředky. Ze stropu visela řada fluorescenčních lamp, jejichž stínítka připomínala malé stany, vrhala na příslušenství adlážděnou podlahu ostré světlo. Po celé délce místnosti byla ve zdi zasazená zamřížovaná okna, některá částečně pod úrovní chodníku. Za ním bylo vidět zelený trávník apopelavé kmeny starých stromů.


  „Tak tady budu trávit dny?“ zeptala se Teagan. Nechtěla věřit vlastním očím. Vešla dovnitř arozhlédla se po řadách bílých praček asušiček sprosklenými dvířky.


  „Tady auspravování krajek.“ Sestra rozpřáhla náruč. „Když budeš mít štěstí– budeš mít dvě práce. Ale já nejvíc obdivuji ty, kdo pracují vprádelně. Nořit ruce do horké vody je něco jako katarze. Očista, zbavuješ ruce iduši špíny…“ Zamnula si dlaně. „Smýváš hříchy ve jménu Pána. Nejprve se musíš zaučit, začneš třídit prádlo.“


  Teagan si zakryla ústa dlaní. Sestry svatého vykoupení už sní mají plány. Může být tahle noční můra ještě horší? Její sny ouniverzitě aovlastním životě se rozpadly na prach. Jako malá pomáhala matce sprádlem anyní, když byla starší, už prala sama– ale celý život? Copak ji Bůh opustil aodsoudil knekonečné službě?


  Jeptiška se postavila za ni achytila ji za ramena. „Věř mi, že nemá smysl vyvádět. Vím to. Já tu taky kdysi pracovala.“


  Teagan se otočila. „Pracovala jste na tomhle strašném místě?“


  Sestra ji uchopila za ruce. „Prádelna pro mě byla to nejlepší místo. Než jsem přišla sem, byla jsem budižkničemu. Trvalo mi rok, než jsem si uvědomila, že se chci stát jeptiškou.“ Sestra se uctivě rozhlédla po místnosti. „Dám ti dvě rady. Zaprvé, nevzpouzej se. Je lepší snažit se zapadnout. Viděla jsem tu hodně různých dívek anejspokojenější jsou ty, které se snaží přizpůsobit. Dělej, co ti říká matka představená, anekoleduj si omalér vymýšlením plánů nebo nasloucháním špatným radám druhých. Jestli utečeš, policie tě vždycky přivede zpátky.


  Azadruhé se nevzdávej. Potká tě něco dobrého, ale musíš to umožnit. Nakonec přijmeš, že je toto tvé místo vživotě. Ikdyž to nebude snadné. Nebo pro tebe někdo přijde, až se smyjí tvé hříchy, aodejdeš odsud jako dobrá žena. Vmém případě zasáhl Bůh azměnil mi život. Snaž se azmění se itobě.“


  Teagan se podlomila kolena.


  Sestra Mary-Elizabeth ji objala aopakovala „no tak, no tak,“ jako ukolébavku. Jeptiščin nečekaný soucit dívku uklidnil, po chvíli se vzchopila. „Tak se jdeme najíst,“ zabručela sestra. „Udělá nám to dobře.“ Vedla Teagan zpátky ke schodišti anahoru do chodby, do níž již vysokými okny dopadalo slabé denní světlo. Teagan sestru následovala azoufala si nad svým novým domovem– svatým vězením plným tvrdé práce apokání. Zápach bělidla apracího prášku jako by jí ulpěl na šatech. Nezavřeli ji sem po právu, přesto nemá jinou možnost než se přizpůsobit, dokud nevymyslí, jak se dostat pryč.


  Na konci chodby vystoupaly po schodech do další chodby sdveřmi po obou stranách. Jedny znich vedly do jídelny. Jeptiška usadila Teagan na židli na konci dlouhého dubového stolu. „Jez tiše. Nemluv. Vrátím se, až se nasnídám.“


  Ustolu sedělo deset děvčat ažen ve stejných šedých šatech abílých bavlněných zástěrách. Teagan usoudila, že jde oMagdalény– knimž nyní podle sestry Anne patří. Všechny působily přepadle aodevzdaně. Některé se hrbily, záda ohnutá jako větve stromů; mnohé zvedaly lžíce roztřesenou rukou jako stařeny, přestože byly mladé. Hluboké vrásky atmavé kruhy pod očima vymazaly jejich mládí.


  Starší kuchařka přinesla Teagan snídani: misku řídké ovesné kaše, plátek spáleného toastu aslabý čaj. Žena se při servírování jídla chovala, jako by Magdalény neexistovaly. Žádná zdívek nepromluvila, jen několik se jich tiše modlilo.


  Talíře, hrnky apříbory byly otlučené apoškrábané po letech používání. Teagan neměla chuť kjídlu, dokázala jen sedět azírat na ostatní. Napočítala jich deset; sama se stala jedenáctou. Některé ženy jí připadaly přinejmenším třiceti nebo čtyřicetileté, pokud ne starší. Všechny jsme vězenkyněmi. Lepší výraz ji nenapadal. Nebo možná zajatkyněmi.


  Magdalény se vesměs vyhýbaly očnímu kontaktu sní ise svými společnicemi. Všechny měly nakrátko ostříhané vlasy krom jedné sdelšími černými kadeřemi připnutými pinetkami. Když se ta dívka zvedla od stolu, Teagan podle jejího vystouplého břicha pochopila, že musí být těhotná.


  Místnost byla velmi strohá: dubové židle srovnými opěradly kolem odřeného apoškrábaného stolu bez ubrusu. Jediným okrasným předmětem vmístnosti byl krucifix na stěně. Okna vedla na východ. Dovnitř dopadalo příjemně teplé červnové slunce. Na podlaze se mihotaly stíny listí korun stromů za oknem.


  Snídaně trvala zachmuřenou půlhodinu. Teagan vzala do ruky lžíci aponořila ji do ovesné kaše. Béžové kousky vloček plavaly ve vlažné vodě. Nabrala sousto aspolkla je. Kaše chutnala jako kousky rozmáčené lepenky. Poté Teagan zkusila toast. Uvědomovala si, že jestli nic nesní, bude jí kručet vbřiše. Po několika soustech odložila zbytek na talíř, zčernalé kousky chleba se jí lepily na jazyk ana tváře zevnitř. Čaj nebyl onic lepší, studený abez chuti.


  Opůl hodiny později se ve dveřích objevila sestra Mary-Elizabeth apokynula Teagan, aby šla za ní. Ostatní zůstaly sedět ustolu. Nepochybně je čekal nástup do prádelny.


  Jeptiška ji vedla po dalším schodišti do nejvyššího podlaží kláštera. Zde se chodba zužovala do špičky. Na konci chodby se nacházely dva páry dveří, dvoukřídlé dveře napravo amenší nalevo. Jeptiška otevřela ty větší aukázala Teagan velký pokoj čítající šest lůžek podél dvou dlouhých zdí. Podlaha istěny byly ze dřeva, věkem vybledlého. Zdálo se, že podkrovní pokoj někdo přidal až dodatečně, protože zbytek kláštera byl zkamene. Nad hlavou se zvedal vysoký strop, ale pocit otevřeného prostranství se vpřítmí ztrácel.


  „Tvoje bude ta postel na konci,“ oznámila sestra. Ukázala na matraci na kovovém roštu na čtyřech nohách. Postel stála na pravé straně, uzápadní zdi, blízko osamělého okna.


  „Asi ji nikdo nechce, protože je uokna– vzimě chladno, vlétě horko,“ konstatovala jeptiška. Rozhlédla se po pokoji apoplácala postel vpolovině levé stěny. „Tahle byla moje celý jeden rok. Je to uprostřed, ale člověk si zvykne. Záchody jsou přes chodbu, další důvod, proč tvá postel není zabraná– když musíš vnoci na záchod, je to odtamtud nejdál.“


  Teagan nevěděla, co na to říci. Rozhodla se zbytečně nedohadovat aneriskovat ženiny sympatie, proto řekla: „Mám okna ráda.“ Došla kposteli azmáčkla matraci. Pod tlakem prstů se prohnula. Postel byla malá. Jak směšné, pomyslela si, lámat si hlavu takovými trivialitami. Nohy jí budou přečnívat přes okraj. Kolem postelí nebyl ani paraván, zkrátka ani špetka soukromí.


  Před postelí stála malá truhla. Teagan zvedla víko anahlédla dovnitř.


  „Tvoje šaty azástěra, noční košile apovlečení,“ oznamovala sestra Mary-Elizabeth. „Můžeš si sem dát oblečení, co máš na sobě.“


  Teagan lítostivě sklopila oči ke svým šatům. Bílou halenku idžíny měla pomačkané. Vytáhla ztruhly šedé šaty, které jí vrukou visely jako pytel od brambor. Na několika místech měly záplaty, očividně se předávaly od jedné dívky kdruhé. Zástěru už tolikrát vybělili, že byla na dotek tuhá jako prkno.


  „Posadím se, než se převlékneš,“ řekla sestra. „Uf. Je sotva po chvalozpěvech ajá už jsem vyřízená.“ Klesla na jinou postel asledovala, jak si Teagan rozepíná halenku.


  Stála kjeptišce otočená zády. Pečlivě halenku adžíny složila aumístila do truhly. Šaty sklouzly přes podprsenku akalhotky azůstaly na ní zplihle viset. Ještě před pár dny si stěžovala, že musí do kostela vbílých saténových šatech. Jako by od té doby uplynula celá věčnost. Zástěra jí připadala tvrdá atuhá jako brnění.


  Sestra Mary-Elizabeth vstala zpostele apostavila se za ni. „Pomůžu ti. Musí se zavázat vzadu. Brzy se to naučíš…“


  Jeptiška jí obratně zavázala tkanice na pevnou kličku, ale její dotek Teagan zneklidňoval, připadal jí příliš důvěrný, nebyla zvyklá, že by se jí dotýkal někdo cizí. Zčervenala. „Nebude vprádelně horko? Musíme nosit zástěry ivlétě?“


  Sestra ji obrátila ksobě aprohlédla si ji. „No jistě, jestli na sobě nechceš mít bělidlo nebo něco horšího. Avzimě za ni budeš vděčná. Léto je nejhorší, ale tělo si zvykne.“ Pohladila Teagan po paži. „Je dobře, že jsi dostala okno.“ Jeptiška zavřela truhlu adodala: „Poradíš si tu, zvlášť když budeš hodná. Tak pojď, někoho ti představím, než ti ostříhají vlasy.“


  Teagan instinktivně zvedla ruce khlavě. Poté co viděla ostatní Magdalény usnídaně, už ji to nepřekvapilo. Pohladila blond prameny, oněž brzy přijde. Oškubou ji nakrátko jako ty ostatní. Je vězeňkyně. Vhodinách dějepisu často mluvili olidech, které za druhé světové války drželi vkoncentračních táborech. Připravili je ototožnost iomajetek. Při tom pomyšlení se otřásla. Podobně jako ti vězni nyní iona závisí na Sestrách svatého vykoupení, svých dozorkyních, od nich bude dostávat jídlo, oblečení apřístřeší– dokud zkláštera neunikne. Vduchu už horečně přemítala. Únik. Jenže vněkterých věcech měla sestra Mary-Elizabeth pravdu. Jen tak zkláštera odejít není možné. Musela by útěk pečlivě achytře naplánovat, počkat na správnou chvíli.


  Jeptiška jí ukázala dva oddělené záchody naproti přes chodbu atři sprchy trčící zkachlíky obložené zdi. Teagan si náhle uvědomila, jaké štěstí bylo mít pořádnou koupelnu jen pro sebe, jako doma.


  „Během pracovní doby se nemluví, po večerce zrovna tak,“ upozorňovala sestra cestou po schodech opatro níž. „Vím, že některá děvčata si sem tam něco špitnou, ale věř mi, že nechceš, aby tě při tom někdo přistihl, zvlášť ne sestra Ruth. Na konci dne budeš tak utahaná, že ani nebudeš mít čas vymýšlet nějaké lotroviny.“ Minuly nyní prázdnou jídelnu, kde zůstalo jen několik zaměstnankyň kuchyně. Bylo téměř osm. „Magdalény, se kterými ses seznámila usnídaně, už půl hodiny pracují. Dívka, kterou ti představím, začíná pracovat všest, po modlitbách, někdy idřív. Nebude stebou mluvit, ale pomodlí se stebou. Pokud tě sestra Anne umístí ke krajkářskému stolu, budete spolu pracovat vjedné místnosti. Leu tady znají všichni.“


  Vstoupily do velké místnosti sdlážděnou podlahou avelkými okny. Prozatím se zdála nejpřívětivějším místem vcelém klášteře, byť vní převládal jakýsi nádech uctivosti, snad protože se na jednom konci nacházela knihovna, řady téměř prázdných polic zabudovaných do stěny. Na oknech visely vzáhybech těžké karmínové závěsy, svázané splétanou šňůrou. Uprostřed místnosti seděla vysoká dívka, již Teagan usnídaně neviděla. Skláněla se nad kreslicím stolem mezi hromadami papírů napravo inalevo.


  Sestra Mary-Elizabeth kdívce přistoupila. „Leo? Máme tu nový přírůstek. Představuji ti Terezu.“


  Dívka se sotva otočila, ale zhoupla se na židli. Opatrně odložila malířský štětec do kalamáře sinkoustem. Pohybovala se jako pták jeřáb, který si protahuje ladné končetiny. Teagan připadala trochu zvláštní, snad imaličko vyšinutá. Možná proto ji všichni znají. Leiny světle modré oči měly onen otevřený výraz člověka na pokraji šílenství. Vlastně by byla ihezká, kdyby měla nějaké slušné šaty analíčení. Světle hnědé vlasy jí ostříhali nakrátko stejně jako ostatním dívkám svýjimkou té těhotné. Dívka byla velmi hubená, sdlouhýma rukama anohama, ale nejzvláštněji působila její bledá pleť. Téměř průsvitná kůže připadala Teagan téměř nepřirozená, připomínala mramorové sochy, které Teagan viděla vNárodní galerii vDublinu. Pod ní prosvítaly modré žíly. Lea se pohybovala jako vodní pták rozvláčnými zdlouhavými pohyby, které Teagan lehce znepokojovaly.


  Prohlédla si Teagan velkýma očima apustila se znovu do práce. Nahlas neřekla nic, ačkoli se jí rty neustále pohybovaly. Ze strany její ústa vypadala jako rty staré ženy, třesoucí se věkem. Náhle promluvila: „Otče náš, jenž jsi na nebesích…“ Slova modlitby se vzápětí utopila vtichu.


  Sestra Mary-Elizabeth se usmála. „Neměly bychom ji zdržovat. Říkala jsem ti, že stebou nebude mluvit, což si musíš zapamatovat. Neustále se modlí– pohled na ni potěší srdce.“


  Lea uchopila štětec anamočila jej do nádobky svodou. Kopírovala obrázek– akvarel sKristem vmodrém ačerveném rouchu na zlatém trůnu. Ježíše obklopovali modří pávi obtažení zlatě, světci aandělé, apodél rámečku keltské symboly ve tvaru písmene e zapracovaného do ozdobného vzorku.


  Jeptiška ztlumila hlas do šepotu. „Lea kopíruje Knihu zKellsu na pergamen, jako dárek klášteru. Až dílo dokončí, zaujme čestné místo vnašich srdcích. Žádný jiný řád nic takového nemá.“ Sestra ukázala na stůl vtmavém koutku apokynula Teagan, aby ji následovala. Odtáhla závěs, aby dovnitř dopadlo víc světla. „Tady budeš trávit část svého času, opravovat amožná vyrábět krajky. Umíš to?“


  Teagan zavrtěla hlavou.


  Jeptiška se zadívala na stůl se sbírkou prostírání, ubrusů avyšívaných kapesníků apak vzala Teagan za ruku. „Jemné dlouhé prsty. Asi proto sestru Anne napadlo, že tě přiřadí sem.“ Uchopila cíp prostírání ze stolu azvedla jej. Vměkkém světle vypadala krajka jako pavučina. „Brzy se to naučíš. Jestli umíš psát, zvládneš iopravovat krajku. Máš štěstí, že nebudeš trávit všechen čas vprádelně.“


  Teagan si nebyla jistá, jestli je to práce pro ni, ale trávit čas vtéto místnosti sLeou se zdálo mnohem lepší než dřít vprádelně.


  Sestra Mary-Elizabeth vrátila krajku na stůl achytila Teagan za paži. „Čas na stříhání.“


  Dívka se náhle cítila vpasti, vymanila se zjeptiščina sevření.


  Ta se zamračila aznovu se po ní natáhla. „Nijak ti nepomůže, když se budeš vzpouzet. Je to pro tvé bezpečí. Věř mi, že nechceš, aby se ti vlasy zachytily ve stroji. Už se to tu stalo anení to nic hezkého. Vlasy ti dorostou, až…“ Jeptiška se odvrátila.


  „Až?“ zvýšila Teagan hlas. „Až co? Až odejdu, až pro mě někdo přijde, až se stanu jeptiškou?“


  Lea otočila hubený krk azadívala se na ně, rty se jí stále pohybovaly.


  „Nevzpouzej se,“ zašeptala jeptiška. „Neunikneš ajestli se oto pokusíš, přivedou tě zpátky apak to bude mnohem horší.“


  Táhla Teagan na chodbu aLea je celou dobu upřeně sledovala. Ipřes tu podivnou dívku se Teagan zmístnosti nechtělo, připadala jí jako útočiště před přísným zbytkem kláštera.


  Vešly do malé komůrky naproti prádelně. Sestra Mary-Elizabeth instruovala sestru Rose, která měla Teagan ostříhat, aby ji pak odvedla do prádelny. Sestra Rose měla velký skobovitý nos atenké žilnaté paže.


  „Je to opravdu nutné?“ zeptala se Teagan.


  „Stejnou procedurou projde každá hříšnice, která knám přijde,“ odtušila jeptiška.


  Když uchopila velké stříbrné nůžky aodstřihla první hrst světlých kadeří, Teagan se zachvěla. Jeptiška házela vlasy na podlahu jako odpadky. Teagan zalétla pohledem kmalému zrcadlu na stěně azašklebila se. Nůžky se míhaly kolem její hlavy. Jeptiška se ani nepokoušela stříhat rovně.


  Když skončila, uchopila elektrický zastřihovací strojek. „Nevrť se, ať tě neříznu.“ Nevzrušeně se pustila do práce.


  Teagan seděla ajeptiška jí strojkem zastřihávala vlasy tak nakrátko, že vypadala téměř holohlavá. Dívce tekly slzy, řádovou sestru však neobměkčily. Teagan byla smatkou vkadeřnictví mnohokrát, než konečně objevila střih, jenž jí vyhovoval. Kdyby ji teď viděl Cullen, pomyslel by si, že vypadá jako blázen zústavu pro choromyslné. Už by se mu nelíbila.


  Když sestra Rose skončila, pronesla: „Při večerních modlitbách mi poděkuješ, že jsem tě zachránila před tím horkem.“ Sundala hadr, který Teagan prve dala kolem krku, avytřásla vlasy na podlahu. „Pán mi neustále dává nějaký nepořádek kuklízení.“ Zvedla kostnaté ruce. „Ateď už– do práce stebou.“ Odvedla Teagan chodbou kprádelně, kam ji ráno vzala sestra Mary-Elizabeth.


  Jakmile vstoupily do teplé místnosti, ucítila zápach výlevky. Sestra Rose šla napřed atlumeně prohodila pár slov sdalší jeptiškou, usazenou vošoupaném koženém křesle udveří. Teagan nepoznala, co si tato jeptiška myslí. Byla mladá aurostlá, ale ne tak vysoká jako sestra Mary-Elizabeth. Prohlédla si Teagan pohledem lékaře, povytáhla tmavé obočí apak něco pošeptala sestře Rose.


  Žádný úsměv, smích, žádné emoce, jen šepot. Konečně se zvedla apřes hluk praček pravila: „Jsem sestra Ruth aty jsi Tereza.“ Založila si ruce na prsou. Na boku se jí zhoupl růženec. Teagan zjejího dechu cítila odér částečně stráveného vína. „Během práce se nemluví, ani opauze na jídlo. Dělej, co máš, abudeme spolu vycházet. Začneš tříděním, až se zaučíš, půjdeš dál. Nečekej, že na tom místě zůstaneš věčně, protože je to nejjednodušší práce. Pro lenochy tu není místo.“


  Jeptišky se navzájem poklonily asestra Rose odešla. Sestra Ruth odvedla Teagan ktřídicím nádobám. Unich již pracovala dívka, jíž si všimla během snídaně. Tato Magdaléna mohla být stará zhruba jako ona nebo mladší, její tvář však vostrém světle vypadala strhaně. Na čele se jí leskly kapky potu, bořila ruce do hromad špinavého prádla. Ventilační okenní tabulky byly otevřené, přesto dovnitř sotva zafoukalo.


  „Třídí se na bílé, světlé atmavé,“ poučovala sestra Ruth. „Jemné kousky, jako je krajka, vyšívání, hedvábí aubrusy, patří do zvláštní nádoby. Sleduj, jak to dělá Sarah. Je tu nejlepší, ale iona dělá ještě další věci, například žehlí– stejně jako budeš ity. Budu tě pozorovat.“ Sestra Ruth se odvrátila, jako by se jí už nechtělo víc mluvit, ašla se posadit zpátky do křesla. Vzala do ruky knihu azalistovala jí, pak si ji opřela onohu.


  Teagan sledovala, co Sarah dělá. Dívka neřekla ani slovo, ani se na ni nepodívala. Na podlaze čekalo pět velkých hromad. Teagan napadlo, že během dne toho asi přivezou do prádelny mnohem víc.


  Do hodiny skutečně dorazilo další prádlo– plné náklaďáky. Jeptišky vedly výnosný podnik. Sestra Mary-Elizabeth měla pravdu, pokud šlo oteplo vuniformě. Teagan třídila prádlo amodlila se, aby horko přešlo, ataké za zázračný útěk zkláštera.


  Ohlížela se po ostatních otročících dívkách aženách. Některé obsluhovaly staromódní ždímačky, jakou mívala Teaganina babička. Jiné stály jako sloupy umoderních elektrických praček asušiček, přilévaly bělidlo, když bylo třeba, vytahovaly usušené prádlo. Vzadní části místnosti dvě dívky žehlily.


  Teagan celé hodiny mlčky třídila špinavé prádlo. Některé svršky byly skutečně odporné, potřísněné fekáliemi akrví, ubrusy zas zašpiněné od všeho možného: omáčky, drobků, koření, spřischlými kousky jídla. Adalší špína– od rtěnky, soplů, lepkavých sladkostí… Jednu chvíli dusivé horko avlhkost, zápach bělidla apracího prášku Teagan přemohly: opřela se onádobu spocitem, že buď omdlí, nebo se pozvrací– nebo obojí.


  Nedovedla si představit, že by zde měla pracovat navždy. Některé zžen, jež obsluhovaly pračky adřezy, byly staré. Jak to snášejí? Přestal jim fungovat mozek, nebo se zkrátka vzdaly? Nutkání uprchnout sílilo, Teagan však nezapomněla varování sestry Mary-Elizabeth. Kam by se poděla? Kdo by se jí ujal? Policie by ji vrátila do kláštera. Leda by se její matka, jediný možný zachránce, vzchopila aopustila otce, což bylo vzhledem kjejí závislosti na něm nemyslitelné. Nezbývá než nějak vydržet, dokud se nenaskytne vhodná příležitost. Teagan si to přiznávala jen nerada, ale ocitla se vpasti. Hodiny se vlekly aona bojovala spanikou. Jedině děsivá představa, že by se přestala ovládat aztropila přede všemi hysterickou scénu, jí bránila úplně se zhroutit.


  Oběd sestával zpruhu kožnatého hovězího, hrudkovité bramborové kaše atrochy měkké mrkve. Teagan náladu nijak nezlepšil. Měla však takový hlad, že se přinutila všechno sníst. Vjídelně bylo alespoň chladněji než vprádelně. Dívky působily vyčerpaně, znavené těžkou dřinou. Stejně jako usnídaně ani uoběda nikdo nepromluvil. Teagan to nevadilo, beztak neměla na rozhovor sílu. Jediná Magdaléna, která vypadala alespoň trochu spokojeně, byla ta těhotná. Teagan ji vprádelně neviděla. Možná dělá jinou práci nebo je do porodu ubytovaná vjiné části kláštera.


  Po půlhodinovém odpočinku práce pokračovala– další třídění prádla– až do sedmi do večera. Když se sestra Ruth nedívala, Teagan si dopřávala krátké přestávky, opírala se onádobu na prádlo asbírala sílu. Sarah si jí nevšímala apokračovala vúmorné práci. Teagan musela obdivovat její vytrvalost, schopnost zvládat monotónní dřinu, zníž bolel hřbet.


  Kvečeři byly zbytky od oběda. Jeptišky jedly voddělené místnosti. Teagan měla podezření, že jejich strava je mnohem pestřejší než to, co podávají Magdalénám. Po jídle dívky odvedly do kaple na druhém konci chodby. Malou místnost ozařovaly jen svíce. Jeptišky včele smatkou představenou seděly nalevo, čelem koltáři; Magdalény zaujaly svá místa vpravo. Teagan sklopila hlavu, ale nemodlila se. Dokázala myslet jedině na odpočinek. Po půl hodině nešporů oznámila sestra Anne, že je čas jít na kutě.


  Sestra Mary-Elizabeth je odvedla do nejvyššího poschodí. Pomohla Teagan povléknout postel avarovala ji, aby nemluvila, protože vpodkroví mělo za soumraku zavládnout zbožné ticho ajeptišky na to dohlížely. Teagan se vysprchovala, když na ni přišla řada, unavená tak, že jí bylo jedno, jestli ji ostatní uvidí nahou. Oblékla si bavlněnou noční košili azalezla do postele. Všechny dívky aženy už ležely včetně Ley, která měla lůžko nalevo od ní. Náhle všechno dávalo smysl. Lea byla ten důvod, proč se vpokoji nacházelo dvanáct postelí, ale usnídaně sedělo jen jedenáct dívek. Už byla po snídani apracovala na Knize zKellsu. Tu těhotnou Teagan nikde neviděla.


  Jeptiška jim popřála dobrou noc, zhasla azanechala je všeru. Růžové paprsky zapadajícího slunce zalévaly Teaganinu postel. Bylo jí úplně jedno, jestli je matrace příliš měkká, příliš tvrdá, krátká nebo dlouhá. Vzápětí přestala vnímat šeptání dívek ausnula.


  Sestra Anne ve své komůrce soknem na příjezdovou cestu aterasu poklekla na kobereček upostele, sepjala ruce azačala se modlit. Avšak slova, dokonce imodlitba kPánu, dnes večer přicházela ztěžka.


  Zokna vprvním poschodí, směrovaném na východ, viděla stromořadí dubů askotských borovic, jež stínily vchod aovíjely cestu kbráně. Vzimě byl její pokoj dostatečně vyhříván parním radiátorem. Původně se zde topilo vkamenném krbu zasazeném do jižní stěny. Vlétě bývalo vkomůrce příjemně achladno. Nezískala ji náhodou. Zdědila ji před pěti lety, když zemřela předchozí matka představená na stejném loži, vněmž nyní Anne spala. Avšak pokud zde setrvali nějací duchové, byli neviditelní nebo alespoň dobří. Chvílemi během náboženských svátků nebo těžkých časů cítila jejich přítomnost, nepatrný dotek jemné provázející ruky. Podobně jako přízraky byli chvíli sní avzápětí zmizeli. Sestře Anne připadala místnost ideální krozjímání aodpočinku, dokonalá skrýš před světem.


  Dnes však zatoužila po přítomnosti nějakého dobrého ducha, protože se cítila ztrápená. Chtěla se modlit za odpuštění svých hříchů: tvrdosti; nedostatečného pochopení záměrů Pána; apředevším opětovného omílání nenáviděné vzpomínky, jež ji užírala celá léta. Vymazat tu děsivou noc zpaměti by bylo požehnání. Klečela upostele amodlila se ke Spasiteli na stěně.


  Dobrý Pane, proč mě tak trápíš? Proč jsi mě zavedl až sem? Poslal jsi knám tu dívku, abys mě potrestal? Nikdy jsem nezanedbala své povinnosti ani rozhovory sTebou– jsem upřímná apravdomluvná –, ale tohle je nespravedlivé, Pane. Nejsem Job. Zkoušíš mě na samou hranici mých sil!


  Upustila růženec na postel. Tma vmístnosti pozvolna houstla. Stromy za oknem vsoumraku černaly. Matka představená semkla ruce, přitiskla si je na čelo aopřela se opostel. Třásla se amodlila. Mám strach, žes mě zavrhl. Přišel mě pronásledovat jediný člověk, jehož jsem nechtěla víckrát spatřit.


  


  KAPITOLA 5


  „Tak padej!“ Otec Noru postrčil chodbou kláštera Sester svatého vykoupení.


  „Seš hnusný úchylný hovado! Nesahej na mě těma opičíma prackama.“ Nora do otce strčila, až odletěl zpátky ke dveřím.


  Sestra Anne ji popadla za ramena apodržela, sestra Mary-Elizabeth přiskočila na pomoc. Nora se vzpouzela, ale jeptišky, zejména sestra Mary-Elizabeth, měly větší sílu, než čekala.


  „Ze všeho zrovna todle,“ křičela Nora na otce. „Aještě navíc ty, co chodíš do kostela jednou za sto let. Ale jen co vocuď zdrhnu, tak se těš!“ Zaťala pěsti azahrozila jimi.


  „Ty jedna…“ Otec se zarazil aohlédl se na jeptišky. „Chtěl jsem to udělat po dobrým, ale stebou to nejde. Vzal jsem tě ktěmdle fajnovejm sestrám, který se vo tebe postaraj– anaučej tě, jak se chovat– aty nám smámou takle poděkuješ?“


  „Tobě imámě jsem ukradená!“ Nora otci plivla knohám.


  „Adost,“ křikl Gordon aotočil se na sestru Anne. „Klidně to zní vymlaťte, když budete muset.“


  Nora znovu plivla apokusila se urostlé jeptišce vzepřít.


  „Pane Cravene,“ pronesla sestra Anne pokud možno důstojně, nakolik to při zápasu sNorou šlo. „Často je dlouhé loučení zbytečné. Například teď.“


  „Mý slova, matko.“ Gordon se otočil, vyšel ze dveří azavřel za sebou. Nora zůstala na pološeré chodbě ve společnosti jeptišek. Vytrhla se sestře Anne askřikem se rozběhla kvýchodu, přičemž sestru Mary-Elizabeth táhla ssebou.


  „Drž ji, sestro,“ zavolala matka představená. „Já se postarám odveře.“ Prohnala se kolem, vytáhla zkapsy hábitu klíče astačila zamknout těsně předtím, než kní Nora doběhla.


  Dívka začala bušit pěstmi do dřeva, vzápětí se zhroutila na podlahu.


  Sestra Anne si oddechla aopřela se ostěnu. „To tedy bylo představení. Víckrát se nebude opakovat, varuji tě. Vstávej.“


  Nora na ni udělala neslušný posunek. Sestra Mary-Elizabeth zalapala po dechu aznechuceně zavrtěla hlavou.


  „To nic, sestro,“ ujistila ji matka představená, „stakovým obhroublým chováním si poradíme. Monika se poučí.“


  „Monika?“ prskla Nora. „Kdo je sakra Monika?“


  Sestra Anne se usmála. „Přece ty, dítě. Jsi Monika, pojmenovaná po milované světici. Ostříháme ti vlasy, budeš nosit uniformu amodlit se jako dobrá kajícnice. Myslím, že Monika je mnohem lepší než Nora. Sestro, vezmi ji do kobky, aby pochopila, že takové chování nestrpíme.“ Sestra Anne ukázala do chodby.


  „Monika nikam nejde!“ Nora se přimáčkla kpodlaze.


  „To se uvidí,“ prohlásila sestra Mary-Elizabeth, popadla ji za paži aotočila ksobě.


  KNořině překvapení jí zkroutila ruku za záda. Nora se zapřela opodlahu, ale kluzký povrch dlaždic neskýtal žádný odpor. Klouzala chodbou akřičela. Netušila, kam ji táhnou– vpředu se tyčily dvoukřídlé dveře do kaple. Další dveře, utopené vžule, byly zasazeny do stěny po pravé straně. Sestra Mary-Elizabeth ji tlačila právě knim, matka představená je následovala.


  „To bolí,“ zaječela Nora.


  „Promiň,“ křikla jí do ucha sestra. „Bůh mi odpustí. Zato tobě sotva.“


  Matka představená otevřela dveře. Sestra Mary-Elizabeth Noru strčila do temné komůrky.


  „Tady budeš mít čas přemýšlet osvých hříších, Moniko,“ prohlásila sestra Anne. Tvář měla brunátnou zlostí. Nora si nebyla jistá, jestli ji matka představená neuhodí. Vzápětí se za ní dveře zabouchly, vzámku se otočil klíč adívku pohltila tma.


  Nora přejížděla prsty po dveřích. Stála, lapala po dechu asnažila se nepanikařit.


  „Panebože,“ zašeptala. Srdce jí bušilo, nohy měla ztuhlé strachy. „Zabiju ho, až se odsud dostanu. Přísahám, že ho zabiju!“


  Napřáhla ruce před sebe jako slepec anapjatě ode dveří poodstoupila. Po dvou krocích ocosi zakopla, ozvalo se třesknutí. Jakmile zvuk odezněl, opět se rozhostilo mrtvé ticho. Nora sáhla dolů, hmatala před sebe, aniž tušila, co objeví. Nahmatala kulatou dřevěnou tyč apoté další, knimž bylo připevněno kulaté dřevěné sedátko. Byla si jistá, že jde ostoličku, jakou farmáři používali při dojení krav.


  Chvíli přemítala, jestli si má sednout, nebo zůstat stát. Na kolik hodin ji uvěznily vtéhle zatuchlé místnosti, kde se pomalu nedá ani rozpažit? Zanedlouho to začne být nepříjemné. Posadila se, přitáhla kolena pod bradu. Připadala si tak bezpečněji, jako když se člověk schoulí před bouří. Ruce dala pod kolena anahrbila záda. Kolébala se azírala do tmy, jíž oči neuvykly ani po chvíli, naopak se zdála snad ještě černější. Nora zaúpěla azamžikala, doufala, že do místnosti pronikne alespoň trocha světla. Doufala marně.


  Hodiny míjely– Nora si nebyla jistá, kolik jich bylo. Nepochybně víc než dvě, ale možná také tři nebo čtyři. Neměla jak měřit čas. Cosi kolem ní proběhlo. Vyjekla ve strachu, že je to krysa. Nikdo jí nepřišel na pomoc. Ticho trýznilo její představivost. Ze stěn se vynořily kostnaté prsty. Tenké bílé kosti se po ní natahovaly. Šklebila se na ni stařena sžhnoucíma očima ažlutými zuby. Dovnitř dolehl tlumený zvuk modlitby jeptišek, zpěvavá melodie, jež se záhy rozplynula vtichu. Nora zavřela oči azačala se modlit, což už nedělala léta. Prsty ustoupily; děsivá tvář zmizela spolu shlasy.


  Zakručelo jí vbřiše, připomínka, že ijejí tělo má své potřeby. Jak dlouho ještě bude muset snášet to utrpení? Dokonce ijeptiškám musí být jasné, že bude po několika hodinách uvěznění potřebovat na toaletu.


  Začala myslet na pomstu. Jak otce zabije? Jed je moc pomalý, nůž příliš krvavý. Až se odsud dostanu, zastřelím ho! Její matka by vyváděla, ale snad by ji Nora dokázala přesvědčit, že to tak bude nejlepší. Koneckonců se matka proměnila vprotivnou, uštvanou anerudnou ženu až poté, co se za něj vdala. Noře stačilo prohlédnout si rodinné album, aby to pochopila.


  Zavzpomínala na ráno. Otec ji popadl hrubýma rukama avedl kautu, které čekalo uchodníku. Nora se příliš nevzpouzela, protože chtěla někam pryč– za lepším životem –,pryč od matky aotce. Napadlo ji, že ji otec možná odveze kPearseovu bytu ařekne jí, že už ji nechce víckrát vidět. Mohla by mít takové štěstí? Tehdy ještě netušila, že jedou do kláštera Sester svatého vykoupení.


  Čekající nákladní automobil zaprskal, když Nora nasedla na přední sedadlo. Otlučený vrak patřil otcovu pijáckému kamarádovi, jehož Nora párkrát viděla. Její rodina auto nevlastnila, což jen znásobilo její hanbu. Otcův přítel, zrovna tak podsaditý jako otec, se cestou ke klášteru chechtal jako pomatený. Hrál si srádiem, kouřil. Nora, uvězněná mezi dvěma muži na předních sedadlech, neměla jak uniknout. Otec jí ve chvíli, kdy odemkl dveře jejího pokoje, nabídl na vysvětlenou jen dvě slova– „štětko jedna“. Nora zavrtěla hlavou. Všechno se to stalo, protože chtěla uniknout úmornému životu.


  Záhy si uvědomila, že kdomu, kde bydlí její přítel, nejedou. Pokud šlo oni, Pearse ať klidně skončí vpekle ise všemi ostatními. Kdyby se na ni nevykašlal, tyhle strašné věci by se vůbec nestaly.


  Neměla nejmenší tušení, kam vlastně jedou. Auto mířilo na jih, přes řeku Liffey, kolem centra Dublinu. Jeli zdánlivě celou věčnost, než konečně dorazili před bránu kláštera avetchý stařec je vpustil dovnitř. Sestra Anne jim šla vústrety. Otec podepsal papíry atransakce byla hotová. Otcův kamarád seděl jako komplic vautě, kouřil aposlouchal rádio. Cigarety! Nora si uvědomila, že si žádné nevzala, atady rozhodně žádné nenajde. Kčemu je spřádat pikle proti otci, když si nemůže ani zakouřit, najíst se nebo vymočit? Mysli, mysli, mysli. Je třeba přijít na to, jak se ztohohle pekla dostat co nejrychleji.


  Něco zaškrábalo vzámku. Klíč? Dveře se otevřely, dovnitř dopadlo světlo. Nora si zaclonila oči. Silné ruce ji uchopily za paže aodtáhly jí je od těla.


  Sestra Mary-Elizabeth se nad ní sehnula. „Pro dnešek stačilo? Asi už se ti chce na záchod. Doufám, že ses nepomočila.“ Jeptiška zavrtěla hlavou. „Pamatuj si, tohle tě čeká, jestli se nebudeš chovat slušně. Říkáme tomu kobka hříšnic.“


  Nora poprvé spatřila, jak to uvnitř vypadá. Šlo očtvercovou místnost nanejvýš dva na dva metry. Vysoký strop se zvedal zdánlivě donekonečna. Jinak uvnitř nebylo nic kromě stoličky. Stěny pokrývaly dlouhé škrábance, jako by předchozí hříšnice ryly nehty do žuly– nepochybně šílenstvím po hodinách izolace.


  „Čas kjídlu,“ oznámila sestra Mary-Elizabeth. „Ane abys dělala potíže, nemám na to náladu. Budeš jíst, necháš se ostříhat aoblékneš si uniformu.“


  „Uniformu?“ opáčila Nora. Záda ji bolela, nohy se jí podlamovaly.


  „Tohle není letní tábor,“ prohlásila jeptiška. „Budeš tu pracovat. Až se zabydlíš, dostaneš pokyny.“


  Nora se zadívala do dlouhé chodby na zavřené dveře na konci– dveře, jimiž ji sem přivedl otec. Jak jen ho nenáviděla. Viděla ho tam stát, šklebící se karikaturu, vysmíval se jí ablokoval jí cestu ven. Střelila po dveřích zlostným pohledem. Odjakživa jí bránil ve všem, co chtěla.


  Nemělo smysl pokoušet se oútěk– dveře byly nepochybně zamčené. Aikdyby se dostala ven, stejně neměla kam jít. Rozhodla se změnit strategii. Založila ruce apronesla: „Ano, sestro.“


  Jeptiška přimhouřila oči, jako by nevěřila vlastním uším. „Tak je to lepší.“ Ukázala ke schodišti do patra azamkla dveře kobky hříšnic.


  Nora vyšla několik schodů.


  „Zastav,“ nařídila jeptiška. „Nevěřím ti, ani co by se za nehet vešlo.“


  Adobře děláš. Nora se na ni usmála.


  Sestra ji chytila za paži. „Máš štěstí, že nám vpodkroví zůstalo místo ještě na jednu postel. Budeš hned vedle další nové dívky, Terezy. Určitě se spřátelíte.“


  Nora cestou po schodech obrátila oči vsloup. Jo, to mám vážně kliku, že budu vedle tý nový, když jsou mi tu všichni uzadku.


  Sestra Rose se objevila vprádelně skajícnicí, která vypadala, jako by si ji podal vězeňský bachař. Teagan ji neviděla před večerkou ani usnídaně. Stará jeptiška něco pověděla sestře Ruth, zatímco se dívka sčervenými tvářemi mračila na všechny kolem aosahávala si nakratičko ostříhané černé vlasy. Její výraz jako by každého varoval, ať si sní nic nezačíná.


  Teagan usoudila, že budou pracovat vedle sebe, apustila se znovu do třídění, příležitostně se ohlédla přes rameno. Zdívky přímo vyzařoval vztek. Teagan cítila, jak se zní do místnosti rozlévá nenávist. Vždycky si zkoušela představit, jaké je skutečně zuřit, protože sama si zlost nikdy nemohla dovolit, zejména pokud byl otec opilý. Jedině on ze sebe směl dělat hlupáka. Ona amatka musely sedět– asnášet všechno, co předváděl.


  Koutkem oka zahlédla Sarah. Druhé třídičce bylo nanejvýš patnáct aTeagan netušila, odkud přišla nebo proč skončila vklášteře. Teď budeme třídit prádlo tři, pomyslela si. Nebo sestra Ruth přesune Sarah na jiné stanoviště, protože už se tu vyzná.


  Po několika minutách dorazila nová dívka knádobám. Jeptiška jí vysvětlovala, jak třídit prádlo. „Budeš pracovat vedle Terezy,“ oznámila sestra Ruth azjejího dechu čpělo víno. „Dobře sleduj Sarah, protože ta půjde za chvíli jinam. Koukej se učit, jinak pocítíš na zádech klacek.“ Stím se odvrátila.


  „To je všecko?“ zeptala se dívka.


  Teagan se zadívala na nádoby.


  Sestra Ruth se otočila. „Cos říkala?“


  Dívka neměla čas odpovědět. Ozvalo se zasvištění arána.


  „Ty svině…“


  Výbuch přerušil další políček. „Máš ještě nějaké otázky?“ prohodila sestra jízlivě.


  Dívka se odšourala vedle Teagan aupřela oči do nádoby.


  Jeptiška se vrátila do křesla.


  Teagan si novou Magdalénu po očku prohlédla. Tvrdost zjejí tváře zmizela, jako by to byla jen maska. Možná ani není tak zlá, jak působí, napadlo Teagan. Právě teď jí po tvářích stékaly slzy.


  „Do práce, vy dvě!“ křikla zezadu sestra Ruth.


  Sarah pokračovala anevšímala si ničeho, co se odehrálo. Teagan zalovila vhromadě šatstva na podlaze azačala třídit. Udělala si zpráce hru: B. S. T. J. Bílé, světlé, tmavé, jemné. Bílé, světlé, tmavé, jemné. Opakovala si tato čtyři slova vduchu stále dokola, až se bála, že jí ztoho přeskočí. Ato tu byla teprve druhý den! Žádný člověk nemůže přežít takovou monotónnost vplném duševním zdraví.


  Nová dívka na ni bezradně upřela oči. Teagan ukázala na nádoby, vzala jeden kus určený do každé jedné znich ahodila je do odpovídajících nádob. Bílé, světlé, tmavé, jemné. Člověk nemusel být geniální, aby pochopil. Klíčem bylo rezignovat, jako to nepochybně udělala Sarah. Teagan kdysi četla očlověku, který dokázal chodit po žhavých uhlících anevnímat bolest.


  Pokračovaly vtřídění zhruba hodinu, nikdo si jich nevšímal. Teagan se ohlédla přes rameno. Sestra Ruth seděla shrbená vkřesle, hlavu svěšenou. Víno ji zmohlo.


  Teagan se otočila knové dívce, zariskovala atiše se zeptala: „Jak se jmenuješ?“ Její hlas se utopil vhukotu přístrojů.


  Dívka se na ni překvapeně podívala, iona se ohlédla na jeptišku.


  „Nora. Nora Cravenová,“ odpověděla auchopila černé kalhoty. Zalovila vkapsách, poté je hodila do nádoby na tmavé prádlo.


  „Já jsem Teagan, ale tady ze mě chtějí udělat Terezu. To nedovolím.“ Zadívala se na sestru Ruth, která mezitím zaklonila hlavu, oči stále zavřené, aopřela se ozeď. „Někde má láhev vína.“


  Nora se ušklíbla. „Jsem ráda, že je tu někdo, kdo přemejšlí jako já,“ prohlásila příliš nahlas. Sarah je zpražila podezíravým pohledem.


  „Pst,“ varovala ji Teagan. „Mluv potichu. Nechci dostat ránu do hlavy. Chovej se zaneprázdněně. Pokračuj vtřídění.“ Prohrábla prádlo.


  Nora udělala totéž. „Dali mi jméno Monika po nějaký světici. Jsou vypatlaný. Já teda rozhodně světice nebudu. Na co taky?“ Hodila do nádoby dvě bílé košile.


  Teagan bylo do smíchu. „Tak uděláme dohodu. Když spolu budeme mluvit, budeme se oslovovat skutečnými jmény– ať si sestra Anne nechá své svaté pro sebe.“


  Nora se zazubila. „Jsem pro.“ Vzala do ruky ubrus aznechuceně se ušklíbla. „No maucta, to smrdí jak koňský koblihy.“ Hodila textil do nádoby na bílé prádlo. Sarah tiše sykla.


  „Počkej, tímhle by sis to usestry Ruth rozlila.“ Teagan ubrus vytáhla apřemístila jej do nádoby na jemné kusy. „Tohle je hedvábí, znějakého nóbl hotelu. Kdyby se vypralo sbílým, jsi vyřízená.“


  Sarah přikývla apustila se znovu do práce.


  „Ta toho nakecá,“ poznamenala Nora.


  Teagan se sehnula nad nádobu. „Je to tu jako ve vězení anikomu jako by to nevadilo. Všechny Magdalény mají vymytý mozek.“


  „Hele, než mě sem zavřeli, ani jsem nevěděla, že existuje takový slovo jako cudnost,“ podotkla Nora. „Jen si to představ, přirovnávaj nás kprostitutce. Počítám, že bejt nadržená je stejnej hřích jako nechat se zbouchnout.“ Upřela na Teagan smutné oči. „Za co seš tu ty?“


  „Nevím to jistě, ale souvisí to sknězem.“


  „Sknězem!“ vyjekla Nora. „To je teda něco. Seš fakt zkažená. Odsouzená do pekla!“


  Teagan se poplašeně ohlédla přes rameno. Sestra Ruth naštěstí stále podřimovala. „Proboha, ztiš se. Rozhlédni se po těch holkách tady.“


  Nora přikývla. „Je to smutný, ale ani nemusím. Když mě sem přivedla ta stará jeptiška, co si hraje na kadeřnici, viděla jsem jejich obličeje. Všechny jsou mimo. Mrtvý, nemaj pro co žít. Ajsou tu istarý ženský. Nechápu, co tu pořád dělají. Já tu rozhodně nebudu trčet, dokud mě nevynesou nohama napřed.“


  „Prý se odsud nedá utéct. Sestra Mary-Elizabeth říkala, že není kam se schovat. Má pravdu. Policie tě nakonec přivede zpátky.“


  „Než znova vyjde měsíc, jsem fuč anic mě nezastaví.“


  Teagan se natáhla khromadě usvých nohou. Vtu chvíli ji šlehl přes ruku stříbrný krucifix. Trhla sebou.


  Sestra Ruth se na ni mračila. „To tě naučí. Zasloužíte si obě, užvaněné straky.“ Krucifix zavěšený na růženci se jí pohupoval vdlani. „Viděla jsem vás mluvit. Vy si myslíte, že se nedívám, ale dejte si na mě pozor. Terezo! Půjdeš se mnou.“ Schovala růženec do kapsy atáhla Teagan ke křeslu. „Tady počkej.“ Jeptiška ji strčila do křesla aodešla.


  Jakmile byla pryč, ostatní Magdalény se na ni zadívaly, některé se dokonce smály její ostudě.


  Nora třídila dál, ale několikrát se po ní ohlédla planoucíma očima.


  Pár děvčat stálo udřezů. Jejich oteklé ruce pracovaly jako písty, mačkaly ahnětly prádlo. Jiné žehlily parními žehličkami. Starší ženy obsluhovaly pračky asušičky. Zíraly na přístroje, očividně hlídaly, jestli se prádlo pere správně. Teagan sotva věnovaly pohled.


  Zadívala se na svou ruku. Kříž jí rozsekl kůži, tekla jí krev. Nešlo onic vážného, přesto se vTeagan ozvala prudká reakce. Nenávidím ji. Zaplašila tu myšlenku, nechtěla poslouchat hlas, který slyšela vduchu. Neměla ráda mnohé zjeptišek unich ve škole, ale každý občas nesnáší nějakého učitele.


  Ovšem nenávist nikdy knikomu nechovala– dokonce ani kotci, který vopilosti ponižoval ji imatku. Přikázání velela „cti otce svého amatku svou“. Teagan byla dobrá dcera, ačkoli otec často tvrdil pravý opak. „Ani jedna nejste kničemu,“ křičel na ně. Ani tak kněmu však nenávist nechovala; litovala ho. Nelíbilo se jí nenávidět jeptišku apřekvapovalo ji, nakolik se její uvažování změnilo během pouhých několika dnů.


  Sestra Ruth se vrátila sbílým plátěným obvazem alahvičkou fialové dezinfekce, jíž polila ránu na Teaganině ruce. Pálilo to, ale dívka zaťala zuby. Jeptiška ránu převázala akonec obvazu přelepila.


  „Hotovo,“ prohlásila. „Teď se vrať na své místo. Ažádné mluvení.“


  Teagan došla zpět knádobám. Sarah pokračovala vpráci aani se na ni nepodívala. Teagan na sobě cítila ostříží pohled sestry Ruth. Nora rovněž mlčela, ale čas od času na ni po očku pohlédla. Vypadala jako někdo, kdo brzy vybuchne rozhořčením avztekem.


  Teagan se obávala, že by se to snadno mohlo stát. Pokoušela se dívku uklidnit, aniž by si sestra Ruth všimla. Zvedla obočí azadívala se na nádoby. Nemělo smysl přidělávat si další potíže. Mlčky pracovaly až do svačiny.


  Západní obzor rozčísl blesk. Slunce zmizelo za hradbou mraků aTeagan sledovala arkýřovým oknem další záblesky.


  Takže takhle to odteď bude. Největší povyražení mého nekonečně nudného života bude sledování bouřkových mraků. Aspoň že déšť spláchne horko.


  Nikdo nepromluvil uvečeře ani při modlitbách. Jeptišky pohybovaly rty jako loutky. Lea se knim pochopitelně připojila, byla se sestrami jedna ruka. Po modlitbách tiše vyšly zkaple anahoru po schodech ke svému pokoji, přičemž je sestra Mary-Elizabeth asestra Rose doprovázely jako přísní rodiče. Žádná zdívek nepromluvila, dokonce ani ve sprše ne. Konečně jeptišky zhasnuly azavřely dveře. Místnost se ponořila do šera.


  Teagan zaslechla vzdálené zarachocení hromu. Tělo ji bolelo, chtělo se jí spát. Nadzvedla obvaz na ruce. Šrám ji během odpoledne moc nebolel auž se začal zacelovat.


  Nora zalezla do postele, nacpané do úzkého klínu vmístě, kde se stýkaly dvě stěny špičaté střechy kláštera. Nořino místo připadalo Teagan téměř útulné, bylo to jako mít malou jeskyňku, kam si člověk může zalézt abýt sám.


  Nora však její názor nejspíš nesdílela. Vzdychala, natřásala si polštář, nakonec si jej dala pod záda, jako by se chystala celou noc sedět. Tvářila se, že každého, kdo se kní přiblíží, okamžitě zavraždí.


  Ostatní Magdalény vypadaly zrovna tak uštvaně avyčerpaně jako předchozího večera. Nezbývá jim síla na odpor. Všechny jsou zlomené.


  Na druhém konci pokoje někdo zašeptal.


  Lea se posadila ve své posteli aohnula labutí krk kTeagan. „Slyšelas to? Zmluvení vposteli může být malér. Nechci žádné maléry.“


  „Je hrozné nesmět mluvit,“ šeptla Teagan.


  „Zvykneš si.“ Lea vytáhla dlouhé paže zpod přikrývky apoložila si je na břicho.


  „Zvykneš, ano, ale na jak dlouho?“


  Za okny se zablýsklo, světlo ozářilo Lein obličej. Vté bledé záři vypadala jako mrtvola. Třesknutí hromu se odrazilo od žulových zdí.


  „Nepřemýšlej otom,“ řekla Lea, když se rozhostilo ticho. „Stejně nemám kam jít. Nemám domov.“


  Nora se otočila knim apoložila si hlavu do nohou postele. Byla tak blízko, že je slyšela.


  „Ty seš fakt tele, co, pěkně ujetá,“ prohlásila aošklivě se usmála.


  Lea na ni pohlédla svykulenýma očima. „Nemůžeš mi ublížit ničím, co říkáš. Já toho prožila víc, než někdo za celý život. Navíc Ježíš je můj přítel.“


  Další záblesk zvenčí. Nora se ušklíbla. „No nazdar, tak nejenom ujetá, ale úplně vypatlaná.“


  „Hele, sklapněte,“ napomenula je dívka zdruhé strany pokoje příkře. „Mám dojít pro sestru?“


  „Chápeš, jak to myslím?“ Lea se znovu uložila apřikryla až po bradu.


  „Tak ta je pro dnešek vyřízená,“ poznamenala Nora. „Nevím, jestli sní vyjdu… ale to nevím onikom tady.“


  Teagan se otočila azadívala se zokna. Bouřka se rychle blížila, nad městem pluly černé mraky. Brzy začaly do okna astřechy bušit první dešťové kapky. Klenutý strop zvuky zesiloval, jako když voda buší do dřevěné nádrže. Teagan si nebyla jistá, co má Noře povědět; koneckonců bylo jasné, že stouto dívkou budou potíže. Na druhé straně se zdála být jedinou Magdalénou, již ještě nezlomili.


  Rozhodla se zariskovat. „Myslím, že my dvě bychom se spolu měly snažit vycházet.“


  „Proč?“ opáčila Nora podezíravě.


  „Protože jsem chytrá aty jsi vzteklá.“


  „Takže podle tebe jsem jako blbá?“


  Teagan se usmála, ačkoli ji Nora vhoustnoucím šeru nemohla vidět. „Ne, ale kdybych si musela vybrat, ským budu sdílet vězeňskou celu, tak stebou. Protože my dvě bychom společně mohly přijít na to, jak se odsud dostat.“ Ve tmě už stěží rozeznávala Nořin obrys na posteli.


  Dívka znovu natřásla polštář, pak zašeptala: „Podle mě spolu budeme vycházet parádně.“


  Blesk rozčísl oblohu nedaleko kláštera apodkroví se na okamžik zaplnilo ostrým bílým světlem.


  Teagan se uvelebila, vtu chvíli se však otevřely dveře avnich stála sestra Mary-Elizabeth. Tvář měla skrytou ve stínech, ale bylo jí vidět temeno hlavy apruh látky, který jí podobně jako čelenka držel krátké vlasy zčela. Jeptiška se chvíli dívala do pokoje, posléze zase zavřela. Proužek světla pode dveřmi zmizel. Místnost potemněla ještě víc avenku dál zuřila bouře.


  Někdo prošel kolem její postele. Teagan netušila, kolik je hodin. Rozkoukala se právě ve chvíli, kdy se oknem protáhly něčí nohy. Nepochybně jedna zMagdalén, kdo jiný. Teagan zívla azírala do tmy. Ucítila chladivý vítr zvenčí. Po horku vprádelně to bylo příjemné.


  Okno bylo vytažené. Teagan se podívala ven, ale nikde dívku, která uprchla, nezahlédla. Uprchla! Musela to být Nora. Jedině ona je dost šílená, aby se pokusila oněco podobného hned první noc vklášteře. Teagan se ohlédla na Nořinu postel. Byla prázdná, zůstal na ní jen polštář přikrytý dekou, aby její nepřítomnost nebyla nápadná.


  Teagan se rozbušilo srdce. Co když Nora vážně utekla? Nebo hůř, co když se zřítila ze střechy? Srdce se jí sevřelo strachy. Nechtěla přijít ojedinou kamarádku, která by jí mohla pomoci vútěku. Nezbývalo než to zjistit.


  Vylezla oknem ven aocitla se na střeše spodního podlaží. Poznala, že klečí nad starou knihovnou, vníž Lea pracuje na Knize zKellsu. Střecha se mírně svažovala. Sice nebyla závratně strmá, ale vdešti by stačilo málo ačlověk mohl uklouznout. Teagan přitiskla ruce kmokré břidlici azarývala podpatky do mezer mezi jednotlivými taškami. Na jižním konci střechy spatřila dívku tisknoucí se křímse na kraji střechy. Nad ní se tyčil kříž. Teagan opatrně postupovala kpostavě vbílé noční košili.


  „Noro? Noro!“ zavolala tak nahlas, jak se odvažovala.


  Dívka se otočila.


  „Zbláznila ses?“ houkla Nora arozesmála se. „Kdybys vocuď slítla, zabiješ se.“


  Teagan se posadila za ni. Noční košili měla okamžitě mokrou. „Od tebe to sedí. Co tady děláš?“


  „Pojď blíž.“


  „Ne. Nechci ke kraji. Nemám ráda výšky.“


  „Tak ti to řeknu,“ prohlásila Nora aukázala dolů. „Na zem je to vocuď dobře deset metrů. Víš, jak je před voknama prádelny ten příkop?“


  Teagan přikývla.


  „Avocuď až ktomu příkopu není vůbec nic.“ Nora zavrtěla hlavou. „Takže dolů můžeš jedině po provaze, teda jestli se nechceš zabít.“


  Teagan ji popadla za ramena. „Tohle neříkej. Nezapomeň, že jsme dvojka. Musíme být silné anavzájem si pomoct.“


  „Možná se můžeme mrknout támhle.“ Nora ukázala do severní strany. „Ale lízt tam dneska vnoci přes ty mokrý tašky je vo kejhák.“


  Teagan se zachvěla. „Navíc je zima. Pojď zpátky.“


  Nora mlaskla.


  „Nejsem zbabělec,“ ohradila se Teagan azačala couvat. „Ale taky nejsem pitomá.“


  Nora sepustila zpátky koknu. Vpůli cesty se zastavila. „Koukni na ty hvězdy.“


  Teagan zaklonila hlavu. Nad nimi pluly bílošedé mraky, poháněné severozápadním větrem. Vmezerách mezi nimi svítily na černé obloze letní hvězdy. Teagan snad nikdy nepřipadaly tak zářivé. „Jsou krásné. Jako by stačilo natáhnout ruku adotknout se jich.“


  „Zdaj se hrozně blízko. To je dobrý znamení,“ prohlásila Nora. „Prostě to nějak zmákneme.“


  Teagan chvíli seděla adívala se na město. Na jihu leželo moře světel, tečky mizející ve tmě. Na severu tvořila světla Mléčnou dráhu nad centrem Dublinu. Byl to tak krásný pohled, že Teagan nakrátko zapomněla na svou situaci. Popadla Noru za ruce. „Slib mi, přísahej Bohu, že zůstaneme kamarádky apomůžeme si utéct.“


  Nora jí stiskla dlaně. „Po tom, co se stalo dneska, vBoha asi nevěřím, ale beru tvou přísahu– apřísahám ktomu dědovi tam nahoře.“ Vzdychla. „Radši bych strávila noc na střeše než vevnitř. Ráda bych byla tady, až začne vycházet slunce, než vtý hrozný posteli.“


  „Já taky, ale nejde to. Strašně bychom tu nastydly.“


  „Nebuď slečinka.“


  Teagan Noru pustila. „Jestli se ti nějak povede utéct dřív než mně, nebo naopak, musíme si slíbit, že se pro tu druhou vrátíme.“


  Nora přikývla. „Ale vezmeme roha, hned jak to pude. Vidíš, jak dopadly vostatní. Čím dýl tu člověk je, tím spíš skončí jako mrtvola.“


  Do Teagan se opřel vítr. Objala si ramena. „Jo, ale potřebujeme plán. Nemůžeme to udělat naslepo. Musíme promyslet všechny podrobnosti– aby se nic nezvrtlo.“ Představila si svou matku, plačící vobývacím pokoji, aotce, opilého avyhrožujícího. Nora měla vjednom ohledu pravdu. Je třeba dostat se zkláštera co nejrychleji, nejen kvůli sobě, ale ikvůli matce. „Vymyslíme to.“


  Nora kní napřáhla ruku.


  Teagan ji stiskla. „Domluveno. Ateď jdeme do postele.“


  „Asi jo. Noční košili mám mokrou. Nechci tu nastydnout, jak jsi řekla.“ Nora se uchechtla. Pustila se vzhůru, ale těsně před oknem se náhle zarazila. Uokna někdo stál apozoroval je. „No doprdele,“ ulevila si Nora. „Málem jsem si ucvrnkla.“


  Lea vypadala vokně jako duch. Položila si prst na rty aokno otevřela.


  Teagan následovala Noru dovnitř, vděčná, že je ze střechy pryč. Posadily se na její postel. Lea se knim sklonila, ve tváři údiv. „Co jste tam venku dělaly?“ zeptala se tiše.


  „Potřebovaly jsme na chvíli na vzduch,“ pokoušela se to zlehčit Teagan. „Jak to, že jsi vzhůru?“


  „Někdy se budím. Někdo mi klepe na rameno.“


  „No paráda,“ utrousila Nora.


  Tagan ksobě přitiskla polštář. „Jeptišky říkaly, že nemluvíš, jen se modlíš.“


  „Mluvím slidmi, se kterými chci,“ odvětila Lea.


  „Tak to máme teda kliku,“ šeptla Nora Teagan.


  „Nenahlásíš nás, viď, že ne?“ ujišťovala se Teagan.


  „Ne.“ Lea vstala adošla koknu. Ukázala na jihozápad, křímse, uníž seděla Nora. „Někdy se vnoci dívám celé hodiny na trávu. Něco tam venku je.“


  „Očem mluví?“ zeptala se Teagan Nory.


  Nora se kní naklonila. „Nemám páru. Moc toho za pozemkem kláštera vidět není. Pár lamp na ulici. Klášter leží na samotě avede kolem něj vysoká zeď.“ Vstala. „Už mě ta strašidelná historka nebaví. Jdu do tepla aspát.“


  „Já taky,“ souhlasila Teagan.


  Nora se vrátila do postele.


  Lea se dál dívala zokna, chovala se, jako by byla vmístnosti sama. „Něco tam je. Tam venku. Však uvidíte.“


  Teagan si nebyla jistá, komu to Lea říká. Snad mluvila jen pro sebe, pro vlastní zábavu. Teagan se přikryla alitovala, že nemá pořádnou peřinu, protože se do ní dala zima. Pohled na Leu zírající zokna stačil, aby se roztřásla ještě víc.


  


  KAPITOLA 6


  Po několika měsících Teagan monotónní rutina zcela vyčerpala. Těžko se soustředila; opouštěla ji energie. Modlitby, snídaně, práce, oběd, další práce, večeře, modlitby, postel. Den za dnem. Týden za týdnem. Nedělní ranní mše sknězem, kterého neznala. Rutina se nikdy neměnila. Vše zůstávalo stejné až na hromady prádla. Praní, sušení, žehlení. Teagan sNorou se párkrát pokusily dostat ven na střechu, ale buď byly moc unavené, nebo byla některá zMagdalén vzhůru.


  Zdálo se, že Nora snáší klášterní život lépe než ostatní. Většinu času se usmívala askládala komplimenty sestře Ruth– jako by to kněčemu bylo. Teagan přemítala, jestli je Nora milá, protože plánuje útěk. Obvykle si mohly popovídat jedině po večerce. Nora uznala, že její plán utéct zvězení dřív, než přijde srpnový úplněk, selhal.


  „Jsem veselá, abych se nezbláznila,“ pošeptala kamarádce. „Měla bys to zkusit, třeba bys pak nebyla tak zdrchaná.“


  „Je to těžké, ale pořád sním odni, kdy se odsud dostanu,“ vysvětlovala Teagan. Často také myslela na Cullena aten malý přepych, jehož si užívala doma.


  „Chci hlavně vypadnout ztýhle debilní díry,“ prohlásila Nora. „To je zatím jedinej plán.“


  Léto skončilo, podzim se přihlásil vlhkými mlhavými dny. Stíny vrhané na podlahu prádelny se dloužily, slunce putovalo na jihozápad. Vzimě možná žádné vidět nebudou.


  Sestra Ruth oznámila, že až matka představená vydá rozkaz, přeřadí Teagan na opravování krajek. Sarah přešla kdřezům, takže nyní třídily prádlo jen ona sNorou. Žádné nové dívky do kláštera nepřišly ata těhotná, již Teagan viděla první den, zmizela. Starším Magdalénám bylo zřejmě jedno, co se sní stalo, jako by se podobné věci odehrávaly běžně.


  Teagan navrhla Noře vymyslet si znakovou řeč, aby se vyhnuly hněvu sestry Ruth. Jeptiška většinu dní po pořádném obědě aláhvi vína podřimovala vkřesle. Ale neustále hrozilo, že má jedno oko otevřené.


  Teagan sNorou si domluvily nový způsob komunikace utřídicích nádob.


  „Jeden prst znamená ‚ne‘,“ šeptala Teagan. „Dva ‚ano‘.“


  Nora pohnula rukou obloukem zleva doprava, což znamenalo „možná“. Vodorovný pohyb znamenal „přestaň“. Následovala slova, jež považovaly za užitečná kútěku, například: auto, provaz, schody, okno, uteč, schovej se, policie. Když přišla řada na slovo „rodiče“, Nora zasalutovala dvěma prsty pravé ruky. „To jako že nám můžou vlízt na záda.“


  Jednou je sestra Ruth při nacvičování znamení přistihla. Došla až knim, přimhouřila oči aštěkla: „Co to do vás vjelo? Tanec svatého Víta?“ Podezíravě si je měřila.


  Teagan se neodvážila usmát, zato Nora ano. Mlčely asestra Ruth se, aniž znich spustila oči, vrátila do křesla.


  Jednoho sychravého dne na konci září třídily Teagan sNorou prádlo, vtom dovnitř vpadla sestra Mary-Elizabeth. Nora si jí všimla dřív aposunkem na ni upozornila Teagan.


  Jeptiška se zamračila na sestru Ruth, která klimbala vkřesle. Ruce se jí svezly zčasopisu, jímž prve listovala. Jeptiška ji popadla za ramena adozorkyně se probrala. Teagan sledovala, jak spolu jeptišky něco probírají.


  Pak se sestra Ruth objevila uní. „Matka představená tě chce vidět. Máš návštěvu.“


  „Já?“ Teagan to překvapilo, ještě se nestalo, že by některou zMagdalén někdo navštívil.


  „Proč bych pro tebe jinak chodila?“ Sestra Ruth zavrtěla hlavou, jako by mluvila sprostoduchou.


  Nora střelila po Teagan pohledem.


  Sestra Ruth ji odvedla kdruhé jeptišce, která stála ve dveřích.


  „Je to otec Matthew– ztvé farnosti,“ oznámila.


  Teagan se zastavila. Sevřel se jí žaludek, jako by dostala ránu. „Nechci ho vidět. Nemůžu ho vidět.“


  „Jen pojď,“ pobídla ji sestra Mary-Elizabeth apodala jí cestou zprádelny ruku. „Stejně nemáš na vybranou. Nemůžeš odmítnout člena duchovenstva.“


  „To se mýlíte.“ Teagan zůstala stát upaty schodiště.


  Jeptiška se na ni usmála tím jemným způsobem, který jí připomínal matku. „Sestra Anne říká, že ti otec Matthew nese dopis od rodičů.“


  Další rána, zrovna tak palčivá. Matka představená by nelhala. Je třeba zjistit, oco jde, přestože starého kněze nenávidí. Pokud její situaci nezavinil, přinejmenším kní přispěl. Následovala sestru Mary-Elizabeth po schodech do staré knihovny, kde seděla Lea, skloněná nad prací.


  Jeptiška ukázala ke stolu skrajkami. „Sedni si. Povím otci Matthewovi, že jsi tady.“ Donesla ke stolu další židli.


  Opár minut později vešla do místnosti matka představená se sebedůvěrou zápasníka. Otec Matthew ji následoval jako kyprá ovce.


  Sestra Anne se zastavila ustolu skrajkou. Kněz, který vypadal stejně korpulentní, jak si Teagan pamatovala, se postavil za židli. Pohlédl na Leu zabranou do práce– cokoli, jen aby se nemusel dívat Teagan do očí. Ten, kdo zapříčinil její utrpení, si chce zachovat odstup. Dokonce imatka představená sní za ty dva měsíce, co byla Teagan vklášteře, omezovala kontakt, jako by se jí záměrně vyhýbala. Zřídka se na ni podívala anikdy na ni nepromluvila, svýjimkou občasného napomenutí ohledně postoje nebo šatů. Tentokrát jí však nezbylo než začít.


  „Na otce Matthewa si jistě pamatuješ.“


  Jak bych mohla zapomenout? Přestože ji rozhovor sknězem odpuzoval, zatvrdila se. Přikývla.


  „Svolil, že stebou promluví, obětuje ti deset minut svého vzácného času.“


  Teagan neříkala nic, jen se na kněze dívala.


  „Nepřekvapuje mě, že jsi nevděčná,“ poznamenala sestra Anne. „Za tu dobu, co jsi tu, ses moc nenaučila– což jen dokazuje, že nás čeká hodně práce.“ Otočila se ke knězi. „Omlouvám se, otče, za její neuctivé chování. Modlím se za ni každý den.“ Ukázala ke stolu, kde seděla Lea. „Asní si nedělejte starosti. Před Leou můžete říct cokoli, nic neprozradí živé duši. Nechám vás osamotě.“


  Stím sestra Anne opustila místnost.


  Teagan dál seděla mlčky. Nehodlala to starci nijak usnadnit.


  Otec Matthew si sundal vlhký pršiplášť apřehodil jej přes opěradlo. Nasoukal tlusté tělo na židli apevně sevřel područky. Když se na ni podíval, jeho oči se zdály stejně bezbarvé jako obloha venku.


  Teagan se zachvěla. Snad jí přišel povědět onějaké tragédii, možná se matce nebo otci stalo něco hrozného. Semkla ruce ačekala.


  Otci Matthewovi se třásly rty, jako by zvažoval, co řekne. „Nemám moc času. Přišel jsem na žádost tvé matky.“


  Teagan se předklonila. „Je nemocná?“


  „Ne.“ Kněz si buclatými prsty odhrnul pár šedých vlasů zčela.


  „Zajímá vás, jak se vede mně?“


  Vytřeštil oči. „Ne. Rozhodně bych nemohl matce představené mluvit do toho, jak řídí klášter. Jistě to tu není snadné, ale hříchy je třeba napravit.“ Zavrtěl se, sáhl do kapsy avylovil malou obálku. Chvíli ji podržel nad stolem, poté ji podal Teagan.


  Poznala krémový papír arukopis. Na obálce stálo: Mé milované dceři. Písmo bylo matčino, ale zdálo se jiné, ne tak uvolněné jako dřív, spíše křečovité asevřené.


  „Matka tě chtěla navštívit, tvůj otec jí to zakázal.“ Kněz ukázal na dopis. „Vzhledem kokolnostem jistě moudré rozhodnutí. Způsobilo by to rodině újmu.“


  „Újmu!“ Teagan nevěřila svým uším. „Tušíte vůbec, čím procházím od té doby, co…“


  Přerušil ji netrpělivým gestem. „Žádné scény, jinak budu muset odejít anedoručím tvé matce žádný vzkaz.“


  „Ani vy byste snad nedokázal být tak nelidský,“ vypravila ze sebe. Oči se jí zalily slzami.


  Kněz vytáhl kapesník apodal jí jej.


  Nevšímala si toho.


  „Naopak, nejsem vůbec nelidský, ale poznám, kdy mám pravdu. Uvšech andělů na nebesích, udělal jsem, co je svaté.“


  Teagan hodila dopis na stůl. „Nechci mít svašimi nebesy nic společného.“


  „Dávej si pozor na jazyk.“ Postrčil dopis kní. „Přečti si to. Čas se krátí.“


  Teagan obálku zvedla, zasunula prst pod klopu aroztrhla ji. Vytáhla složený dopis, pak však zaváhala vobavách, co vněm asi najde. Nakonec sebrala odvahu apustila se do čtení.


  



  Má nejmilejší dcero,


  


  proplakala jsem pro Tebe mnoho nocí. Doufám, že se ti daří dobře azvykáš si na nový domov. Mé srdce pláče, zatímco Ti píši, ale nemáme na vybranou, nezbývá než věřit, že když Tě tatínek poslal pryč, udělal správnou věc.


  Klid, který jsem znávala, mě ipřes modlitby opustil amyslím, že iTvůj otec trpí, ale projevuje se to uněj jinak. Je zachmuřený aodtažitý, večery tráví mimo domov anechává mě většinu času samotnou. Má vlastní zlost, zklamání azoufalství se zmírňují, když vidím, jaký vnitřní boj svádí. Kéž bych jen kněmu mohla dosáhnout, být mu lepší ženou, pak by snad celé toto trápení skončilo.


  Otec Matthew svolil, že tě navštíví. Prosila jsem ho oto. Zpočátku odmítal, ale odpovídající množství slz nakonec obměkčilo jeho srdce. Prosím, dej mi vědět, že jsi vpořádku. Myslím na Tebe každou hodinu, každý den akaždou noc. Pověz otci Matthewovi, že na nás myslíš.


  Chybíš mi, ale vím, že takhle to bude lepší. Otec Matthew mě otom ujistil, všichni budeme po zásluze odměněni. Budu se modlit za tvou nápravu, stejný čas trávím vmodlitbách, abys nám znovu otevřela srdce anaše rodina se opět shledala.


  


  Mám Tě ráda.


  Tvá matka


  


  Teagan si otřela slzu ztváře, složila dopis avrátila jej do obálky. Pohlédla na kněze. „Vy jste mou matku přesvědčil, že? Spíš bychom tedy měli mluvit otom, proč jsem tady. Jde ootce Marka, viďte?“


  Kněz se odvrátil.


  „Viďte!“ zopakovala Teagan tak nahlas, že iLea vzhlédla od práce.


  Otec Matthew vstal. „Musím jít.“


  „Kničemu mezi námi nedošlo avy to víte!“


  Kněz sebral ze židle pršiplášť ase zaťatou čelistí se postavil naproti ní. Zpražil ji pohledem akonečně promluvil: „Ktomu ti povím jen jedno. Co padne důvěrně mezi členy duchovenstva, nemůže být předáno dál. Anic, co řekneš ty, to nezmění.“ Hodil si plášť přes ruku aotočil se.


  Ve dveřích se objevila sestra Anne. „Je všechno vpořádku? Slyšela jsem křik.“


  „Všechno vpořádku, sestro,“ prohlásil kněz. Ohlédl se na Teagan, obličej brunátný zlostí. „Myslíš snad, že bych věřil tvým výmyslům spíš než slovům Božího služebníka? Pověz, proč bych měl?“ Udeřil pěstí do stolu. „Tak odpověz!“


  „Protože říkám pravdu,“ odvětila Teagan klidně.


  Otec Matthew vzdychl. „Máš nějaký vzkaz pro své rodiče?“


  „Povězte matce, že ji mám ráda.“ Vzala dopis astrčila jej do kapsy uzástěry. „Kde je sestra Mary-Elizabeth? Myslím, že jsme skončili.“


  „Za chvíli přijde,“ odpověděla sestra Anne. „Otče, pojďte se mnou, potřebuji svámi mluvit.“


  „Sbohem, Terezo,“ řekl otec Matthew. „Pochybuji, že se ještě víckrát setkáme na této zemi; snad vnebi, až napravíš své hříchy.“


  Teagan mu to nemohla říct do očí, ale mohla si to alespoň pomyslet. Je mi úplně jedno, jestli se ještě setkáme, vnebi, nebo vpekle.


  Ti dva vyšli na chodbu azamířili ke schodům.


  Teagan si uhladila dopis vkapse aohlédla se na Leu, která pracovala na Knize zKellsu arty se jí pohybovaly vtiché modlitbě.


  Vyčkala, než se vrátí jeptiška. Dýchala rychle amělce, na okamžik měla pocit, jako by už na ničem nezáleželo, jako by její život skončil. Sklopila oči ke svým dlaním. Zlomili jejího ducha, ale tělo vydrželo.


  Jednoho nedělního říjnového odpoledne, po mši apo obědě, směly Magdalény na zahradu. Ktéto „milosti“ docházelo, když byla matka představená vdobrém rozpoložení. Teagan, Nora aLea seděly na trávníku aužívaly si vzduch avítr ve vlasech. Ostatní děvčata posedávala vhloučcích kolem. Dokonce iněkteré jeptišky zavítaly ven. Sestry Mary-Elizabeth, Rose aRuth, shábity vlajícími ve větru, trávily volné odpoledne natažené na pohodlných rozkládacích lehátkách.


  Slunce se chvílemi prodralo mezi mraky, kolem padalo listí. Teagan zvedla žlutý list azadívala se na jeho žilkování. Kraje byly nahnědlé. Vždycky tuto část roku nenáviděla, dny se krátily aslunce se stahovalo dál na jih. Podzim býval pochmurný, svyhlídkou na ještě nevlídnější zimní dny. Teagan setřásla špatnou náladu, umínila si, že si hezký den užije– iodpočinek od dřiny vprádelně. Amůže si beztrestně popovídat.


  „Zítra začínám opravovat krajky,“ oznámila azatočila list vdlaních.


  „Paráda,“ pronesla ironicky Nora. „Jak jsi ktomu přišla?“


  „Nevím.“


  „Matka představená svěřuje tenhle úkol zvláštním hříšnicím,“ řekla Lea.


  Nora obrátila oči vsloup. „No tak to já budu taky. Není to skvělý, že si budeš ničit prsty aoči, protože seš tak výjimečná? Je to radost, že se tu můžeme naučit věci, který nám budou tolik platný, až ztohodle pekla konečně vypadnem.“


  Lea Noru umlčela, položila jí prst na rty.


  „Prober se, Leo,“ řekla Nora. „Opravování krajek apraní? Kčemu nám to bude?“ Vzhlédla ktéměř holým větvím dubu, pod nímž seděly. „Jsou to práce, který nám maj ukázat, kde je naše místo. No jasně, možná by to ocenil nějakej manžel, kdyby se na nás ještě někdy nějakej chlap podíval, když jsme poskvrněný.“ Utrhla stéblo trávy, dosud nedotčené ranními mrazíky. „Nenávidím Pearse. Začínám nenávidět úplně všechny chlapy.“


  Teagan hodila list do vzduchu. „Chtěla jsem na univerzitu Trinity, ale ikdyž není katolická, potřebovala bych povolení od arcibiskupa. Které už asi nedostanu. Ale ženy by měly dělat víc, než jen uklízet domácnost arodit děti, nemyslíte? Můj otec by stím pochopitelně nesouhlasil.“


  Nora přikývla. „Bože, já bych si tak dala cigáro. Možná nějaký čmajznu jednomu znosičů. Ach jo.“


  Lea se zadívala do rohu zdi obklopující klášter. „Můžu ti sehnat.“


  Nora zůstala zírat. „Cože? Sehnat žvára?“


  Teagan se zasmála. „Leo– vzorná holka jako ty? Prodáváš cigarety na černém trhu?“


  Lea nespouštěla oči zrohu, nevnímala jejich škádlení. „Cítíte to?“


  „Co?“ Nora se podívala na vysokou kamennou zeď.


  Teagan udělala totéž. Nahoře se lesklo sklo jako žraločí zuby.


  „Jsou pěkně mazaný,“ poznamenala Nora. „Vždycky, když se kouknu na tu zeď, mám vztek– posypat hořejšek rozbitým sklem, aby člověk nemoh přelízt na druhou stranu. Když jsme byly na střeše, nevšimla jsem si toho.“


  „Byla tma, tak jak bys mohla?“ opáčila Teagan.


  Lea utrhla několik stébel astrčila je do úst. „Ano, cítím je.“


  Nora se zachechtala. „Leo, někdy mi fakticky připadáš jako blázen.“


  Lea se kní otočila, velké oči plné rozrušení. „Ty je necítíš? Jsou tamhle vrohu. Třeba se mnou jenom chtějí komunikovat.“


  Na zahradu dolehl dětský smích.


  „Tady jsou děti?“ podivila se Nora.


  „Nesmíme za roh.“ Lea ukázala kzápadnímu konci kláštera. „Ale na severní straně je podle mě ještě jedna budova– sirotčinec.“ Odmlčela se. „Děti. Vím, že jsou tady.“


  Nora na ni zahrozila prstem. „Chceš nás dostat, napálit nás, co? Tohle místo je dost strašidelný itak. Jestli budeš pokračovat, skončíš vblázinci.“


  „Ne.“ Lea zvedla list amávala si jím před obličejem jako hypnotizér. „Nelžu. Mám vás dvě ráda. Jste moje nejlepší kamarádky.“


  Nora Teagan poklepala na rameno. „Ato už něco znamená, co, Terezo?“


  „Prosím tě, neříkej mi tak, ani zlegrace. Nesnesu to.“ Dotkla se Leiny nohy. „Co cítíš? Můžeš nám to říct?“


  „Dnes večer,“ slíbila Lea. „Půjdeme ven na střechu auvidíte je taky.“ Oči se jí leskly. „Seženu ti cigarety, Noro, jen se neboj. Můžeš kouřit na střeše anikdo se to nedozví.“


  Nora se zhluboka nadechla podzimního vzduchu. „Už jenom ta představa je fajn. Hlavně nezapomeň na sirky nebo zapalovač. Vtýhle holce už žádnej voheň nezůstal.“


  „Ty mám taky. Hodinu po večerce.“ Lea vstala azamířila pryč. Zastavila se vrohu, zůstala stát zády knim, ztuhlá aosamělá jako sloup.


  „Fakt myslím, že je šáhlá,“ poznamenala Nora, „ale jestli může sehnat cíga… co bych si stěžovala.“


  Teagan vstala akopla do hromady listí. „Třeba není blázen. Co když to všechno jenom hraje?“


  Nora se rozzářila, jako by náhle něco pochopila. „Jo, chápu. Dělá magora, aby se vocuď dostala. Útěk do blázince, přesně jak jsem myslela. Tomu říkám plán.“


  Teagan zvedla další list aprohlížela si hnědé okraje. Tlení ji rozesmutnilo. Nechala list dopadnout na zem. Došla kLee, nedokázala setřást zvláštní tíhu, která ji přepadla. Zbývalo jen pár hodin světla atrocha toho rozptýlení venku. Večeře avečerní modlitba přijdou příliš brzy.


  Teagan se vočekávání další výpravy na střechu zbytek dne nekonečně vlekl. Večeře byla silně neuspokojivá jako obvykle, ale ona se naučila sníst, co před ni postaví, pokud to nebylo vysloveně nechutné. Večerní menu by rozhodně žádné ocenění nezískalo: tenký proužek tuhého hovězího, nakládaná řepa aněkolik mokrých klasů kukuřice. Podařilo se jí všechno sníst, aniž by se jí zvedl žaludek. Jeptišky dostávaly mnohem lepší jídlo– ve velké místnosti vedle jídelny, přiléhající ke kuchyni. To se dozvěděly od Ley, která jednou jedla se sestrami poté, co je seznámila se svým projektem Knihy zKellsu. „Vaří jim dobře,“ vyprávěla beze špetky ironie.


  Večerní modlitba trvala celou věčnost. Lea svěřila Teagan, jak se na střechu těší. „Je to něco jiného,“ pošeptala jí, když se vracely do podkroví. „Podniknout něco skamarádkami.“


  Když se Teagan osprchovala azalezla do postele, zůstala ležet sotevřenýma očima, střídavě se dívala na trámy astřídavě kontrolovala, jestli Lea sNorou nespí. Začínala usínat, když ji probralo „psssttt“.


  Ujejí postele stála Lea vnoční košili acosi držela vruce. Natáhla se aklepla Noře do nohy. Postel se zakymácela adívka se probrala.


  Lea jim naznačila, aby byly potichu, apřikývla, jako že ostatní Magdalény spí. Zaťala zuby apomalu vnaprosté tichosti otevřela okno. Do podkroví zavál chladivý vítr. Teagan ssebou vzala šedou vlněnou deku pro případ, že by jim na střeše byla zima. Když přišel podzim, každá dívka jednu vyfasovala.


  Lea je vedla křímse, kde seděla Nora tu první noc. Uvelebila se asi metr od kraje arozhlédla se po pozemcích kolem. Klášter obklopovaly vesměs tmavé lesy, ale několik pouličních lamp za klášterní zdí vrhalo slabé světlo na střechu. Teagan sNorou se posadily každá zjedné strany vedle Ley. Na nebi svítil půlměsíc.


  Nora si přiložila dva prsty kústům apotáhla. Lea jí podala cigaretu.


  „Ty jo, co jsou zač?“ žasla Nora.


  „Chtěla jsi cigarety,“ konstatovala Lea.


  „Panebože, to jsou přece gauloisky.“ Nora ukázala na krabičku. „Jsou francouzský azatraceně drahý.“


  „Mě nestály nic,“ opáčila Lea.


  „Chci mít tvoje známosti,“ prohlásila Nora. „Až odsud vypadneme, rozjedeme spolu podnikání.“ Předklonila se scigaretou vústech aškrtla zápalkou. Hlavička vzplála oranžovým plamínkem. Nora ji zvedla kcigaretě azhluboka potáhla. Kouř ovinul její tělo arozplynul se ve vzduchu. Uhaslou sirku hodila do vzduchu. Přeletěla přes římsu azmizela jim zočí.


  „Dávej pozor,“ napomenula ji Teagan. „Nebo to tu zapálíš.“ Pohlédla na Leu. „Jak se ti to povedlo? My ostatní se nedostaneme ani kpořádnému jídlu. Ty jíš sjeptiškami apracuješ mimo prádelnu.“ Ukázala na krabičku, již Lea třímala jako zlatý valoun. „Akdo ti dává cigarety? Copak nemáš strach, že tě přistihnou?“


  Lea zavrtěla hlavou. „Ne. Mně všichni věří. Jsem hodná holka.“ Zamnula si paže.


  „Přikryjeme se, vzala jsem ssebou deku,“ řekla Teagan akývla kNoře. „Nepropal ji cigaretou, nebo budu po krk vbryndě.“ Přetáhla deku přes ně avšechny tři se schoulily ksobě.


  „Tak povídej,“ naléhala Nora. Držela cigaretu jako bohaté paničky anasadila snobský britský přízvuk. „Vylič nám svá dobrodružství na černém trhu.“


  „Kouří je můj nevlastní otec. Utrácí jenom za drahé cigarety. Chtěla jsem, aby přestal.“


  Nora zavrtěla překvapeně hlavou. „Nedivím se, že tě nic nestály– šlohla jsi je.“


  „Kouření mu nesvědčí. Hrozně kašle.“


  „Kde tvůj otčím bydlí?“ zeptala se Teagan.


  „Na farmě západně od Dublinu,“ odpověděla Lea.


  „Já byla na západě jen párkrát, projet se po venkově,“ zavzpomínala Teagan.


  „Bydlela jsem blízko Celbridge. Celkem nic se tam neděje.“ Lea natáhla dlouhý krk azadívala se vzhůru na měsíc. Po chvíli dodala: „Otčím si nemohl dovolit mě živit. Nebyla jsem jeho krev ana hospodaření nejsem stavěná. Říkal, že jsem moc nóbl. Promluvil sknězem naší farnosti aten mu poradil poslat mě sem do kláštera. Už jsou to čtyři roky.“


  „Čtyři roky!“ Teagan svého vyjeknutí okamžitě zalitovala.


  Nora si strčila do úst cigaretu apřetáhla si deku přes hlavu jako kápi. „Proboha, Teagan, skončíme všechny vkomnatě hříšnic. Schovejte se pod deku abuďte chvíli zticha.“


  Choulily se pod přikrývkou, Nora jen nadzvedla roh, aby vypustila kouř.


  Lea se rozkašlala. „Jsou hnusné,“ postěžovala si aodháněla kouř rukou.


  „Jsou jako mana,“ opáčila Nora. „Ateď ticho.“


  Po pár minutách si Teagan stáhla přikrývku zhlavy. Na obloze se třpytily hvězdy. Ohlédla se koknu, jestli nikoho neuvidí. Nikde se nic nepohnulo. „Asi už to stačí.“


  „Díky Bohu,“ pronesla Lea azuřivě si mávala rukama před obličejem. „Budeme smrdět kouřem.“


  „Ale nestěžuj si.“ Nora poživačně potáhla, blížila se ke konci cigarety. „Doopravdy se ale nejmenuješ Lea, že ne?“


  Dívka zavrtěla hlavou. „Ne, tak mě pojmenovala sestra Anne. Už si na svoje jméno ani nepamatuju, je to tak dávno.“


  Nora na ni nevěřícně zírala. „No jasně.“ Znovu potáhla.


  „Otčím potřeboval na farmě chlapa, aby mu pomáhal, tak jsem se musela spakovat.“


  Teagan přemítala, jaké je být vyhnaná zdomova. „Nestýská se ti?“


  „Někdy, když bych třeba ráda krmila kachny nebo si hrála sovcemi akozami. Je tam čerstvý vzduch aotčím dobře vaří. Naučil se to od mámy.“ Odmlčela se. „Ale nic ztoho, co jsem na farmě dělala, mi nezaplatilo postel astravu. Tady aspoň můžu pracovat na Knize zKellsu.“


  „Jsi malířka?“ zeptala se Teagan.


  „Sem tam jsem něco kreslila už doma, ale pořádně jsem to zkusila až tady. Slyšela jsem, jak se sestra Mary-Elizabeth amatka představená baví oKnize zKellesu, jak je krásná. Viděly ji. Tu noc se mi oní zdálo. Bůh mi řekl, že bych ji měla obkreslit avěnovat jim ji. Tak mě potkají dobré věci. Atak jsem druhý den pověděla sestře Mary-Elizabeth osvém snu aona mi sehnala potřebné pomůcky.“ Lea se nadmula pýchou. „Právě pracuju na ‚Kristovi na trůnu‘. Jako další budu kreslit Pannu Marii aděťátko. Sestra Anne je zmé práce nadšená anemůže se dočkat, až dílo dokončím. Prý bude chloubou irských klášterů.“


  „To by ti mohlo zabrat zbytek života,“ poznamenala Nora.


  „Stejně zůstanu tady. Mám to vklášteře ráda. Na farmě jsem si připadala neužitečná.“


  Nora zasténala aposunula se kLee blíž. „Chci tě dobře slyšet, ty pako. To jsi snad ani nemohla říct.“ Červený konec cigarety zčernal. Nora ji otřela otašku ahodila ze střechy.


  Teagan si utáhla deku kolem ramen. Představila si, jak se právě sestra Mary-Elizabeth nebo některá zMagdalén dívá zokna. Ten výjev by je nepochybně vyděsil– tři hlavy bez těla na střeše.


  „Dobře je ti tady, když nevyčníváš zřady,“ pronesla Lea.


  „Jo, ale co když nechceme,“ opáčila Nora. „Co kdybysme se chtěly dostat ven? Ajak jsi přišla na to, že bude všechno dobrý, když se budeme jeptiškám klanět alízt jim do zadku? Cigarety jsi nesehnala, protože bys byla milá na sestry.“


  „Můžu sehnat další, ale nebudou francouzské. Lidi pro mě dělají hezké věci, protože jsem na ně hodná. Jeden znosičů mi nosí čokoládu. Já ji po něm nechci, ale beru si ji, protože ztoho má radost. Kdybych si řekla, nejspíš by mi donesl icigarety.“


  Nora se zasmála. „Jo, jsi hodná holka, ale on si určitě představuje nějakou odměnu.“


  Lea se zamračila.


  „Ashánět cigára– nebo něco jinýho kromě bible– je zakázaný,“ dodala Nora. „Šla bys proti sestrám.“


  „Nikomu to neublíží. Když můžu udělat radost, stojí to za to. Copak jsi zcigarety neměla radost?“


  Nora přikývla. „Vo tom žádná.“


  „Moje máma říkávala, že na med nachytáš víc mravenců než na ocet. Můžu sehnat isladkosti, kdybyste…“


  Teagan Leu náhle umlčela. Zadívala se koknu. „Mám pocit, že jsem někoho viděla,“ zašeptala.


  Všechny se otočily.


  „Měly bychom se vrátit,“ usoudila Teagan. „Už jsme tu dost dlouho.“


  Lea se zasněně zadívala na oblohu. „Venku je tak hezky. Nechci dovnitř.“


  „Vtom je ta potíž,“ zašeptala Nora. „Kdybysme byly někde jinde, prostě bysme tu mohly sedět akouřit do omrzení. Jenomže tady musíme zpátky dovnitř, protože vpět ráno vstáváme na modlení azbytek dne pereme prádlo. Ty to máš jednoduchý kvůli tomu svýmu nadání. My ostatní trpíme.“


  Lea se usmála. „Vybral si mě Bůh, Noro, ale nezlobím se na tebe, že se mi vysmíváš.“ Podala jí gauloisky.


  Nora se podívala na krabičku ahodila ji Lee zpátky. „Nech si je. Nestojím otvý odpuštění.“


  Lea se jejími slovy zdála rozesmutněná. Teagan ji pohladila po zádech. „Nehádejme se. Potřebujeme se.“


  „Nechám ty cigarety usebe,“ řekla Lea. „Za den nebo dva si dáš.“


  Teagan sundala deku apustila se koknu. Za sklem spatřila vpřítmí mihnutí bílé noční košile. Jedna zMagdalén skočila do postele apřikryla si ihlavu.


  „Načapala nás,“ pošeptala Teagan Noře.


  „Kdo?“


  „Uprostřed, uvýchodní stěny. Podle mě se jmenuje Patricia.“


  „Postarám se oto,“ prohlásila Nora.


  „Buď hodná auvidíš, co se stane,“ domlouvala jí Lea.


  „Na něco se tě zeptám,“ zasyčela Nora. „Kdybych ztohodle vězení chtěla utýct, pomohla bys mi?“


  Lea necouvla; naopak se na Noru upřeně zadívala. „Chci, abys byla šťastná. Mám všechny ráda.“


  „Neodpověděla jsi mi.“


  „Tak už pojďte, není čas na hádky,“ pobízela je Teagan. Tiše otevřela okno adoufala, že panty nezaskřípou. Povedlo se. Podržela okno vytažené aNora sLeou vlezly zpátky dovnitř.


  Teagan šla rovnou do postele. Roztáhla svou šedou deku aušklíbla se. Lea měla pravdu; deka páchla kouřem. Teagan ji ze sebe skopla, ale bylo těžké dostat ten zápach znosu. Pootevřela okno, aby dovnitř mohl čerstvý vzduch. Místo aby se vrátila do postele, došla kPatriciinu lůžku. Dívka spala– nebo to alespoň předstírala. Ostatní Magdalény, zdálo se, klidně odpočívaly. Nedalo se nic dělat.


  Opár minut později, když už Teagan usínala, zašeptala Nora: „Mám strašnou chuť na cigaretu.“


  Lea jí hodila krabičku.


  Nazítří ráno usnídaně Nora Patricii sledovala. Černovlasá dívka shnědýma očima byla hubená, přesto se zdálo, že ve rvačce by se dovedla ubránit. Noru napadlo, jestli není ze severního Dublinu, připomínala jí kamarádky zBallyboughu.


  Patricia vrhla během jídla po Noře pár významných pohledů, dráždila ji tím, že na ně něco ví. Nora nehnula brvou.


  Jedna zjeptišek napekla zneznámého důvodu velkou ošatku housek. Byla to výjimečná laskomina aMagdalény pečivo lačně hltaly. Nora si všimla, že když ošatka doputovala kPatricii, vzala si jednu housku avzápětí si ošatku zvrhla do klína. Ačkoli na ni Nora dobře neviděla, počítala, že si jich dívka několik uškudlila. Vzápětí si Patricia zakryla klín ubrouskem.


  Fajn, pomyslela si Nora, mám ji.


  Teagan seděla ustolu skrajkami aprohlížela si předměty na něm rozložené. Nebyla tu od setkání sotcem Matthewem. Vzala do ruky krajkové kolečko, které vypadalo jako velký tácek pod sklenice, krásná jemná práce. Teagan poklesla na duchu. Tohle nikdy nedokážu.


  Sestra Mary-Elizabeth ji zavedla do staré knihovny poté, co se téměř celý den lopotila vprádelně, anařídila jí počkat na sestru Rose. Stará jeptiška, která jí ostříhala vlasy, se měla stát její učitelkou.


  Slunce stálo ivpozdním odpoledni vysoko na obloze, okny dovnitř dopadaly paprsky, vnichž se částečky prachu vířícího ve vzduchu třpytily jako lesklé kamínky. Teagan se ohlédla na Leu, která pracovala se štětcem. Jako obvykle se přitom šeptem modlila. Teagan ani sestry Mary-Elizabeth si vůbec nevšímala.


  Teagan vzala do ruky knihu zvelké hromady na stole aotevřela ji. Kniha nesla název Dějiny krajkářství od roku 1500. Další publikace, mnohé skoženými deskami azatuchlinou zapáchajícími stránkami, pojednávaly rovněž okrajkářství či vyspravování krajky. Teagan listovala podrobnými náčrty afotografiemi různých typů krajky od ručně zhotovených po strojní. Sestra Rose byla očividně připravená pojmout svůj úkol vážně.


  Teagan měla dějepis ráda, zato si nedovedla představit, že by ji mohlo bavit opravovat krajky, nepochybně úmorná práce. Snad by se hodila pro dívku ze začátku devatenáctého století, kdy se život žen točil kolem domácích prací. Představila si mladou služku, sedící vkuchyni ukamen aopravující svršky své paní– ata by si naopak hověla vkřesle ukrbu ačetla bibli nebo nejnovější román.


  Zpředstav ji vytrhl příchod sestry Rose, jejíž kostnatá postava se objevila ve dveřích. Hábit visel na jejích starých rukách anohách jako pytel. Jeptiška ssebou nesla jakýsi modrý polštářek sneuvěřitelným množstvím dřevěných cívek. Visely za vlákna připíchnutá ke krajkovému vzoru. Položila polštářek před Teagan. Chystala se promluvit, vtom se však ve dveřích objevila sestra Anne amračila se jako rozčilená vrána.


  „Sestro,“ řekla jeptišce, „výuka bude muset počkat.“ Matka představená ukázala ke dveřím. „Shromáždi, prosím, ostatní sestry, kromě Ruth, avraťte se sem. Sestra Mary-Elizabeth přivede Moniku.“


  Teagan se rozbušilo srdce. Přivede Moniku? To jméno přiřkli Noře. Muselo se stát něco hrozného, jestliže se do knihovny mají dostavit všechny jeptišky kromě sestry Ruth, jež dohlíží na Magdalény vprádelně.


  Sestra Rose beze slova odešla. Matka představená zlověstně předstoupila před Teagan.


  Sklopila hlavu ado tváře jí padl stín. „Neposlechla jsi mě. Říkala jsem ti, že tě potrestám, když bude třeba. Teď zjistíš, že své sliby plním.“


  Jeptišky se brzy shromáždily udveří jako hejno černých much. Většina znich nedočkavě přihlížela, fascinovaná nečekaným zvratem. Sestra Anne vytáhla zdlouhého rukávu tyč audeřila jí ostůl.


  Sestra Mary-Elizabeth se protlačila davem isNorou. Kamarádka se tvářila zarputile, ale vočích se jí zrcadlil strach.


  „Leo, Terezo aMoniko, postavte se doprostřed místnosti,“ nařídila sestra Anne. Lea zvedla oči od práce, zachovala si však neutrální výraz, jako by matka představená neřekla nic znepokojivého.


  Teagan se spolu sLeou aNorou postavila doprostřed místnosti proti sestře Anne.


  Jeptiška na ně ukázala tyčí. „Včera vnoci jste byly na střeše.“ Než mohly promluvit, smetla všechny námitky. „Nepokoušejte se zapírat. Mám svědky. Jedna zvás kouřila cigaretu.“ Píchla tyčí do podlahy. „Jak se opovažujete! Všechny jste nás ohrozily. Klášter mohl vyhořet!“


  Přistoupila knim blíž. Teagan se otřásla, ztváře matky představené vyzařovala zlost.


  „Nemůžu vás zavřít všechny tři do kobky hříšnic. Bůh ví, že vás ani nemohu poslat zpátky krodičům, kteří si vás zdobrých asvatých důvodů nepřejí víckrát vidět.“ Klepla si tyčí do dlaně. „Ne, zde pracujeme sláskou. Trest nesmí zanechat viditelné stopy ani způsobit krvácení. Znesvěcení těla by řád Sester svatého vykoupení zneuctilo. Ne, hříšnice je třeba přimět, aby si svou chybu uvědomily prostřednictvím Kristovy lásky. Nechat je trpět, tak jako On trpěl za naše hříchy.“


  „Sakra, tak moment,“ ohradila se Nora.


  Sestra Anne jí zapíchla tyč do prsou, až Nora klopýtla.


  „Bezbožnice, neposkvrňuj nás klením. Terezo, lehni si na zem aroztáhni ruce.“


  Teagan měla chuť vyskočit zokna avšechno ukončit. Jednoduše by prolétla sklem, zřítila se dolů avšechna muka by byla ukonce. Jenže čeho by tím dosáhla jiného, než že by sestře Anne dopřála zadostiučinění?


  Několik jeptišek mlasklo, některé se chichotaly vnervózním očekávání. Mnohé třímaly krucifixy, jež měly zavěšené uboku. Dokonce isestra Mary-Elizabeth, nejpřátelštější ze všech jeptišek, na ni upírala přísný pohled.


  Teagan neměla na vybranou. Poslechla apoložila se na podlahu. Kamenné dlaždice studily.


  „Na záda arozpřáhni paže, jako Pán přibitý na kříži.“


  Udělala to. Chodit na střechu byla chyba ateď za to všechny zaplatí.


  „Moniko, zaujmi místo napravo vedle Terezy, ve stejné pozici, jen níž.“


  Nora poslechla, ale zočí jí čišela nenávist.


  Leu umístila Sestra Anne stejně, jen nalevo. Otočila se kjeptiškám. „Pohleďte, sestry, co tu máme. Paže mají roztažené vpodrobení, těla ztuhlá jako prkna, knimž by měly být přibity. Představte si, co prodělal náš Pán, aby nám předal svou svatou lásku.“ Rozpřáhla paže jako velký černý pták. „Nečiní mi žádné potěšení jim ubližovat, tyto hříšnice si však musí uvědomit, jak ublížily Řádu. Neuposlechnutí, porušování pravidel amarnivost nebudou utěch, které zhřešily, tolerovány. Je třeba zlomit to nečisté pouto mezi nimi.“


  Jedna zjeptišek tiše pronesla: „Amen.“


  Sestra Anne popošla za Teagan aklekla si vedle jejího obličeje. „Víte, proč tu jste,“ pronesla. „Nemluvte. Jen poslouchejte.“ Ukázala na ni tyčí, ale mluvila knim všem „Budete tu ležet vpozici kříže, dokud se nepoučíte,“ pokračovala. „Musíte pochopit, co Ježíš vytrpěl. Nebudete jíst, pít, vyměšovat.“ Vstala apřejela tyčí kousek od Nořina obličeje. „Až bude zvašich duší vypuzeno zlo, budete se knám smět připojit. Dělám to zlásky, abyste pochopily Krista aJeho konání.“


  Teagan odvrátila pohled, jinak se nepohnula. Lea měla oči zavřené apohybovala rty vtiché modlitbě. Pak se podívala doprava, právě včas, aby zachytila, jak Nora plivla sestře Anne do tváře.


  Jeptišky zalapaly po dechu.


  „Sestro, přines mi utěrku,“ poručila matka představená sestře Mary-Elizabeth. Jeptiška spěšně uposlechla aotřela plivanec zlemu hábitu sestry Anne.


  Teagan sledovala, jak se matka představená obrací kNoře. „Máš se hodně co učit,“ pronesla avytáhla zpoza šerpy dlouhou jehlici. Tenký stříbrný hrot se blížil kNořině dlani.


  Nora se zvedla na lokty. „Vopovaž se!“


  „Přidrž jí ruce na podlaze,“ štěkla matka představená na sestru Mary-Elizabeth.


  Nora se vzpouzela, ale surostlou sestrou se nemohla měřit.


  Matka představená načrtla na jejích dlaních vzor kříže. „Kdybych tě nenáviděla, zabodla bych ti tu jehlici do dlaně, abys pochopila, co věděl Kristus. Jeho pronásledovatelé mu spílali. Chtěli, aby trpěl, aOn skutečně trpěl. Nepřej si zemřít jako hříšnice. Přej si být spasena avstoupit do nebe.“


  Jeptišky pronesly sborové „amen“.


  Sestra Anne vstala, vrátila jehlu za šerpu asevřela krucifix usvého boku. „Sestro, zůstaň unich. Je pomalu čas na modlitby.“


  Jeptišky se rozešly. Sestra Mary-Elizabeth seděla vkřesle za dívkami jako hlídač.


  „Nezapomeňte, co jsem vám říkala,“ zavolala ještě sestra Anne. „Mám vás ráda.“


  Chodbou se rozlehl klapot jejích podpatků aposléze utichl.


  „Nenávidím ji,“ zašeptala Nora.


  Teagan nepromluvila. Natáhla dva prsty pravé ruky, což znamenalo „ano“ vznakové řeči, již vymyslely.


  Sestra Anne zavřela dveře kanceláře amodlila se. Proč mě ty holky tak zkoušejí? Náprava apokání, nic víc nežádala. Proč to musí být tak těžké? Vzpomínka, již se od července snažila zapudit, jí vmysli vzplála jako pekelný oheň. Trhla sebou asložila hlavu do dlaní. Nedokázala zapomenout. Vybavila si onu místnost: kolébku, dětské hračky, postel zalitou krví, kde jen před pár dny… Ano, její sestra pracovala na krajce, zrovna jako bude Tereza během svých let vklášteře.


  Má sestra, má milovaná sestra, zmítající se vagonii, plná bolesti tak, že zní málem tryskala krev. Proč se to stalo? Jak může někoho potkat něco tak strašného?


  Otázky, na něž neznala odpověď. Zvedla hlavu azadívala se na dveře svědomím, že její tři Magdalény právě činí pokání. Měla by je nechat vstát? Ne! Musí zaplatit. Musí se naučit, co znamená poslušnost. Přinutit je lehnout si do pozice kříže představovalo drobné potěšení. Dokonce isestra Rose jí řekla, jak krásně byl trest proveden. Usmála se, povznesená tou myšlenkou.


  Instinktivně tušila, že Monika se napraví jako poslední. Snad bude třeba přísnějších opatření, více pobytů vkobce hříšnic, delší pracovní doba vprádelně, více bdění vkapli při modlitbách. Nakonec se iMonika podrobí její vůli– pro větší dobro.


  Denní světlo zmizelo apokoj se topil všeru. Matka představená by se ráda přestala vracet do minulosti, její mysl se však odmítala nenávisti vzdát. Víc modliteb. Modlitba mé nesnáze vyřeší. Vstala azamířila do kaple.


  Sestře Anne by jen patřilo, kdybych se počůrala na podlahu, pomyslela si Nora. Vmístnosti se stmívalo. Sestra Mary-Elizabeth zapálila svíčku. Dívky ležely nehybně na zemi pod jejím bdělým dohledem. Nora čas od času zaslechla Leino mumlání– zřejmě další modlitba. Neslyšně klepala prsty do podlahy, aby si ukrátila čas.


  Když padla noc, někdo vešel do místnosti. Nora neviděla, kdo to přišel, ale následoval tlumený hovor.


  Ochvíli později sestra Mary-Elizabeth promluvila: „Tak dobře, vyskočte aalou,“ zahlaholila spřehnaným veselím.


  „Už bylo načase,“ utrousila Nora. „Potřebuju na hajzlík.“


  „Za chvíli končí večeře, tak běžte všechny apospěšte si. Když budete hodné, ještě se na vás dostane.“


  Teagan sLeou se zvedly zpodlahy. Noře při vstávání luplo vloktech. Lea zívla aprotáhla se, jako by si jen zdřímla. Teagan držela hlavu svěšenou aústa semknutá. Noře se zdálo, že kamarádka tak sklíčeně ještě nevypadala. Vyšly zknihovny, Lea jako poslední.


  „Necourejte se,“ zavolala za nimi jeptiška. „Nechci vás chodit hledat. Deset minut, apak na večeři.“


  Minuly jídelnu, kde právě večeřely ostatní Magdalény. Několik dívek se na ně ušklíblo.


  „Není ti nic?“ pošeptala Nora Teagan cestou po schodech nahoru.


  Teagan zavrtěla hlavou auhladila si zástěru. „Vživotě mě nikdo tak neponížil– jaká ironie, když prohlašuje, jak nás má ráda,“ pronesla hořce.


  „Je to svině,“ konstatovala Nora.


  Teagan se zastavila vmezipatře. „Nejde jen otohle.“ Lea je dostihla. „Ona mě nenávidí anevím proč. Cítím to. Ode mě chce víc než jen pokání. Nejradši by mě viděla mrtvou.“


  Nora pokračovala do dalšího poschodí. „Máš moc bujnou představivost. Vona je sice jak satanáš svidlema, ale proč tě měla chtít vidět mrtvou?“


  „Má zlomené srdce, proto je tak tvrdá,“ ozvala se za nimi Lea.


  Nora se rozohněně otočila. „Ato víš jak? Vzpamatuj se, Leo. Já mám taky zlomený srdce, anechovám se kvůli tomu kvostatním jako kpóvlu. No… jenom někdy.“


  Nora se zarazila. „Holky, běže na hajzlík, musím si něco skočit vyřídit.“ Rozběhla se chodbou ke dveřím do ložnice. Uvnitř nikdo nebyl– všechny Magdalény večeřely.


  Nora pospíchala kPatriciině posteli. Osahala polštář azvedla matraci, pak si konečně všimla boule pod přikrývkou. Patricia tam ukryla housky, které ukradla usnídaně, přesně jak Nora předpokládala. Sáhla do kapsy aposypala housky bílým práškem. Otřela si ruce do zástěry ahousky znovu zakryla.


  Pak odešla přes chodbu za Teagan aLeou kzáchodům. „Taková úleva,“ prohlásila, když si vykasala šaty ausedla na mísu. „Teď už si jen umeju ruce ajde se jíst.“


  „Sestra Anne nechala zatlouct okno,“ pošeptala Teagan Noře po večerce. „To se mi snad zdá. Jak bychom se odsud dostaly, kdyby třeba hořelo?“


  „To je nejspíš každýmu fuk,“ podotkla Nora apřikryla se. Popřály si dobrou noc.


  Někdy vnoci Teagan probudilo kašlání aprskání. Ostatní Magdalény byly vzhůru avšechny sledovaly dívku, která ten rozruch způsobila. Patricia se dávila aklela.


  Jedna ze starších Magdalén, Betty, zhruba padesátiletá žena sšedými vlasy, přiběhla kPatriciině posteli. Sklonila se kní. „Proboha, co se děje?“ zeptala se tak nahlas, že by to všechny probudilo– kdyby už nebyly vzhůru.


  „Někdo se mě pokusil otrávit,“ vyprskla Patricia.


  „Nebuď hloupá,“ napomenula ji Betty. „Co to povídáš?“


  Nora se posadila na posteli. Velmi pozorně rozhovor sledovala.


  „Co to povídám?“ Patricia vytáhla cosi zpod přikrývky avrazila to Betty před obličej.


  Vtu chvíli se otevřely dveře do ložnice arozsvítilo se. Dívky překvapeně vyjekly.


  „Co tady zase vyvádíte?“ zahřměla sestra Mary-Elizabeth jen vnoční košili. Teagan ji bez hábitu jeptišky ještě neviděla. Žena byla kulatá jako bluma, zejména vobličeji, který bíle svítil pod černou čelenkou, jež jí přidržovala krátké černé vlasy. „Děláte virvál, že by to probudilo imrtvolu.“ Došla kPatricii apřitom se rozhlížela po všech ostatních. „Neradila bych vám probudit sestru Anne. Po tom, co tu proběhlo odpoledne, byste si to pěkně slízly.“


  Jeptiška došla kPatriciinu lůžku aposlala Betty zpátky do postele. Natáhla ruku aPatricia jí odevzdala nakousanou housku. „Kdes to vzala?“


  „Ukradla je,“ ozvala se zdruhého konce pokoje Nora.


  Sestra se na ni otočila. „Ty už dnes radši mlč.“ Zadívala se opět na Patricii. „Chci to slyšet od tebe.“


  „Usnídaně mi spadly do klína.“


  Vmístnosti se ozval smích.


  Jeptiška zvedla ruku. „Ticho! Ticho! Opakuji vám, že tohle sestra Anne nebude tolerovat. Kolik tu máš housek?“


  Patricia zalovila pod přikrývkou avytáhla dvě další. „Tři.“ Ukázala na tu horní. „Podívejte se, někdo se mě pokusil otrávit.“


  Sestra Mary-Elizabeth vzala housku do ruky apřičichla kní. „Borax. No, možná by sis užila běhání na záchod, ale neumřela bys. Tohle je vpodstatě mýdlo na praní.“ Rozhlédla se po pokoji. „Kdo to udělal?“


  Teagan dobře věděla, kdo to byl. Po očku pohlédla na Noru, která mírně povytáhla obočí.


  Patricia na ni ukázala. „Ona. Vím to jistě.“


  „Aproč by ti měla Monika sypat borax na housky?“ otázala se jeptiška.


  Patricia vzdychla. „No… protože.“


  „Pokračuj. Čekám.“


  Patricia si založila paže. „Nemám ktomu co říct.“


  „To jsem si myslela,“ opáčila sestra Mary-Elizabeth. „Dej mi je.“


  Patricia pečivo neochotně odevzdala, jako by šlo ozlatý poklad.


  „Nebudeme otom dál mluvit– avím jistě, že se to nebude víckrát opakovat. Mnoho povyku pro nic.“ Sestra se otočila na Noru. „Souboj omoc? Hlavně už buďte, pro všechny svaté, potichu.“ Jeptiška došla ke dveřím azhasla.


  Místnost se znovu ponořila do tmy.


  „Není nic horšího než krysa,“ pronesla nahlas Nora. „Avíte, co se krysám stává.“ Ozvalo se mumlání na souhlas. Někdo řekl: „Je to tu dost tvrdé ibez práskačů.“ Magdalény se uložily ke spánku.


  Teagan se neklidně převracela, věděla, že borax na housky nasypala Nora. Kamarádčin čin ji pobavil, azároveň zděsil, mohla si to ošklivě odskákat. Pomsta však dávala smysl. Patricia je zahlédla na střeše anahlásila je. To od ní se sestra Anne všechno dozvěděla. Jenže ikdyž se Nora pomstila, Patricia nemusela nést hněv matky představené ani strávit odpoledne na podlaze staré knihovny.


  Teagan se nahnula kNoře azašeptala: „Neuvěřitelné, že jsi to udělala.“


  „Nic ktomu neřeknu,“ zašeptala Nora.


  Vzápětí ji Teagan zaslechla hlesnout: „No nazdar.“ Otočila se do leva azjistila, že Lea stojí uokna adívá se ven.


  Teagan tedy vstala adošla kní. „Copak je?“


  „To Ježíš,“ pronesla Lea. Pár dalších Magdalén ji zaslechlo apospíchalo koknu.


  Shlukly se kolem Ley adívaly se ven. Na trávník dopadalo měsíční světlo, ale jinak se nikde nic nepohnulo. „Nic tam venku nevidím,“ namítla Teagan.


  Ostatní dívky to po chvíli vzdaly, zavrtěly hlavou asjízlivými poznámkami na Lein účet se vrátily do postelí.


  Lea zůstala uokna.


  „Viděla jsem Ho,“ řekla. „Stál na trávníku. Vrohu. Obklopený dětmi.“


  „No jasně, Leo.“ Nora si zatočila prstem na spánku ve výmluvném gestu azavrtěla hlavou.


  Znaková řeč byla jasná. Lea se po čtyřech letech vklášteře zbláznila. Teagan nechtěla, aby ji stihl stejný osud. Nejvyšší čas naplánovat útěk.


  


  KAPITOLA 7


  Říjen přinesl zatažené dny, šedou oblohu aúmorný déšť.


  Teagan začínala být vopravování krajek zručná, bavilo ji mnohem víc než práce vprádelně. Hodiny ve staré knihovně byly vporovnání supocenou dřinou upracích dřezů téměř příjemné. Lea představovala přívětivou, byť mlčenlivou společnici. Nora na Teaganin „snadný život“ trochu žárlila. Sestra Anne se postarala, aby měla Nora delší pracovní dobu atrávila na modlitbách více času než ostatní.


  Teaganinou učitelkou vpráci skrajkou se stala sestra Rose. Prsty staré jeptišky už nebyly tak hbité, ale stále šikovné. Naučila ji, jak vybrat vhodný materiál, navlékat cívky, stehovat avůbec jak pracovat sjehlou. Teaganin stůl byl nyní plný nůžek, nití, knih se vzory adalších pomůcek.


  Dokonce isestra Anne se uní čas od času zastavila, aby si prohlédla její práci. Obvykle nemluvila apokud ano, poukazovala na nedostatky. Teagan jen přikyvovala aomlouvala se za nedokonalou práci. Sestra Anne se obvykle jen zamračila aspěšně odešla.


  Při práci myslela Teagan často na rodiče, zejména na matku. Představovala si ji, jak tráví dlouhé dny vobývacím pokoji, kde se dívá na svůj čínský porcelán, nebo pláče vposteli. Otec ve všední dny jistě chodí do práce anechává ji doma samotnou, amatka se dostane zdomu nanejvýš na partii bridže. Teagan napadlo, jak asi matka vysvětluje známým její nepřítomnost. Co pověděla svým přítelkyním zkaretního kroužku, když se zeptaly? Napadaly ji samé směšné věci. Že ji někdo zabil? Unesl? Například mimozemšťané?


  Otec se nepochybně svýmluvami nenamáhal. Nebyl ten typ, který by se oněčem podobném bavil vpráci nebo skamarády vhospodě. Jako by jej slyšela říkat: „Má se dobře.“ Snad bude čelit zvědavým pohledům vkostele, ale dobří farníci zfarnosti svatého Eusebia dovedou udržet tajemství. Jedině ti nejsmělejší by se odvážili zeptat zpříma. Matka možná přítelkyním namluví, že ji poslali do New Yorku ktetě Florence ajejímu zámožnému manželovi, který pracuje jako lékař. Ano, dokonce by se před nimi mohla chlubit, jak si její dcera žije dobře vnejživějším americkém městě. Otakovém zázračném zvratu však mohla Teagan leda snít při opravování trhlin nabílém krajkovém rukávu šatů.


  Jednou večer přišla vhodná příležitost probrat sNorou plán útěku. Nic snadného je nenapadalo. Mluvily tak tiše, že je nemohla slyšet dokonce ani Lea ve vedlejší posteli. Teagan se krčila vrohu podkrovního pokoje tak blízko kNoře, jak to šlo.


  „Zkusila jsem se trochu skamarádit snosičema,“ vykládala Nora, „jenomže jsou tu jenom na skok, není čas na flirtování. Ani když dělám hodiny navíc.“ Otočila se na bok, čelem kTeagan. „Sestra Ruth podle mě přestala pít. Možná ji matka přistihla, jak chrní. Každopádně je teď jako kočka, co číhá na myš– věčně nastražená. Nic se před ní neutají.“


  Teagan vzdychla. „Já nemám vůbec žádný plán.“ Zavrtěla hlavou. „Sedím ustolu, opravuju krajku amyslím na naše ana Cullena. Dokonce se mi onich zdá, zato nápad žádný. Doufám, že mě něco navede na správnou cestu. Možná bychom se měly víc modlit.“


  Nora se zamračila. „To Bůh nás sem dostal, od Něj pomoc nečekej.“ Ukázala na Leu, téměř nerozeznatelnou pod přikrývkou. „Kdyby nebyla takovej blázen, řekla bych, že je to naše nejlepší šance. Ale nevěřím jí. Zná todle místo do poslední skulinky aurčitě ví, kde jsou klíče vod každýho zámku.“ Nora semkla rty. „Skoro cejtím chuť svobody. Nějak to jít musí. Přijdeme na to.“


  „Doufám. Někdy mám chuť vzdát se abýt jako Lea nebo sestra Mary-Elizabeth– přijmout, co mi osud nadělil. Pak se vzpamatuju achci odsud pryč víc než co na světě.“


  Jedna zMagdalén uprostřed ložnice se zavrtěla. Teagan jen doufala, že nejde oPatricii, ačkoli ta se zřejmě zNořiny pomsty poučila.


  „Radši půjdu,“ šeptla. Stiskla Noře ruku apopřála jí dobrou noc.


  Jedno pondělí zkraje listopadu, zatímco se venku mrholení mísilo se sněhovými vločkami, pozorovala Teagan to nadělení adrhla skvrny upracího dřezu. Jedna zMagdalén ošklivě nachladla aTeagan ji musela zastoupit. Nora pracovala opodál ujedné zpraček. Sestra Ruth jim stanoviště střídala, prohlašovala, že je dobré, když se děvčata „naučí co nejvíc“.


  Nora popsala situaci dobře. Když přivezli další prádlo, jeptiška vše sledovala jako ostříž. Až na občasné zalistování včasopisu zděvčat nespouštěla oči. Zkontrolovala vaky sprádlem udveří, takže nosiči jen krátce zahlédli všechny Magdalény ašli si po svých. Stejně to probíhalo při předávání vypraného prádla. Dívky dovlekly vaky do chodby. Sestra Ruth sledovala, jak je muži sbírají, abránila jakékoli komunikaci sdívkami.


  Zhruba vdeset dopoledne přišla do prádelny sestra Mary-Elizabeth apoklepala Teagan na rameno. „Jsi oblíbená,“ pronesla smírnou ironií. „Máš další návštěvu.“ Pokynula sestře Ruth, která přikývla na souhlas.


  Sestra Mary-Elizabeth se usmála, ale Teagan její dobrou náladu nesdílela. „Nebudu se ktomu vyjadřovat, dokud nezjistím, kdo přišel.“ Vybavily se jí nepříjemné vzpomínky na setkání sotcem Matthewem.


  Jeptiščin úsměv se roztáhl od ucha kuchu. „Je to nějaký mladík vdoprovodu anglikánského kněze.“


  Teagan se zatočila hlava. Chytila se sestry Mary-Elizabeth za paži, protože jí došlo, že možná přišel Cullen Kirby, její přítel, jehož už čtyři měsíce neviděla.


  Sestra ji pohladila po ruce. „Je to hezký chlapec se zrzavými vlasy.“


  Cullen. Anáhle byla Teagan rozrušená tak, jako naposledy při rozhovoru sotcem Markem na faře. Zčervenala. Určitě vypadám hrozně! Zadívala se na své upracované ruce, červené ahrubé. Uhladila si vlasy azástěru.


  Jeptiška vycítila její dychtivost. Vedla ji po schodech ke staré knihovně. Teagan se přede dveřmi zastavila azhluboka se nadechla. Lea pracovala jako obvykle na své knize. Vysoký muž vtmavém svrchníku jí nahlížel přes rameno aobdivoval její dílo. Sestra Anne stála před dalším mužem, který seděl ukrajkářského stolu. Když Teagan vešla, matka představená se otočila. Ustolu skutečně seděl Cullen.


  Teagan by se mu nejraději vrhla do náruče, přísný výraz sestry Anne ji však zadržel. Příkře kní promluvila: „Souhlasila jsem stouto schůzkou, jedině protože zde reverend Conry je vyslanec anglikánské církve.“


  Muž stojící vedle Ley se otočil ana Teagan se usmál. „Rád vás poznávám, slečno Tiernanová.“


  Sestra Anne se zamračila. „Měl byste ji oslovovat jménem, které jí daly Sestry svatého vykoupení– Tereza.“


  Reverend se na matku představenou usmál. „No jistě. Omlouvám se.“ Teagan pochopila, že mezi těmi dvěma nepanuje velká náklonnost.


  „Myslím, že čtvrt hodiny kvyřízení vašich záležitostí bohatě postačí,“ pravila matka představená. „Sestra Mary-Elizabeth vás přijde vyprovodit.“ Stím opustila místnost.


  „Mě si nevšímejte,“ pronesl reverend Conry. „Fascinuje mě práce této slečny– jen si to představte, kopírování našeho národního pokladu!“ Sundal si plášť avrátil se kLeinu stolu.


  Cullen se zvedl apodal Teagan ruku. Je opatrný, pomyslela si. Nepřekvapilo by ji, kdyby matka představená stanovila přesné podmínky jejich setkání.


  Teagan mu ruku stiskla aopájela se jeho teplým dotekem, tak milým vchladném dni. Posadila se, do srdce se jí zadíral smutek. „Mrzí mě, že mě musíš vidět takhle.“ Do očí se jí draly slzy.


  Cullen ji znovu chytil za ruku.


  Teagan vzlykla. „To nedělej, prosím tě. Mám strach, abys kvůli mně neměl nepříjemnosti.“ Skryla tvář do dlaní.


  „Ta stará babizna je mi fuk,“ ujistil ji Cullen. „Proboha, Teagan, co ti to udělali?“ vyhrkl vzápětí. „Jsi strašně bledá, vypadáš slabá. Není ti nic?“


  Zavrtěla hlavou, spustila ruce apodívala se na něj. Měl stále stejné zrzavé vlasy, červené tváře apihy, na něž si tak dobře pamatovala. Ale vypadal starší, vyzrálejší, vhnědých očích se odrážela sebejistota. Nebylo těžké představit si jej vúloze svého ochránce– prince, který ji přišel zachránit před zlou macechou zpohádek.


  Sáhl do kabátu avylovil malý balíček zabalený ve vánočním papíru. „To je pro tebe,“ podal jí dárek. „Od tvojí mámy. Myslela si, že bude jednodušší, když ti ho propašuju já. Sestry by ti ho nedaly.“


  Záhyby papíru připevňovala průhledná lepicí páska. Teagan zjistila, že se jí třesou ruce.


  „Předčasný dárek kVánocům,“ řekl jí Cullen. „Tvoje máma mi řekla, co tam je. Tak to rozbal.“ Zdálo se, že by rád prozradil víc, ale vzápětí se zamračil, jako by se nemohl rozhodnout.


  Teagan začala zbalíčku strhávat papír. Přemítala, co sním, měla obavy, že jí matka představená dárek zabaví. „Ona neví, že jsi mi to přinesl?“


  Cullen se zazubil. „Ne. Schoval jsem ho do kabátu, abych ho sem propašoval.“


  Teagan odloupla poslední vrstvu papíru anůžkami přestříhla pásku, jíž byla přelepená krabice. Otevřela ji aodhalila tranzistorové rádio, které jí daroval otec, asvinutý kousek hedvábí. Vedle rádia leželo malé sluchátko. Mohla by poslouchat, až bude usínat, aniž by rušila ostatní Magdalény. Zvedla kousek hedvábí. Šátek na krk se vzorem červených vlčích máků azeleným pozadím. Opatrně jej svinula aschovala do kapsy.


  „Poděkuj jí, prosím tě,“ vypravila ze sebe rozechvěle. „Dobře ty dárky schovám, aby je nikdo nenašel.“


  „Vyřídím jí to. Prosila mě, abych dal do rádia nové baterie. Měly by pár měsíců vydržet.“ Cullen se podíval na reverenda Conryho. Ten stál nyní za Leou asledoval ji při práci. Cullen si posunul židli anahnul se kTeagan blíž.


  Cítila žár jeho těla. Voněl čistotou, ne jako mýdlo na praní, nýbrž jako čerstvě vydrhnutá kůže. Ráda by se ho dotkla, přivinula se kněmu, cítila ho usebe.


  „Víš, proč jsem tady?“ zeptala se.


  Nakrátko sklopil hlavu, ale vzápětí ji zvedl apodíval se na ni beze špetky pochybností. Žádný kněz, jeptiška, chlapec ani otec smatkou se na ni nikdy nedívali tak jako nyní on. Jeho láska jí putovala rovnou do srdce. Teagan se chytila stolu, aby se jí nezatočila hlava.


  Přikývl. „Slyšel jsem, co se šušká, ale nevěřil jsem tomu. Šíří se otobě ošklivé pomluvy. Prý to začal tvůj táta vhospodě…“


  „Moc pije,“ poznamenala. Zřejmě se zmýlila, když si myslela, že bude otec všechno držet vtajnosti. „Vhospodě mu výřečnost neschází, jak je vidět, zato smámou sotva promluví.“ Zadívala se na rádio, vzpomínala, kdy je poslouchala naposledy. Vybavila se jí písnička „ICan’t Stop Loving You“.


  „Předstírejme, že se držíme za ruce,“ pošeptal jí Cullen. „Dotkni se mých prstů.“ Natáhl pravou ruku přes knihy akrajky na stole.


  Teagan udělala totéž ajejich prsty se setkaly. Jako by jí tělem proběhl elektrický výboj.


  „Tvoje matka za mnou byla,“ vyprávěl tiše. „Setkali jsme se tajně. Tohle je celé šílenost, ale já byl ochotný udělat cokoli, abych zjistil, co se stebou stalo. Připadal jsem si jako zvěd. Naši ani neví, že tu jsem. Vynechal jsem školu.“ Zakroužil prsty na jejích. „Chtěl jsem tě vidět tak moc, že jsem požádal opomoc reverenda Conryho, protože sám bych se sem nedostal. Pověděl jsem mu pravdu– tvoje máma chtěla, abych ti předal vánoční dárek, jenže manžel jí to nedovolil. Nepověděl jsem mu otěch pomluvách. Oanglikánské kruhy se obávat nemusíš. Prostě to dělám jako křesťanskou vánoční laskavost, nějak jsem to reverendovi musel zdůvodnit. Upřímně si myslím, že ho víc zajímala možnost dostat se sem avidět, jak to tu vypadá, než moje záležitost. Kdyby mi bylo osmnáct, dostal bych tě odsud– nebo bych se oto aspoň pokusil.“


  Teagan se rozbušilo srdce, uvědomovala si, jak moc pro ni Cullen riskoval.


  Pohladil ji po ruce. „Slyšel jsem, že kněčemu došlo sknězem. Prý se nějaká holka vrhla na otce Marka. Aprotože tě poslali pryč, udělali tu holku ztebe. Jeden můj kamarád dokonce říkal, že jsi sním spala.“


  Teagan se otřásla adala ruku pryč. Radost, již před chvílí zakoušela, vzala rázem za své. Pomluvy byly horší, než si představovala, apodezření ohledně důvodu, proč ji do kláštera zavřeli, se potvrdilo. Pohlédla Cullenovi do očí. „Není to pravda– nikdy jsem sotcem Markem nic neměla.“ Ráda by řekla, že ji to ani nenapadlo, to už by však byla lež. „Nesmíš věřit nesmyslům, které vykládá otec ajeho kumpáni zhospody.“


  Cullen se pousmál. „Nevěřil jsem tomu ani na malou chvíli.“ Úsměv zmizel. „Nevěděl jsem, kde jsi, nikdo mi nechtěl nic říct. Bylo to, jako bys umřela, jen pohřeb se nekonal. Prostě hrůza.“


  Teagan se rozhlédla po pomůckách na stole. „Je to tu strašné. Tohle je teď můj život, ale já se ven dostanu.“


  Ve dveřích se objevila sestra Mary-Elizabeth. „Je mi líto, ale návštěva je ukonce. Tereza se musí vrátit kpráci.“


  Cullen přikývl, vstal apošeptal Teagan: „Vrátím se pro tebe. Počítej stím.“


  Usmála se na něj, jeho optimismus však nesdílela. Jakákoli naděje na štěstí jí připadala vnedohlednu.


  Reverend Conry došel knim, napřáhl ruku. „Rád jsem vás poznal,“ pronesl, pak ztlumil hlas, „Teagan.“


  „Děkuji, reverende. Anápodobně.“


  Jeptiška je vyvedla ven azanechala ji osamotě sLeou. Teagan vtom okamžiku svou zvláštní přítelkyni nenáviděla. Jen se na ni podívejte, čmárá si tu na papíry, jako by bylo se světem všechno vpořádku! Měla sto chutí vyškubnout jí štětec apočmárat jejího vzácného „Krista na trůnu“. Kčemu to její umělecké dílo je? Co se tím změní? Zkrátka jen zaměstnání, jímž si chce naklonit matku představenou audržet se mimo prádelnu.


  Sestra Mary-Elizabeth se vrátila apokynula Teagan, že ji odvede do prádelny. Teagan krabici sdárky zamaskovala velkou krajkou anáhle proběhla kolem jeptišky ven na chodbu. Ta překvapeně vyjekla apustila se za ní. Teagan se hnala po schodech dolů ke kanceláři sestry Anne.


  Sestra Mary-Elizabeth se ji pokoušela dohonit. „Vrať se!“


  Teagan se blížila ke dveřím.


  „Terezo! Ne!“


  Když Teagan vpadla dovnitř, sestra Anne zvedla hlavu. Jeptiška se krutě usmála, jako by ji těšilo vidět hříšnici vyvedenou zrovnováhy krátkým aopojným nádechem svobody. Zvedla ruku aposunkem ji zarazila. „Ať mi chceš říct cokoli, nemám na to čas. Neplýtvej dechem.“


  Teagan uhodila rukama do stolu, až kostky snápisem LÁSKA poskočily.


  Matce představené vočích problesklo rozčilení. „Jak se opovažuješ! Ještě jednu scénu askončíš vkobce hříšnic– přes noc abez večeře.“


  Teagan poodstoupila od stolu, mezitím už dovnitř vpadla sestra Mary-Elizabeth. Teagan se několikrát zhluboka nadechla, než vyhrkla: „Držíte mě tu na základě lží, které si vymyslel kněz.“ Pokusila se uklidnit. Snad by sestra Anne naslouchala, kdyby projevila zdrženlivost. „Nechte mě očistit mé jméno. Neudělala jsem nic špatného. Dovolte mi zatelefonovat matce, alespoň to byste mohla.“


  „Sedni si,“ nařídila sestra Anne.


  Teagan se posadila naproti ní.


  „Sestro Mary-Elizabeth, nechte nás osamotě azavřete za sebou. Za pár minut vám Terezu vrátím.“ Matka představená znovu upravila kostky ajeptiška vyklouzla zkanceláře. Sestra Anne si založila ruce.


  „Teď mě dobře poslouchej,“ řekla. „Tví rodiče stebou nechtějí nic mít. Mám podepsaný dokument, který to potvrzuje.“


  Teagan byla vpokušení protestovat, ale rozmyslela si to. Věděla, že se po ní matce stýská achce ji vidět, byť vdopise psala opokání. Kdyby však sestře Anne ukázala dárky jako důkaz matčiny lásky, matka představená by jí je nepochybně zabavila.


  „Všechno je to černé na bílém amimochodem, jsi tu, protože jsi svedla kněze. Mělas sním hříšné úmysly, které vedly kčinům…“


  „Kjakým činům?“


  Matka představená zvedla ruku. Rukáv se jí vyhrnul aodhalil spodní část paže. Přes bílou kůži se táhly rudé šrámy. Sestra Anne si hábit spěšně stáhla. Zpražila Teagan pohledem, který jako by ji vyzýval, jen ať se pokusí odporovat. „Doteky, intimní rozhovory, navozování erotických myšlenek…“


  Teagan zbledla, ale odmítla se nechat umlčet. „To je lež. Když budu muset, obrátím se výš, na každého, kdo by mohl zařídit mé propuštění zkláštera Sester svatého vykoupení.“


  Sestra Anne se zasmála. „Věřila bys slovu Magdalény víc než slovu kněze? Arcibiskupa? Svatého otce? Napiš třeba papeži auvidíš, jak ti to pomůže. Aikdyby tě něco takového napadlo, varuju tě, nepokoušej se utéct. Nemáš, kam jít, nikdo tě neukryje. Až tě najdou– aoni tě najdou –, policie tě šupem vrátí do kláštera. Takže si nijak nepomůžeš, naopak, budeš na tom mnohem hůř, než doteď.“ Ukázala na kostky snápisem LÁSKA. „Jakmile se přestaneš vzpouzet, život bude mnohem snazší.“


  VTeagan cosi prasklo– jakési tiché lupnutí asvět se zbarvil doruda. Přes napomenutí matky představené se rozhodla dopisy napsat, apokud nic nezmůže, pak se sNorou pokusí oútěk.


  Sestra Anne se předklonila amrazivě pronesla: „Doufám, že tuhle scénu máme za sebou. Vrať se do práce.“


  Vyrušilo je hlasité zaklepání. Znělo naléhavě.


  „Dál!“


  Ve dveřích se objevily sestry Mary-Elizabeth aRuth, celé bledé.


  „Co se stalo?“ chtěla vědět sestra Anne.


  Sestra Ruth zírala do podlahy. „Jde oMoniku, svatá matko.“


  „Pokračuj,“ pobídla ji matka představená nedočkavě.


  „Zmizela,“ dopověděla sestra Mary-Elizabeth. „Utekla.“


  Sestra Anne sykla asesula se zpátky do křesla.


  Teagan zaplavilo zoufalství jako studené vlhko. Složila hlavu do dlaní. Její nejlepší kamarádka zkláštera, sníž měla nejlepší šanci na útěk, je pryč. Zůstala sama, aco hůř, pochybovala oNořině slibu, že se pro ni vrátí. Zůstala mlčky sedět atřásla se.
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  Všechno kolem bylo šedé. Nora nemohla uvěřit tomu, co udělala. Chopila se příležitosti, využila šanci ateď byla– nevěděla sice přesně kde –, ale na cestě do Dublinu.


  Představila si zahanbení sestry Ruth, vztek sestry Anne. Matka představená bude zuřit, že strážkyně prádelny usnula při čtení časopisu, právě když přijela dodávka prádla zhotelu. Byl to jeden ztěch časopisů shollywoodskými drby, plný krásných filmových hvězd ahvězdiček vlesklých šatech shlubokými výstřihy. Co bych dala za to, kdybych tam teď mohla být– pryč zDublinu, pryč od svých hloupých rodičů, zasalutovat Pearseovi přes Atlantik. Jen si to představte! Na pobřeží Pacifiku, popíjet šampaňské akouřit cigarety, randit shercem, který hraje ve filmu. Určitě jich tam jsou miliony.


  Dodávka najela do výmolu anadskočila, až se Nora uhodila do hlavy. Potlačila výkřik, aby se neprozradila. Věděla, že ji řidič neviděl proklouznout dovnitř. Ubrus, kterým se přikryla, se svezl stranou aumožnil jí výhled zadním oknem na silnici.


  Vduchu se poplácala po zádech. Jak od ní bylo laskavé, že sestru Ruth vmomentální indispozici zastoupila! Tahle chyba ji vyjde draho. Adobře jí tak. Nora si položila prst na rty anaznačila řidiči, aby byl potichu adřímající jeptišku nebudil. „Měla těžkou noc,“ řekla malému muži sřídnoucími vlasy, který se zdál znuděný úplně vším včetně Magdalén. „Ženské potíže.“ Smužem to nehnulo. Dokonalé, pomyslela si Nora, je mu úplně jedno, co se vprádelně děje.


  Sestra Ruth chrápala aostatní Magdalény si hleděly svého, nevšímaly si Nory, která nosiči pomáhala tahat prádlo zchodby do dodávky. Závozník byl za pomoc vděčný. Nora jej na oplátku požádala ocigaretu, ačkoli měla vkapse zástěry stále ty Leiny. Jednu jí dal těsně před odchodem. Jakmile nastoupil do auta, rychle otevřela zadní dveře avklouzla do dodávky, kde se ukryla pod čistým ubrusem. Kabinu od nákladového prostoru dělila kovová přepážka. Řidič ji neviděl ani neslyšel.


  Podle toho, jak se automobil nakláněl, Nora poznala, že za branou zatočili doleva. To bylo dobré, protože mířila na sever, kjejímu domovu. Nora zaslechla pana Roche, starého správce, jak se loučí. Když se teď dostala bezpečně daleko, měla vúmyslu vyskočit zdodávky dřív, než řidič dojede do cíle. Sestra Anne ji nepochybně nechá hledat, jakmile se dozví, že zmizela.


  Zoblohy se snášely dešťové kapky smíšené svločkami. Šedý úkryt zubrusu byl zvláštně uklidňující, něco jako teplá jeskyně. Nora vyhlédla oknem. Po obou stranách silnice se míhaly neznámé budovy. Dodávka zastavila. Řidič zakašlal.


  Vzápětí se auto dalo znovu do pohybu, zatočilo doprava aNoru to přimáčklo na bok. Nyní směřovali na východ, kmoři. Čas vystoupit.


  Nora nacpala ubrus zpátky do pytle, připlazila se ke dveřím ačekala, až auto zastaví.


  Když se tak stalo, otevřela avyskočila ven kpřekvapení řidiče za nimi, který zatroubil ausmál se. Nora zabouchla dveře dodávky arozběhla se knejbližšímu chodníku. Na zdi domu spatřila ceduli. Nacházela se na Northbrook Road, ve čtvrti starých budov se širokými schodišti aobloukovými vchody. Instinkt jí velel utíkat zpátky směrem, odkud přijeli. Když se dostala od dodávky dost daleko, zpomalila. Studený vzduch zábl, přesto chutnal docela jinak, než zatuchlý vzduch vklášteře.


  Dostala se až na Charlemont, rušnou ulici plnou domů. Nahlížela do oken, pokoušela se chovat nenuceně, ale lidé se za ní otáčeli. Oči. Tolik očí. Každý se na ni díval– dívka vobyčejných šedých šatech sbílou bavlněnou zástěrou. Amoje vlasy. Co si asi všichni myslí ojejím vězeňském sestřihu? Několik žen, které ivté zimě vyšly ven, mělo deštníky ateplé kabáty, aby neprochladly. Dokonale upravené vlasy. Moderní sestřih se špičkami zatočenými za uši nebo na sebe navazujícími sestříhanými vrstvami. Nora se zachvěla azamnula si paže. Neměla čas vzít si během útěku kabát. Opřel se do ní poryv větru sdeštěm.


  Teprve nyní jí plně došlo, co udělala. Je bez peněz, bez věcí na převlečení adaleko od domova. Zaběhla do uličky, kde se přitiskla ke zdi azhluboka dýchala.


  Teagan. Teagan ji bude nenávidět, myslet si, že porušila slib. Nora však byla odhodlaná přísahu dodržet. Jen zatím netušila, jak akdy to udělá.


  Vdálce se ozvaly sirény, Nora se schovala do malé vedlejší uličky. Možná už ji hledají. Vyhlédla na silnici aspatřila dva policejní vozy proplétající se mezi ostatními. Ještě chvíli počkala, než uličku opustila avydala se po chodníku na sever.


  Lidé na ni civěli, pár se jich ušklíblo; většina však zvedala obočí, jako by spatřili blázna zcirkusu. Pak Nora spatřila muže sedícího blízko železné mříže větracího otvoru, jímž se zdomu linul ven teplý vzduch. Nohy mu trčely na chodník akolemjdoucí jej museli obcházet. Nebyl starý– něco přes dvacet –, obličej měl zarudlý od pití azimy. Noru napadlo, jestli není opilý, přesto kněmu opatrně přistoupila.


  „Promiňte,“ oslovila jej.


  Odhrnul si vlněnou čapku aupřel na ni skelné zarudlé oči.


  „Potřebuju něco kjídlu ana sebe,“ řekla Nora. „Není tu někde nějakej útulek?“


  „Máte kliku, madam,“ zahuhlal. Ukázal na sever, popsal jí cestu, pak si řekl openíze. Nora se zasmála té ironii. Byla na mizině zrovna jako on.


  Nechala ho tam klimbat avydala se hledat útulek, který oněkolik ulic dál skutečně našla.


  Veselý nápis zářivě žlutými písmeny hlásal STŘECHA NAD HLAVOU. Budova byla úzká adlouhá, Nora oknem zahlédla pestrou směsici mužů ažen, kteří právě jedli. Otevřela dveře azvonek nad nimi zacinkal.


  Žena se strohým obličejem astříbrnými vlasy vzhlédla od práce. Neusmála se, ani nepozdravila. Dívala se na Noru, jako by čekala, že vzápětí vejde do dveří další várka žebráků. Uvnitř bylo teplo apach vlhkého uhlí se mísil svůní kořeněného hovězího guláše.


  Žena seděla stoicky za stolem. Její pohled se Noře ani trochu nelíbil. Jako by věděla, nebo měla přinejmenším podezření, odkud Nora přichází. Jedině zoufalá potřeba převléknout se jí bránila vyběhnout zpátky na ulici.


  Žena odložila pero na hromadu papírů anedůvěřivě si ji změřila. „Co si přejete?“


  „Poslal mě sem jeden bezdomovec, na kterého jsem venku narazila. Protože já taky nemám kam jít.“


  „Vážně?“ opáčila žena. „Ajak dlouho jste bez domova?“


  „Čtyři měsíce.“


  Žena otevřela sešit na stole. „Jak se jmenujete?“


  Nora téměř bez přemýšlení odpověděla: „Monika.“ Neviděla důvod uvádět skutečné jméno.


  Žena klepla na sešit. „Příjmení?“


  „Tiernanová,“ odpověděla Nora skamennou tváří bez sebemenších výčitek.


  „Monika Tiernanová.“ Žena zalistovala sešitem, zastavila se u„T“ aprohlédla si zápisy. „Nemám tu nic ožádné Monice Tiernanové. Znám každého potřebného člověka vokolí. Dáváme si záležet, abychom měly přehled, chápejte. Nejsme tu pro nemorální živly.“


  Nora její narážku pochopila. Střecha nad hlavou nebyla pro drogové dealery, opilce, pasáky, prostitutky adalší pochybné existence, například Magdalény.


  „Věřte mi, že já špatnou morálku nemám,“ přesvědčovala Nora ženu. „Jenom na mě dolehly zlý časy. Rodiče umřeli anemám kde bydlet.“ Už jen to konstatování jí vehnalo slzy do očí. Doufala, že si jich žena všimne.


  „Máte nějaký průkaz?“


  „Ne,“ odpověděla Nora. „Dokonce ani tašku, do který bych si mohla dát věci.“


  „Máte na sobě dost neobvyklé šaty,“ poznamenala žena.


  „Našla jsem je ise zástěrou vjedný uličce. Bylo to lepší, než co jsem měla na sobě, ataky teplejší. Proto jsem tady. Potřebuju nějaký oblečení aněco do břicha.“


  „Kde jste ty šaty našla?“


  „Na Northbrook Road, kousek vocuď.“


  Žena semkla rty apodala Noře kartu. „Tohle vyplňte. Potřebujeme ovás informace. Můžete se snámi najíst. Podívám se po nějakém oblečení. Snad se tu najde něco ve vaší velikosti.“


  Nora vyplňovala kolonky avymýšlela si odpovědi na otázky, přitom se zženy pokoušela nespouštět oči. Vmístnosti viděla jen jediný telefon, stál na psacím stole. Hlídala, jestli žena nezkusí zavolat policii.


  Ta po chvíli přinesla vnáruči spodní prádlo, modré šaty ateplý gabardénový kabát. Nic módního, přesto Nora věci vděčně přijala. Všechno, co měla na sobě, tím pádem mohla vyměnit svýjimkou bot, černých střevíců, které patřily kvýstroji všech Magdalén. Do chladného počasí se nehodily, ale vystačí, než najde nějaké vhodnější.


  „Můžete se převléknout na dámských toaletách vzadu,“ řekla jí žena, „apak se najíst.“


  „Děkuju,“ přikývla Nora apodala jí vyplněnou kartu. Žena si ji vzala apustila se do čtení.


  Cestou na toaletu jí zvůně guláše kručelo vbřiše. Dveře toalety nechala během převlékání pootevřené, aby viděla do místnosti. Své staré šaty nechala vkoutě. Mezerou zahlédla přicházet ke stolu jinou ženu, která zřejmě vútulku pracovala. Ty dvě si společně prohlížely vyplněnou kartu aoněčem rokovaly.


  Noře trvalo převlékání pár minut, nezapomněla si zkapsy uzástěry vytáhnout cigarety. Nebyla si jistá, kdy se dostane kdalšímu jídlu, proto si nabrala velkou misku guláše avzala si kus chleba. Posadila se kostatním, ale jedla mlčky avtakové pozici, aby přitom mohla obě ženy pozorovat.


  Hltala sousta, ta druhá žena mezitím odešla, zdánlivě spokojená. Vedle Nory seděl stařec vomšelém kabátě, hltal sousta apřežvykoval chleba protézou, která mu každou chvíli vyklouzla zúst. Zkapsy mu vyčnívaly dvě librové bankovky. Nora si pomyslela, že by nebylo těžké mu je ukrást.


  Sledovala bankovky apřitom pomalu posunovala ruku blíž akontrolovala, jestli se nikdo nedívá. Žena ustolu si hrála stužkou, nevěnovala jí jediný pohled.


  Nora se dotkla bankovek, ucítila jejich texturu. Muž se pohnul aona rychle dala ruku pryč. Opár vteřin později peníze vytáhla anacpala je do kapsy svého kabátu. Za tohle si zaplatím taxík domů. Promiň, ale potřebuju je víc než ty. Uvědomovala si, že je to možná lež; nicméně vzhledem ktomu, co jí rodiče aBůh vposlední době uchystali, byly malá krádež avýčitky svědomí to poslední, co by jí dělalo starosti.


  Žena za stolem vytočila číslo na telefonu.


  Nora zhltla zbytek guláše adojedla chleba. Místo aby cítila klid zadostiučinění, trnula úzkostí. Co ta ženská dělá? Volá policii? Podezírá Noru, že je Magdaléna? Než aby riskovala návrat do kláštera, rozhodla se odejít. Břicho už měla plné.


  Vstala, nechala misku na stole apospíchala ke stolu. „Promiňte, ale než budete telefonovat, mohla bych si zavolat?“ Napřáhla prosebně ruce. „Ráda bych se ozvala tetě, možná se mě ujme.“


  Žena zakryla mluvítko dlaní. „Nevidíte, že telefonuji? Budete muset pár minut počkat. Posaďte se. Najedla jste se dost?“


  „Dosyta,“ prohlásila Nora avzápětí se vrhla ke dveřím.


  „Stůjte!“ Žena pustila telefon arozběhla se za ní.


  Nora utíkala tak rychle, jak dovedla. Žena za ní křičela, aby se vrátila. „Vím, co jsi zač! Špinavá zkažená Magdaléna! Zavolala jsem policii. Chytnou tě!“


  Její hlas po chvíli utichl. Nora zatočila za roh zCharlemontu, sesula se na schody cihlového domu alapala po dechu. Stmívalo se, popelavá obloha černala. Za ní se zoken linula teplá žlutá záře. Jak báječné by bylo mít zase domov, cítit skutečnou vřelost rodiny– poznat lásku, kterou nikdy neměla –, být vbezpečí.


  Utáhla si kabát kolem krku. Do očí se jí draly slzy, byla však odhodlaná neplakat. Místo toho se nechala prostoupit vztekem. Vrátí se domů, postaví se svým rodičům apřinutí je, aby ji vzali zpátky. Nebyla sice zrovna nejlepší dcerou, ale tohle si nezasloužila. Jestli budou rozumní, polepší se abude hodná.


  Šla dál, držela se ve stínech pro případ, že by se objevila policie, ale čím byla od misie dál, tím menší měla obavy. Brzy se znovu přiblížila kCharlemontu azamířila na sever křece Liffey. Na rohu čekalo taxi aod výfuku stoupal šedý kouř. Nora se dotkla bankovek vkapse aotevřela zadní dveře. Nasedla aoznámila: „Ballybough.“


  Řidič přikývl aodlepil se od chodníku. Nora se opřela, užívala si tepla asledovala domy, které míjeli.


  Jsem tak sama. Každému je jedno, jestli budu žít, nebo ne.


  ***


  Sestra Anne zuřila. Kolikrát jen bude muset pokleknout vmodlitbě, aby vynahradila hříchy Magdalén? Jak je Bůh potrestá? Nebyl by tak shovívavý jako ona. Vkleče opřela lokty opostel. Zabořily se do měkké přikrývky, kterou jí před lety darovala matka, ještě než vstoupila do kláštera. Vždycky jí připomínala domov akrásné věci, které její matka asestra dokázaly vyrobit. Ona sama tak nadaná nebyla.


  Ježíš na ni shlížel zkříže dřevěnýma očima. Ó, Pane, vyslyš mou modlitbu. Ticho vhlavě jí také připomínalo domov, otce, který je opustil krátce po sestřině narození, matku, která živořila, šetřila asnažila se rodinu nasytit aošatit. Zimy byly často drsné, někdy neměly co jíst anemohly si ani zatopit, aby jim bylo teplo.


  Rukávy hábitu se jí vyhrnuly, odhalily rudé jizvy hovořící outrpení vepsaném do kůže. Jak by bylo snadné dojít kpsacímu stolu, ze zásuvky vytáhnout břitvy, které se už dávno staly jejími přítelkyněmi. Již několik měsíců se nepořezala; představa, že tuto posedlost překonala, ji těšila, zároveň však její tělo připravovala ovůli. Zaslouží si být pořezaná. Ten pocit byl návykovější než heroin, stejně jako narkoman své droze nedokázala uniknout.


  Semkla ruce amodlila se usilovněji, doufala vodpověď. Tížila ji otázka, co by asi udělal Bůh. Jenže tentokrát jí po pár minutách napověděl vnitřní hlas. Jak Satan pokoušel Ježíše vpoušti? Musíš jim něco nabídnout apak jim to vzít. Satan našemu Pánu nabídl všechna království světa sveškerou jejich nádherou. To je odpověď. Musejí nabídku odmítnout, apřesto zaplatí. Naučím je, jaké jsou následky hříchů ajak se odrážejí na jejich spáse. Hřích se platí smrtí.


  Moničin útěk vní vyvolal bezbřehý vztek. Vyřítila se zpokoje asháněla sestry Mary-Elizabeth aRuth. Pomohou jí. Sestry právě jedly sostatními jeptiškami vsoukromé jídelně stranou od Magdalén. Když dovnitř vpadla matka představená, její zuřivý výraz je musel šokovat, protože okamžitě vyskočily aběžely kní.


  „Odveďte dívky nahoru,“ nařídila.


  „Ještě nedojedly,“ namítla sestra Mary-Elizabeth aotřela si ubrouskem bradu.


  „Udělejte, co říkám. Vezměte zkuchyně talíř teplých sušenek, svíčku azápalky. Zjistěte, jestli sestra Constance nenapekla zázvorky.“


  Sestra Mary-Elizabeth nakrčila čelo.


  Je překvapená, pomyslela si sestra Anne. Ato teprve bude, až zjistí, co jsem vymyslela.


  Jeptišky neztrácely čas. Svlajícími hábity se nahrnuly do místnosti, kde večeřely Magdalény. Sestra Mary-Elizabeth křikla: „Všechny ven! Běžte za matkou představenou.“


  Sestra Anne stála udveří asledovala tváře svých svěřenkyň. Tereza má výraz štvaného zvířete. Výborně.


  Dívky všechno odložily, mlčky vstaly autvořily řadu.


  „Nahoru,“ zavelela matka představená avykročila jako první.


  Magdalény vyběhly po schodech do podkroví, sestra Ruth za nimi. Matka představená zvedla ruku adívky se zastavily na chodbě mezi ložnicí akoupelnou. Bude to vynikající lekce, myslela si sestra Anne, podobenství dobra azla. Nařídila jim, aby se postavily do řady. Přecházela podél ní apokoušela se odhadnout, kdo se mohl na Moničině útěku podílet. Děvčata mlčela. Žádná neměla ve tváři výčitky nebo lítost, jen úzkost, zaťaté pěsti asevřené rysy.


  Matka představená promluvila odměřeným tónem. „Monika bez dovolení opustila Sestry svatého vykoupení. Máte vtom některá prsty?“ Dívky se zatvářily zaskočeně. Většina jich klopila oči. Nikdo nezvedl ruku.


  Sestra Mary-Elizabeth přinesla talíř plný zázvorových sušenek, svíčku azápalky. Jeptiška se postavila vedle sestry Ruth, která rovněž upírala zrak do podlahy. Za jejího dohledu Monika utekla. Sní se matka představená vypořádá později.


  „Doufám už kvůli vám, že nelžete,“ pokračovala sestra Anne. „Protože pokud zjistím, že některá zvás té hříšnici pomohla vútěku, čeká ji přísný atěžký trest.“ Rozpřáhla náruč, jako by je chtěla přivítat zpátky ve stádu. „Ale ikdybyste jí žádná nepomohla, je třeba uštědřit vám lekci.“ Vypadají jako zatoulaní psi, našeptával jí vnitřní hlas. Do toho. Ukaž jim, jak se trestají hříšníci.


  „Stoupenci našeho Pána byli zesměšňováni, trestáni za svou věrnost aoddanost. Mnohým zvás připadá život nespravedlivý azkouška víry nezasloužená. Ale nic nemůže být dál od pravdy. Pán zemřel sláskou na rtech, za vaše hříchy. Chci, abyste tu lásku poznaly.“


  Vzala si od sestry Mary-Elizabeth sušenky, kráčela podél řady akaždé dívce přidržela talíř pod nosem. Některé znich zasténaly, když knim pronikla vůně teplého cukroví.


  „Která zvás by si raději dala jednu sušenku, než aby poslouchala, jak mluvím olásce avelkorysosti našeho Pána?“


  Patricia, dívka, která ukradla housky, si bez váhání jednu vzala. Ostatní ji zaskočeně pozorovaly. Lea dívku popadla za ruku apokusila se ji přimět, aby kořist vrátila zpátky.


  „Ne, mám hlad,“ bránila se Patricia. „Nestačila jsem ani dojíst večeři.“


  Sestra Anne jí zmáčkla pěst, až se jí sušenka rozdrolila vdlani adrobečky padaly na podlahu. Vysypala sušenky ztalíře ajednu po druhé rozdupala.


  Patricii se nadmula hruď. „To není správné, nechat nás trpět.“


  „Máte tak slabou vůli,“ rozohnila se sestra Anne. „Budete pykat, protože jedna zvás zhřešila. Náš Pán věděl, že se musí vystřídat všech Satanových pokušení, aby se dostal do nebe. Vy jste selhaly.“ Dívky ji ostražitě sledovaly.


  „Víš, jak bylo po léta zobrazováno peklo?“ Směřovala otázku na Patricii, měla však pozornost všech Magdalén. Dívky stály jako sochy asledovaly každý její pohyb. Patricia si otřela slzy azavrtěla hlavou. „Jako oheň aled,“ vykládala matka představená. „Vy to dnes zažijete, protože vás mám ráda ajde mi ovaši spásu.“ Ukázala na svíčku, již třímala sestra Mary-Elizabeth. „Peklo je buď nekonečný oheň, nebo smrtící chlad. Dnes večer nebudou modlitby, jen pokání, protože jedna znás sešla zcesty. Sestro Mary-Elizabeth, zapal svíci apodrž ji před sebou.“ Jeptiška uposlechla. „Každá zvás podrží ruku nad plamenem, dokud neucítí muka pekelná. Pak se svléknete aponoříte se do ledové vody.“ Ukázala ke sprchám. „Sestro Ruth, postarej se, aby tekla jen studená voda avšechny hříšnice byly očištěny.“


  Betty, jedna ze starších, podržela ruku nad plamenem jako první. Smírným úšklebkem na rtech upírala stoicky oči na matku představenou. Když konečně zavřela oči vbolesti, sestra Anne jí ruku odstrčila stranou. Betty se svlékla, nechala oblečení na hromádce na zemi, zakryla si klín rukama aběžela do sprchy. Když ji zasáhla ledová voda, vykřikla.


  Jako další byla na řadě Patricia. Podržela dlaň nad plamenem, záhy vykřikla. Matka představená měla chuť ještě jí ruku přidržet, ale spokojila se stím, že dívka dostala za vyučenou. Patricia odešla do ledové vody.


  Sestra Anne sledovala přistupující Terezu. Co si myslí? Dívčiny oči neprozrazovaly žádné emoce, jen stín– čeho? Nenávisti? Odporu? Strachu? Ne, odhodlání. Není zlomená. Ale sBožím požehnáním ji zlomím, přinutím ji zaplatit. Je Moničina přítelkyně.


  Tereza stála bez hnutí, zatímco jí plamen olizoval kůži. Sestra Mary-Elizabeth vykulila oči, hříšnice přijímala trest bez hnutí brvou. Jeptiška už chtěla dát svíčku pryč, ale sestra Anne jí vtom zabránila.


  Kůže se vyboulila aTereze se oči obrátily vsloup. Zapotácela se, Lea ji zachytila.


  „Dost,“ rozhodla sestra Anne. „Do sprchy.“


  Tereza se chytila za popálenou dlaň, začala se svlékat.


  Sestra Anne se otočila ksestře Mary-Elizabeth. „Postarejte se, aby jí to někdo zavázal. Nechci, aby se rána zanítila. Musí pracovat. Pokračujte, dokud nebudou potrestány všechny.“


  Nechala zbytek na sestrách aodešla. Chodbou se nesly výkřiky dívek; utichly, teprve když se uzavřela ve svatyni svého pokoje. Magdalény pykají. Ta myšlenka ji utěšovala, když poklekala před postelí kdalším modlitbám. Po několika minutách obdržela nový vzkaz od Boha. Vedla sis dobře. Tvým prostřednictvím se poučily, co znamená spása. Jaké ještě další zkoušky bude muset kvůli nim podstoupit? Vyhrkly jí slzy. Sklopila hlavu apřitiskla si semknuté ruce kčelu. Děkuji, Pane.


  Teagan pálila dlaň, jako by ji přiložila na rozžhavená kamna. Takovou bolest zažila jen jako malá, když jí na noze přistál žhavý uhlík. Otcův přítel tehdy čistil sporák aona se nachomýtla moc blízko.


  Dokonce isestra Mary-Elizabeth se zdála trestem matky představené zaskočená. Pečlivě Teagan ruku očistila, nechala ji dlouho pod studenou vodou, nakonec puchýře pomazala léčivou mastí apřevázala. Vzdychla, pohladila dívku po rameni aposlala ji do postele.


  Vpodkroví bylo tak chladno, že se dech od úst srážel vpáru. Jen co se zhaslo, dívky si vlezly do postelí po dvou, aby se zahřály. Lea, třesoucí se po studené sprše, odtáhla přikrývku apobídla Teagan, aby si zalezla kní. Ta se položila na bok achránila si spálenou ruku, protože sebemenší dotek vyvolával palčivou bolest.


  „Sestra Anne je čarodějnice,“ zašeptala Teagan. Ráda by použila jiný výraz, ale zohledů na Leu to neudělala. To Nora by se ostřejšího výrazu nebála. Možná právě proto je Nora na svobodě, zatímco ona dál trčí vklášteře.


  Lea se kní otočila. Vpřítmí se její velké oči zdály ještě větší než za světla. Teagan měla pocit, jako by sdílela lože smimozemšťanem, snad někým zVenuše, sdlouhým krkem aočima, které vidí skrze vás.


  „Jen se pokouší naučit nás, jak být dobré,“ pronesla Lea.


  Teagan se rozčílila. „Přestaň se jí zastávat. Nora udělala dobře, že utekla. Já bych šla hned, kdybych měla příležitost.“


  Místností se neslo popotahování akašlání.


  Lea se zamračila apohladila Teagan po ruce. „Nechtěla jsem tě rozzlobit. Matka představená si jen přeje, abychom se dostaly do nebe– chce pro nás to nejlepší.“


  „Tím, že nás pálí aposílá do ledové sprchy? To nám vynese leda tak nachlazení nebo zápal plic. Dokonce isestra Mary-Elizabeth vypadala vyděšená.“


  „Sestra Mary-Elizabeth dělá, co jí řeknou. Nemá na vybranou. Já bych chtěla, abychom byli všichni přátelé– šťastní tady ivnebi.“


  Teagan zasténala. SLeou se pro její naivitu nedalo mluvit. Uvědomovala si, že dívka není normální anechápe zcela absurdnost jejich situace. Ve skutečnosti bylo pro Teagan záhadou smýšlení většiny přítomných dívek. Připomínaly jí ovce vedené na porážku. Copak nechápou, že se podvolovat nemusejí?


  „Nechceš si zahrát hru?“ navrhla Lea. „Aspoň zapomeneš na trápení.“


  „Hru?“ Dostala snad Lea další šílený nápad?


  „Ano. Přines si deku. Nechci rušit ostatní.“


  Teagan vylezla zpostele astále se držela za popálenou ruku. Ohlédla se na Leu, která se právě shýbla pod postel.


  „Co děláš?“ pošeptala jí, když se vrátila. Lea zvedla hlavu apřiložila prst ke rtům. Dívka vedle nich si naštěstí přikryla ihlavu.


  Teagan užasle sledovala, jak Lea tiše zvedá tři prkna askládá je na sebe. Pravou rukou zašmátrala vtemném prostoru pod postelí, vzápětí cosi vytáhla. Teagan sice netušila, oč jde, ale pochopila, že je to dokonalý úkryt pro její vánoční dárky, jež zůstávaly pod látkou na krajkářském stole. Zítra je propašuje nahoru.


  „Vlez si ke mně,“ zašeptala Lea.


  Teagan to udělala, obě se posadily do tureckého sedu. Naaranžovaly přes sebe přikrývku adeky jako děti, které si hrají astaví vposteli bunkr. Lea vté útulné jeskyňce rozsvítila malou černou baterku. Světlo zprvu oslepovalo, Teagan nakrátko zavřela oči. Když je otevřela, spatřila před sebou hromádku karet.


  „Tarot,“ konstatovala Lea.


  Teagan žasla. „Ty jsi vážně praštěná, Leo. Kdyby nás při tomhle přistihly, budou všechny předchozí tresty jako procházka růžovou zahradou. Sestra Anne by vtom viděla čarodějnictví.“


  Vzpomněla si, jak otec Matthew poučoval její kamarády ze školy ozlu, čarodějnictví asatanismu, když je přistihli, jak si hrají sduchařskou deskou. Ona se knim tehdy nepřipojila, protože na takové věci zkrátka nevěřila.


  „To je nesmysl,“ namítla Lea. „Vždyť jde jen ozábavu– hru. Doma jsem si taky hrála skartami.“


  Vytáhla karty zkrabičky azamíchala je. Některé už byly potrhané aodřené.


  „Kde jsi je vzala?“


  „Byly matčiny. Zachránila jsem je, když umřela. Otčím je stejně chtěl vyhodit.“


  Lea posunula svítilnu tak, aby světlo dopadalo do prostoru mezi nimi. Rozložila sedm karet lícem dolů na postel aukázala. „Vytáhni si jednu.“


  Teagan naskočila husí kůže. „Nechci.“ Zavrtěla hlavou. „Je to zlé– špatné.“


  „Duchové nikdy nejsou zlí nebo špatní– leda když jim to ty dovolíš. Amy jim to nedovolíme.“ Lea karty pohladila.


  Teagan něco říkalo, aby to nedělala, přesto se neubránila zvědavosti. Chtěla vědět, jak by se její život mohl vyvinout. Přejela prsty po kartách azjedné znich dostala ránu statickou elektřinou. Ucukla.


  „Vidíš! Co jsem ti říkala!“


  Lea se zasmála aznovu ukázala.


  „No tak dobře.“ Teagan to táhlo ke čtvrté kartě zprava. Zvedla ji aotočila. Lea na ni posvítila. Obrázek zachycoval panovnici na trůnu, vjedné ruce třímající zlaté žezlo.


  „Císařovna,“ pronesla Lea vážně. „Trumfová karta zvelké arkány.“


  „Co to znamená?“


  „Otěhotníš.“


  Teagan potlačila nutkání vykřiknout. „Otěhotním?“ zeptala se tak tiše, jak dokázala. Přepadl ji náhlý pocit těžkosti vpodbřišku avnohách.


  „Císařovna je matka všeho stvoření.“


  „Tím pádem bych se odsud musela dostat. To je na tom jediná dobrá věc.“


  „Je to dobrá karta,“ poznamenala Lea. „Znamená, že budeš mít dlouhý aplodný život.“


  Teagan si kartu prohlédla. Žena vypadala majestátně, súsměvem Mony Lisy. „Leo, je to hloupé. Já na tyhle věci nevěřím.“


  Lea jí posvítila do tváře. „Není. Karty nikdy nelžou. Vytáhnu kartu za Noru.“


  Při zmínce Nořina jména se Teagan otřásla.


  Lea vzala sedm karet, zamíchala je arozložila na postel. Přejela nad nimi dlouhými prsty ajednu vybrala. Znovu Císařovna. „To je zvláštní,“ podotkla. „INora bude mít rodinu.“


  „Ztoho mám radost,“ řekla Teagan. „Znamená to, že obě tomuhle hroznému místu unikneme.“ Přemítala, kde teď asi Nora je, adoufala, že kamarádka nezapomene na slib apomůže jí kútěku. Bylo by tak krásné žít mimo dosah sester.


  Lea vrátila kartu kostatním, znovu je zamíchala azaváhala. „Teď potáhnu za sebe.“ Rozložila karty na postel, roztáhla nad ně prsty atiše pronesla pár slov, jimž Teagan nerozuměla. Poté vzala Lea kartu zpravého konce anadzvedla ji tak, aby na ni viděla jen ona.


  „Tak co?“ nevydržela to Teagan.


  Lea kartu položila mezi ně aposvítila na ni. Viselec. Postava pověšená vzhůru nohama zvětve stromu.


  „Vypadá děsivě,“ vydechla Teagan. „Doufám, že to není nic špatného.“


  „Není to karta smrti.“ Leiny oči již nezářily. „Dá se vykládat dvěma způsoby. Může znamenat, že jsem šťastná tak, jak jsem, že můj život visí vjednom bodě. Nebo to může být karta…“ Otočila kartu avrátila do balíčku.


  „Čeho?“


  Lea se zachmuřila.


  „Sebeobětování… mučednictví.“ Lea karty vrátila do krabičky. „Asi bys měla jít do postele.“


  Teagan ji chtěla utěšit. „Určitě to nebude tak zlé. Já těm kartám stejně nevěřím. Je to hloupost pro děti.“


  Lea zhasnula baterku avjejich provizorní jeskyňce se rozhostila tma. Zvedla deku avpustila dovnitř studený vzduch. Teagan se zachvěla avrátila se do své postele.


  Dlouho nemohla usnout, chvíli jí byla zima achvíli horko. Obrázky ztarotových karet jí stále pluly před očima, zejména Viselec. Přemítala, co by pro Leu mohl znamenat, pak zavrtěla hlavou, protože se jí zdálo nesmyslné věřit, že by karty mohly někomu předpovědět budoucnost.


  Ráda by věděla, jak se Noře povedlo uniknout. Přelezla zeď? To by bylo hodně nebezpečné, navíc by ji při tom jistě někdo viděl. Jenže jak tedy? Vyklouzla ze dveří nebo se ukryla ve vaku sprádlem? Teagan sevřela postranici lůžka, až ji popálená dlaň zabolela. Kčertu sní. Jen zřídka klela, protože jí matka opakovala, že tak mluví jen „spodina“. Měla však na Noru vztek. Kamarádka ji zrádně opustila aona sostatními Magdalénami za to zaplatily. Přesto obdivovala její odvahu. Nora se chopila příležitosti auspěla. Upřímně řečeno by sama pravděpodobně udělala totéž.


  Osušila si oči přikrývkou. Nemohla bušit pěstmi do zdi nebo bouchat polštářem opostel, protože by probudila ostatní. Apak by přišla další pekelná odplata.


  Vzpomněla si na svůj slib, že napíše otci Matthewovi amožná ipapeži svou verzi celého příběhu. Jaký hřích, jaký přestupek spáchala? Někdo vcírkvi jí musí uvěřit. Přiměje je uvěřit! Přinutila se uvolnit apustila postranici. Úleva však byla jen krátkodobá, brzy se napětí vrátilo.


  Přemítala otom, jestli by jí ty dopisy skutečně mohly nějak prospět.


  Apak ji napadlo něco ještě znepokojivějšího. Kdo je za mě odešle?


  


  KAPITOLA 9


  Taxikář vysadil Noru několik ulic od domova. Řidič, jehož Ballybough nezajímalo, si od ní vzal peníze, popřál jí hezký večer arychle odjel voblaku výfukových plynů.


  Nora stála adívala se na řadové domky, které tvořily její čtvrť. Čas vklášteře změnil její vnímání. Zdálo se jí, že byla pryč velmi dlouho, přestože šlo jen opár měsíců. Vchody, auta, dokonce ipopelnice zůstaly stejné, ale ten pohled se zdál jiný, pozměněný, jako by se dívala přes sklo.


  Stmívalo se apouliční lampy se rozsvítily. Mrholilo, kapky se vjejich světle zdály bílé. Nora si zvedla límec kobličeji. Nechtěla, aby ji někdo poznal. Jednu chvíli se dokonce schovala do uličky, aby se vyhnula ženě, která žila přes ulici naproti nim. Byla ráda, že se najedla, protože jít si něco koupit se neodvažovala.


  Kvůli zimě bylo na ulici téměř prázdno. Nora se zhruba hodinu procházela, vykouřila několik cigaret, než se zastavila pod jednou lampou azadívala se na dveře, které tak dobře znala. Kapky na jejím kabátě se ve světle leskly jako maličké diamanty.


  Můj domov. Jako by od července uplynuly roky. VNoře se vzedmula směsice emocí. Celá se napjala, přesto se jí zároveň ulevilo, že bude mít alespoň šanci srodiči promluvit. Otřela si oči.


  Přemítala, co jim poví, co má čekat, až sebere odvahu zaklepat na jejich dveře. Vztek na rodiče vystřídala úzkost. Původně si přísahala, že otce za to, co jí udělal, zabije, jenže realita byla jiná. Jak by se jim mohla postavit– apravděpodobně je rozčílit –, když jsou vše, co má? Snad by bylo lepší prosit oslitování. Jestli přijmou omluvu, mohli by začít znovu.


  Co vůbec provedla, čím si zasloužila takový trest? Od chvíle, kdy ji otec nechal vklášteře, si kladla stejnou otázku stále dokola. Možná na tom nezáleželo, ale jak tam stála pod lampou, zamyslela se nad výčtem svých hříchů. Byla marnivá, vrhla se na Pearse, toužila po něm ipo několika dalších. Krodičům se nechovala vždycky zdvořile. Vyhýbala se domácím pracím aneučila se tak, jak by měla. Ale copak je otolik jiná než ostatní holky? Ony snad nemyslí na kluky anelíbají je anemilují se snimi? Možná byla jejím největším hříchem pýcha. Považovala se za někoho lepšího, než jsou rodiče, než je celá čtvrť avpodstatě icelé Irsko. Aprávě tento hřích se jí stal osudným. Pýcha. Předešla její pád.


  Došla ke dveřím azvedla ruku, že zaklepe, vzápětí se zarazila. Prsty, náhle těžké, strnuly jen pár centimetrů od dřeva. Noru přepadlo vyčerpání se zoufalstvím. Třásla se, byla promočená, prochladlá. Nakonec se přece jen přinutila zabušit na dveře. Skaždým úderem jako by se jí vracela síla.


  Za zataženými roletami se rozsvítilo. Nora poznala, že je to vložnici rodičů. Ozvalo se šramocení. Pak otcův hrubý hlas. „Moment, krucinál. To si člověk nemůže ani vodpočinout?“


  Dveře se rozlétly aven se vylilo světlo. Otec sebou trhl, sotevřenou pusou si ji prohlédl od hlavy kpatě. Nevypravil ze sebe ani slovo.


  „Gordone, kdo je to?“ Ve dveřích ložnice se objevila matka vzeleném županu.


  „Tati,“ promluvila Nora, „pusť mě, prosím tě, dovnitř.“ Snad poprvé ji napadlo, jestli neudělala chybu.


  „Jak ses sem dostala?“


  Matka popošla blíž, akdyž poznala Noru, přitiskla si dlaně ústa.


  „Utekla jsem.“


  „Naše dcera je mrtvá,“ prohlásil otec azabouchl tak prudce, že se Nora zapotácela.


  „Panebože,“ zašeptala. Pak se vní opět probudil vztek. Nedošla tak daleko, aby se nechala zastavit. Ani ji nevyslechl. Musí se dostat dovnitř, aby… aby co? Bude hodná abude dělat všechno, co po ní budou chtít. Jen když ji vyslechnou, přesvědčí je, že se změnila. Hlavně aby už ji víckrát neposlali pryč.


  Zabušila na dveře.


  Otec znovu prudce otevřel atentokrát zjeho tváře čišel vztek. Plivl na ni. „Táhni, ať seš, kdo seš. Neslyšelas snad? Moje dcera je mrtvá.“


  „Tati, prosím tě, poslouchej mě.“ Nora napřáhla ruce. „Změnila jsem se. Už nikdy nebudu drzá na tebe ani na mámu. Přísahám. Pusť mě, prosím tě, dovnitř.“ Popošla kněmu.


  Jeho ruka vylétla vpřed, zasáhla ji do levé tváře, až Nora odletěla na chodník. Přistála na zadnici.


  Dveře se opět zabouchly.


  Zpoza nich otec křikl: „Táhni pryč. Naše dcera je mrtvá. Volám policajty.“ Bylo slyšet imatčin nesrozumitelný křik, její přiškrcený hlas přetékal nepřátelstvím.


  Nora se zvedla azamnula si zadek. Tvář ji pálila, jako by ji pobodaly malé jehličky.


  Otec nadzvedl roletu adál jí spílal. Vzápětí se roleta spustila adům potemněl. ANora pochopila, že otec policii skutečně zavolá.


  Na takovou reakci připravená nebyla. Věřila, že ji rodiče vyslechnou, dokonce ji doma uvítají. Hloupé. Na koho se obrátí? Na Pearse? Žil jen opár ulic dál. Snad by ho dokázala přesvědčit, aby přišel ke dveřím aalespoň sní promluvil, ale po ošklivé scéně nebyla připravená na další. Zima. Hrnek čaje by přišel vhod.


  Kulhala po ulici na východ. Domy budou brzy vánočně vyzdobené arodiny se sejdou, aby společně oslavily svátky. Všude bude světlo, hudba avečírky. Jenže ona už domov nemá. Mířila kPearseovu bytu sklíčená představou, že už nikdy nebude srodiči, arozčilená, že je sama.


  Musí mě pustit dovnitř. Stejně to všechno zavinil hlavně on. Kdyby mě vzal do Corku, jak slíbil, nic ztoho ostatního by se nestalo. Předvede Pearseovi, jakou udělal chybu, když ji opustil.


  Zpomalila, blížila se křadovým domkům, velmi podobným těm vjejí ulici. Všechno bylo studené, šedé ačerné. Za ní se objevily světlomety aNora zpomalila do ledabylého kroku, aby nevzbuzovala podezření. Ohlédnout se neodvažovala. Zlost vní střídala úzkost, stejně mrazivá jako strach, který ji svíral. Auto jelo podél ní, dokonce sní srovnalo tempo, objevovalo se mezi automobily zaparkovanými uchodníku. Nora zahlédla modrý pruh na boku aokamžitě pochopila, že jde opolicejní vůz.


  Automobil zrychlil, zajel na prázdné místo vpředu azaparkoval. Policista otevřel okno avystrčil hlavu. „Nastup si.“


  Nora se zastavila, nahnula se kněmu ausmála se. Třeba ji nechá na pokoji, když bude spolupracovat. „Co se děje?“ Nervy měla napjaté jako struny.


  „Nejspíš hledám zrovna tebe. Dostali jsme hlášení, že se tu knějakým lidem pokusila dostat do domu holka ve tvém věku. Ten chlap prohlašoval, že šlo ojeho dceru aže ji máme okamžitě odvézt zpátky do kláštera Sester svatého vykoupení, kde už několik měsíců žije. To je odsud dost daleko. Nevíš otom nic?“


  Nora zavrtěla hlavou.


  „Pochybuju otom. Co kdyby sis nastoupila ajá si aspoň nemusel namočit boty?“


  Nemělo smysl odporovat. Otec zavolal policii, je po všem. Nora se přestala usmívat apořádně si policistu prohlédla. Byl mladý, sčernými vlasy, výraznou bradou apronikavýma očima, které se na ni upíraly zpod černého obočí. Pomyslela si, že by mohla dopadnout ihůř.


  „Vlez si sem dopředu,“ nařídil. „Naštěstí jsem před hodinou vysadil parťáka, nastydl. Anepůjde do služby ani zítra.“


  Nora vstoupila do vozovky. Otevřela dveře automobilu avklouzla dovnitř. Teplý vzduch ztopení jí foukal pod kabát aohříval jí nohy.


  „Takže ty jsi Nora Cravenová?“ Vyklepl zkrabičky cigaretu azapálil si. Vnitřní prostor zaplnil kouř.


  Nora se zhluboka nadechla. Nahnula se blíž. „Nedal byste mi jednu?“ Proč plýtvat vlastními?


  Odsunul si čepici dozadu azavrtěl hlavou. Vyklepl další cigaretu, podal ji Noře apřipálil jí.


  Nora si chvíli jen užívala tu slast. Napadlo ji, že by mohla zalhat, ale policista by ji nepochybně odvezl na stanici avyslýchal by ji tam. Kpotvrzení by mu stačil krátký telefonát do kláštera. Zakrátko by byla zpátky ačelila hněvu matky představené. Na druhé straně by si mohla spolicistou aspoň trochu užít, než ji vrátí do toho svatého vězení. Proč vlastně ne?


  „Věřil byste mi, kdybych řekla, že je mi osmnáct ajmenuju se Molly Maloneová?“


  Policista se zasmál. „Vsadím se, že takovej výstřih jako ona nemáš.“


  „To nemám.“ Vautě bylo čím dál tepleji. Nora si vyhrnula kabát aodhalila modré šaty. Doufala, že si policista všimne bujných křivek pod nijak zvlášť přitažlivým modelem.


  Policista se usmál. „Kolik je ti?“


  „Osmnáct. Právě mi bylo.“ Jedna lež za druhou. Vúnoru jí bude sedmnáct, ale vzhledem ktomu, jakou cestou se ubíral její život, jí to bylo fuk. Stejně si všichni myslí, že jsem děvka. Proto mě přece poslali pryč, ne? Protože jsem coura.


  „Vypadáš starší,“ podotkl. „Tak na jednadvacet.“


  „Kdyby mi to řek někdo jinej, dostal by facku. Ženským se nikdy nevykládá, že vypadají starší.“ Napadlo ji, jestli tak skutečně vypadá. Možná se měsíce vklášteře nějak ošklivě vepsaly do její tváře, nebo je to možná krátkým sestřihem. Neměla čas to rozebírat.


  „Gordon Craven tvrdil, že jeho dcera je Magdaléna. Už jsem onich slyšel. Pár jsme jich vraceli do kláštera tak před rokem. Byly to zkažený holky. Věčně hledaly přesně to, proč je jejich rodiny poslaly pryč. Seš taky taková?“ Sundal si čepici apoložil ji mezi ně. Ukázalo se, že má husté vlnité havraní vlasy.


  Nora se zadívala na jeho levou ruku. Žádný prstýnek.


  Přikývla avzápětí posmutněla. Bylo jí jasné, oč mu jde. Možná, že když mu podrží, dokáže ho přesvědčit, aby ji pustil. Pak může najít Pearse.


  Jsem tak pitomá! Pearse by mě nechtěl, kdybych se vyspala sjiným. Vím to. No aco! Stejně mě nikdy chtít nebude– jsem vadný zboží.


  Policista vyhodil cigaretu zokna, auto se odlepilo od chodníku azamířilo na jihovýchod. Zpočátku si Nora myslela, že ji veze na stanici, ale když se od Ballyboughu dostali až do dublinského přístavu, začala mít obavy. Vysílačka zapraskala apolicista zvedl mikrofon. „Nikde jsem ji neviděl,“ ohlásil. „Hledám dál. Rozšiřte pátrání.“ Stím se odhlásil.


  Zdálo se, že ví, kam jede. Nora otevřela okno azahodila nedopalek. Vůz míjel řady cihlových skladišť vopuštěných ulicích. Mlha visela na lampách astřechách budov jako vlhký fáč. Vjedné zulic policista zpomalil azajel mezi dvě podélné řady náklaďáků zaparkovaných blízko přístavu.


  Zastavil avypnul světla. Jen zpalubní desky vycházela slabá záře. Policista se posunul kNoře avzal ji kolem ramen.


  „Co bys udělala, abych tě nevrátil na to strašný místo?“ Pohlédl jí do očí.


  Takový by sex být neměl. Nora si nedělala žádné iluze obílých šatech, dokonalé svatbě apožehnané novomanželské noci, ale styk vpolicejním autě vopuštěném přístavu? Tak si své poprvé nepředstavovala. Policista měl pravdu. Klášter byl strašné místo azpátky nechtěla, ale stojí to za takovou cenu? Zachmuřeně přemítala, jak se rozhodnout. Jenže copak má na vybranou? Rodiče ji prohlašují za mrtvou. Nikdo jiný se jí neujme. Ateď jí pohledný muž nabízí trochu útěchy výměnou za rozkoš. Co je na tom tak špatného? Pokud šlo oni, stejně žádné plány do budoucna neměla. Hlas vjejí hlavě křičel: Vyřídím si snima, že mě vyhodili!


  Zhluboka se nadechla. „Skoro cokoli.“


  „Výborně.“ Rozepnul si pásek. Nora odvrátila oči, slyšela rozepínání zipu. „Nechceš ještě cigaretu?“


  Zavrtěla hlavou. „Možná pak.“


  „Dobře.“ Položil jí ruku na temeno azatlačil jí hlavu tváří dolů.


  Nora vzdala veškerý odpor asvět zčernal.


  Někdo Teagan zatřásl aprobudil ji ze spánku. Pod přikrývkou jí bylo tak dobře, že se odmítla pohnout.


  „Vstávej,“ naléhal hlas.


  Poznala Leu. „Běž pryč,“ zamumlala. Otevřela rozespalé oči azadívala se do studeného prázdného okna. Do svítání podle všeho zbývalo ještě mnoho hodin.


  Lea jí znovu zatřásla. „Musím stebou mluvit.“


  Teagan se schoulila do tepla pod přikrývkou, vztyčila se na loktech apokusila se ve tmě rozeznat tvář své přítelkyně. Do místnosti dopadalo jen slabé světlo lampy ze vzdálené ulice za klášterní zahradou. Vpodkroví bylo nyní vidět lépe než vlétě, kdy světlu bránily vpřístupu dubové listy.


  „Co je?“ zeptala se Teagan podrážděně.


  Lea se posadila na kraj postele. „Noře se něco stalo. Něco zlého.“


  Kdyby byla Teagan kdekoli jinde než vklášteře, byla by se rozesmála, ale intuice jí radila věnovat Leině tušení pozornost. „Co?“ Vytáhla si přikrývku až po bradu.


  „Něco, čeho bude litovat.“


  Teagan se zamračila. „Na to člověk nemusí být věštec. Je až po krk vmaléru. Jestli ji chytí, pořádně si to odskáče.“ Vytáhla ruku zpod přikrývky aukázala na Leu. „Moc věříš těm hokuspokusům– tarotovým kartám, nočním vidinám. Začínám si myslet, že jsi vážně blázen.“


  Lea jí položila ruku na rameno. Teplý dotek vchladné noci. „Nejsem blázen. Mám dar. Mám ho celý život. Předala mi ho moje matka, Bůh žehnej její duši. Otčím té moci nerozuměl. Nedovolil mi ji využívat.“


  „Teď říkáš nesmysly.“


  Lea se sehnula apruh světla jí dopadl do očí. Vtu chvíli jako by vystoupila znějakého detektivního filmu ze čtyřicátých let.


  „Včera vnoci se to stalo znovu,“ pronesla. „Atentokrát jsem věděla, že je to skutečné.“ Ztlumila hlas do šepotu. „Sestry Anne, Mary-Elizabeth aRuth. Ostatním jeptiškám jsem do tváří neviděla, stály ve stínu. Ale pan Roche kopal jámu. Byla malá. Dali do ní něco zabaleného vbílém. Pan Roche smekl klobouk asestra Anne aostatní poklekly amodlily se. Apak to místo zaházeli čerstvou hlínou.“


  Teagan se zachvěla, naskočila jí husí kůže. „Co tím chceš říct?“


  „Že tam vrohu pohřbívají. Na stejném místě, kde vídám Ježíše, kde žijí duchové. Jeptišky tam byly spanem Rochem. Viděla jsem je přinejmenším pětkrát. Zezačátku jsem si nebyla jistá, co to vlastně vidím, ale teď už vím, proč ke mně ty vidiny přicházejí aproč věčně zírám do trávy. Žijí tam duchové– všichni svatí.“


  Teagan se posadila. „Chceš říct, že sestra Anne sostatními někoho na zahradě pohřbívají anikdo otom neví?“


  „Ano.“ Lea zvedla hlavu asvětlo jí dopadlo na ústa. Rty měla odhodlaně semknuté.


  „Asi to nebude zlato ani poklad anebudou to dospělí,“ poznamenala Teagan. „Sestra Anne není právě nejlaskavější osoba na světě, ale nemyslím, že by praktikovala černou magii. Nejde ožádný satanistický rituál. Jestli jsou ty ‚věci‘ malé azavinuté vbílém… tak pohřbívají… děti. Co jiného?“


  Lea přikývla. „Já to vhloubi duše věděla, ale nechtěla jsem se stím smířit, protože je to strašné. Ráda bych zapomněla, co jsem viděla. Je mi ztoho do pláče– všechny ty ubohé dětičky pohřbené vmasovém hrobě bez náhrobku nebo aspoň kříže. Žádný církevní pohřeb. Nic než studená hlína. Proto je tam Ježíš– přináší jim útěchu.“


  Teagan se položila, náhle přemožená únavou. Zasáhl ji těžký smutek. „Je pozdě. Musíme se vyspat, než přijde ráno.“


  Lea se zvedla zpostele. „Co stím budeme dělat?“


  Teagan ji chytila za paži, než Lea stačila odejít. Bála se, aby kamarádka neudělala něco, co by způsobilo utrpení všem Magdalénám. „Jsem ráda, žes mi otom pověděla, ale nechme si to zatím pro sebe. Bude lepší, když se nikdo nic nedozví.“


  Lea si zvedla prst ke rtům aneslyšně vklouzla do své postele.


  Teagan se přetočila azírala do tmy. Dovedla si jihozápadní cíp zahrady, oněmž mluvila Lea, představit. Kdyby vstala zpostele apostavila se koknu, viděla by do těch míst. Svět venku byl na podzim studený anehostinný aona myslela na malé děti pohřbené ve vlhké hlíně. Vzimě jejich neoznačené hroby zakryje sníh amráz, na jaře avlétě porostou travou alučním kvítím ana podzim je zasype žluté dubové listí. Nikdo se nikdy nedozví, co se tu skrývá vzemi. Kromě jeptišek.


  Teagan upírala oči koknu adoufala, že usne, spánek však nepřicházel. Na nebi svítilo jen pár hvězd. Zdály se nekonečně daleko. Žijí na planetách, jež kolem nich krouží, bytosti, které trpí stejně jako pozemšťané? Spekulovat otakových věcech bylo pošetilé. Teagan zavřela oči apředstavila si dopis, vněmž žádá papeže opropuštění. Nikomu neublížila; do kláštera ji poslal pomstychtivý kněz. Apokud se dopis mine účinkem, možná by mohla napsat okusu zahrady, vnichž leží pochovaná těla nevinných dětí. Snad by papeže zajímalo, jaké hrůzy se vklášteře Sester svatého vykoupení odehrávají. Třeba by to někoho poslal vyšetřit.


  Nora zjistila, že se jmenuje Sean Berry apracuje upolicie dva roky. Zjistila to, když ji po půlnoci zavezl do svého jednopokojového bytu vBallyboughu. Ještě mu zbývalo odsloužit pár hodin směny, než se bude muset hlásit na stanici. Řekl jí, ať se osprchuje aje jako doma. „Ale rozhodně nechoď ven,“ dodal stím, že jeho bytná, paní Mullenová, je velmi rázná dáma anemá pochopení pro mladé muže, kteří si domů vodí dámskou společnost. „Sehnat ten byt dalo práci, nechci dostat vyhazov.“


  Nora mu všechno slíbila.


  „Klidně si vezmi zledničky, co budeš chtít.“ Potom ji nechal samotnou. Vbytě bylo teplo auprostřed stála pohodlná postel. Jediné okno do ulice bylo zatažené roletou. Za modrým závěsem po straně se ukrývala sprcha, umyvadlo atoaleta. Na lince na druhé straně pokoje stál jednoploténkový vařič amaličká chladnička. Uokna trůnila na laciném kovovém stojanu stará televize sohnutou anténou. Jinak už bylo vmístnosti jen měkké křeslo, zaházené košilemi akalhotami.


  Nora si svlékla oblečení zútulku ahodila je na postel. Zůstala stát jen vpodprsence akalhotkách, připadala si zvláštně, téměř nahá vpánském bytě. Jenže po tom, co udělala, aby se zachránila před návratem do kláštera, už na ničem nesešlo.


  Svlékla se aodešla do sprchy. Ovanul ji chlad. Byt vytápělo parní topení. Ve sprše chybělo několik dlaždiček avýlevku obklopoval kruh černé plísně. Bylo jí jedno, jestli je Sean pořádkumilovný, ačkoli její matku by trefil šlak. Nora pustila horkou vodu aopájela se teplem. Sice to nebylo totéž jako vana doma, přesto byla ta stará sprcha mnohem lepší než sprchy vklášteře. „Darovanému koni na zuby nekoukej,“ nabádala ji opakovaně matka. ANora pochopila, co to rčení znamená.


  Horká voda došla. Nora popadla zvěšáku ručník. Malé oválné zrcadlo nad umyvadlem bylo celé zamlžené. Nora je otřela prsty anakrátko zahlédla sama sebe– dívku skrátkými černými vlasy atmavýma očima, která vypadala mnohem starší než na svůj věk.


  Natáhla si podprsenku akalhotky avlezla si do postele.


  Oněkolik hodin později ji probudil Sean polibkem na čelo. Svlékl si uniformu apřitulil se kní. Dvakrát se pomilovali, než tvrdě usnuli.


  Odpoledne se probudili společně. Nora opekla brambory akus hovězího, pojedli na posteli adívali se při tom na televizi. Moc toho nenamluvili. Situace jí připomínala rodiče, když jedli mimo kuchyni. Se Seanem se vkrátkém čase intimně sblížila, přesto jej vpodstatě neznala. Je to takové, když člověk vyroste aza někoho se vdá? Celá situace měla bizarní nádech, protože nad ní nepřestával viset přízrak sester jako Duch svatý.


  Po jídle se Sean osprchoval aoblékl do práce.


  Nora se ho zeptala: „Cos pověděl na stanici?“


  „Očem?“


  Rozpačitě se zavrtěla. „Omně.“


  Zavrtěl hlavou. „Nic. Řekl jsem, že jsem žádnou holku nenašel.“ Hodil jí krabičku cigaret. „Ty jsem ti koupil. Nějak se zabav, než se vrátím, ale nevykuř je všechny. Cigára stojí majlant.“


  „Aco mám dělat?“


  „Zůstaň vklidu. Udělej se pro mě hezká, až se vrátím, rozcupujeme postel.“


  Nora vytáhla zkrabičky cigaretu. „Díky. Jak dlouho potrvá, než se zblázním, nebo než se mě rozhodneš vyhodit?“


  Sean si nasadil čepici azkřesla zvedl bundu. „To se uvidí– dokud to bude klapat. Jsem slušnej chlap achci pro tebe něco udělat.“ Vzal za kliku, zarazil se. „Můžeš jít, kdy budeš chtít, ale kam se vrtneš?“ Otevřel azmizel ve tmě.


  Měl pravdu. Noře nezbývalo než zůstat, přinejmenším dokud nevymyslí, jak dál.


  Dvě noci seděla na posteli, dívala se na televizi akouřila. Spotřebovala gauloisky, které jí dala Lea, ačást Seanovy krabičky. Občas usrkla zláhve whisky, již Sean schovával ve skříňce. Sex jí nevadil, zato zizolace vdalším vězení začínala šílet. Přistihla se, jak zkouší brát za zamčené dveře, počítá praskliny vomítce, vydrhla koupelnu aplotýnku, doufala vnějakou vycházku za denního světla.


  Třetí noci došla kroletě avyhlédla ven. Vyčasilo se, na noční obloze zářily hvězdy. Sklo vokně bylo na dotek studené. Nora přemítala, co chce udělat. Pozhasínala aznovu zvedla roletu. Venku nikdo nebyl, jen naproti přes ulici se na popelnici olizovala černá kočka. Sean měl doma mapu města, Nora tím pádem zjistila, kde je. KPearseovi to bylo jen čtvrt hodiny chůze.


  Zkusila zámek na okně abez obtíží je otevřela. Pak už jí nic nebránilo dostat se ven. Stáhla roletu, posadila se na postel apotmě uvažovala osvém osudu. Sean se ještě několik hodin nevrátí. Mohla by vylézt ven, nechat okno pootevřené apak se jím zase vrátit, aniž by Sean cokoli poznal. Nebo vto přinejmenším doufala. Nepřipadal jí jako násilník, ale přece jen ji varoval, aby neopouštěla byt.


  Sedět vpokoji bylo kzešílení. Nora si oblékla modré šaty azachumlala se do gabardénového kabátu. Za pár minut už kráčela ulicí. Minula obchod svelkými skříňovými hodinami ve výloze. Bylo osm adeset minut. Většina lidí tou dobou seděla doma uvečeře nebo si dávala pivo vhospodě. Studený vítr ze severozápadu bodal do tváře. Nora se blížila kcíli apomalu začínala poznávat ulice aobchody. Přesto jí celá čtvrť připadala zvláštní ajiná. Znovu ji napadlo, jestli se změnilo okolí, nebo spíš ona.


  Dorazila až kbíle natřeným dveřím smosazným číslem sedmnáct. Zvedla ruku, že zaklepe. Srdce jí bušilo tak silně, že je slyšela. Stejný pocit okusila, než před pár dny zaklepala urodičů. Bude Pearse reagovat stejně? Co když jí zabouchne před nosem aodmítne sní mluvit? Proč by sní vůbec chtěl něco mít? Aco pak udělá ona, odejde? Celý ten nápad byl šílený. Přesto ze své situace vinila především jeho, měl ji odvést pryč. Kéž by se jen na něj tehdy byla nevrhla anechala věci přirozeně se vyvinout. Snad je ještě šance, že by udělal, co po něm chtěla. Nebo snad ztéhle noční můry žádná úniková cesta neexistuje? Zbývala jen jedna možnost, jak to zjistit.


  Zhluboka se nadechla, semkla rty, spolkla strach azaklepala.


  Někdo byl doma. Zevnitř slyšela televizi– vtipy britských komiků asmích publika. Zaklepala znovu, tentokrát hlasitěji.


  Dveře se pootevřely amezerou vyhlédla ven mladá žena. „Ano?“


  Nora ucouvla.


  Žena otevřela dveře víc. Byla hezká, ale zdála se unavená, sfialovými kruhy pod očima. Měla po ramena dlouhé rusé vlasy, připomínající zapadající slunce. Oblečená byla vmodrých džínách avelkém pánském tričku. Vzápětí Nora pochopila, proč to bílé tričko nosí. Byla těhotná.


  Noře to poznání vyrazilo dech. Donutila se vykoktat: „Je… je doma… Pearse?“


  „Kdo to chce vědět?“ opáčila žena.


  „Jsem… jeho stará kamarádka.“


  „Pracuje vgaráži dlouho do večera. Povím mu, že jste se tu zastavila. Jak se jmenujete?“


  Nora pronesla první jméno, které ji napadlo: „Monika.“


  „Monika?“ Žena přimhouřila oči azašla zpátky za dveře. „Ožádné Monice nikdy nemluvil. Jsem jeho žena.“


  Nora na ni zírala anevěděla, co říct. Po chvíli rozpačitého ticha zacouvala. „Promiňte, že jsem obtěžovala.“


  Dveře se zavřely aona znovu osaměla. To sedí, pomyslela si. Každé dveře se mi zavřou před nosem. Ten mrzák se na mě vykašlal aoženil se sholkou, kterou poznal vhospodě. To ona mi ho přebrala! Doufám, že jí omně nevyprávěl tolik, aby mě poznala…


  Pospíchala zpátky kSeanovi. Vbytě se nesvítilo. Nora otevřela okno, vlezla dovnitř aokno za sebou zavřela. Svezla se oblečená na postel arozplakala se. Ještě nikdy se necítila tak osamělá. Od kláštera ji dělil jedině Sean.


  Odva dny později měl Sean volný večer. Zdálo se, že ho něco trápí, Nora však nepoznala, oč jde. Zkoušela se ho zeptat, její otázky však nechával bez odpovědi.


  „Pojďme se projít,“ řekl po večeři. „Udělá nám dobře jít na chvíli ven.“


  Stím souhlasila– bylo to poprvé, co navrhl, aby spolu někam šli. Sean si vzal bundu, ona kabát. Stále nosila stejné modré šaty, které dostala vútulku, protože nic jiného nevlastnila.


  Zamířili na východ, do míst, kde Nora ještě nebyla. Pokusila se zapříst hovor– otom, kam jdou –, ale Sean jen zavrtěl hlavou. „Nevím.“ Neměl náladu na mluvení.


  Když zahnuli za roh, spatřila Nora nějakého muže, stál vrozpadlém vchodu asi vpolovině ulice. Pravou nohu měl nenuceně pokrčenou, patu opřenou ocihlovou zeď. Když je spatřil, zapálil si cigaretu. Plamínek ozářil jeho tvář. Nora vněm poznala Pearse. Vypadal dospěleji, než si pamatovala. Černé vlasy měl ulíznuté dozadu, rysy příkřejší atělo urostlejší než dřív. Stál tam vkožené bundě, džínách abílém tričku.


  Nora se otočila na patě, připravená kútěku, Sean ji však popadl adovlekl ji až kněmu. Pearse se usmál.


  „Já už se oto postarám, kámo,“ řekl.


  „Díky.“ Sean ji postrčil kPearseovi.


  „Pusť mě!“ Nora měla chuť zavolat opomoc, ale nemělo to smysl. Stejně byla vydaná na milost policistovi, který by popřel všechno, co by řekla.


  „Chlapi musí držet za jeden provaz,“ prohlásil Pearse apopadl ji za ruku. „Když jde oženskou jako tahle…“


  Nora mu vlepila prudký políček, až mu hlava odletěla na stranu. Pearse zaťal pěst, ale Sean jej zarazil.


  „Nezapomeň, na čem jsme se domluvili, kámo,“ varoval ho. „Žádný násilí. Užije si dost zpátky vklášteře.“


  „Postarám se oto.“ Pearse si zamnul čelist.


  „Nechala ti dárek na rozloučenou,“ poznamenal Sean. „Otisk čtyř prstů na tváři.“


  „Doufám, že jsi dostal, cos chtěl.“ Pearse vyfoukl dým. „Chtěla to vode mě, ale já nedal.“


  „No jasně,“ ušklíbl se Sean. „Padám. Postaráš se odoručení?“


  Pearse přikývl.


  Sean ušel pár kroků, ale pak se na Noru otočil. „Nechápu, jak jsi mi mohla tak lhát. Jedla jsi mý jídlo, pila mou whisky, kouřila mý cigára. Apřitom jsi celou dobu lhala, že je ti vosumnáct. Moh bych se kvůli tobě dostat do pořádnýho maléru.“ Stím odešel anechal ji sPearsem.


  „Chceš cigáro?“ Pearse zašmátral vkapse. „Možná tvý poslední?“


  „Chci.“


  Pokoušel se ji držet azároveň vytáhnout cigaretu. „Pustím tě, když slíbíš, že neutečeš.“


  Nora vzdychla. „Neuteču. Kam asi? Vždyť ani nevím, kde jsme.“


  Pearse jí nabídl cigaretu. „Stejně bych tě bez problémů dohonil, ikdybych měl šutrák vbatohu.“


  Nora se opřela odveře do opuštěného obchodu spoužitým nábytkem. Rozbitý stůl, několik starých židlí– připadala si jako součást inventáře, použitá, odhozená, vsituaci, kdy nezbývá než čekat ahnít.


  „Takže mě tvoje žena napráskala.“


  Pearse potáhl zcigarety. „Jak můžeš bejt tak pitomá? Vzali jsme se, když jsi zmizela. Myslela sis snad, že se vykašlu na svou těhotnou ženu kvůli průšvihářce, kvůli jednomu číslu, jenom protože ses vrátila? Musel bych bejt na hlavu padlej. Tvůj fotr mi bodnul.“


  „Myslela jsem, že tě miluju,“ poznamenala Nora. „Ale teď vidím, co seš zač.“


  „Jenom jsi chtěla vypadnout zBallyboughu.“ Pearse zamáčkl nedopalek botou apodíval se na hodinky. „Budou tu každou chvíli.“


  „Kdo?“


  „Sestry.“


  Nora potáhla avydechla mu kouř do obličeje. „Já zase zdrhnu atentokrát už se nevrátím. Pro mě jste všichni mrtví.“ Přimáčkla záda ke dveřím, aby se netřásla.


  „Když mi moje žena vykládala, jak jsi sní mluvila, hned jsem věděl, že jsi to byla ty. Rovnou jsem šel kpolicajtům aukázalo se, že jsi utekla. Nahlásil jsem to avšechno se dozvěděl Sean. Akdyž zjistil, kolik je ti doopravdy, sradostí se tě chtěl zbavit.“ Postavil se před ni. „Panebože, Noro, copak se nezastavíš před ničím, abys dostala chlapa?“


  „Zrovna jako ty, abys ublížil ženský.“


  Plivl jí knohám. „Máš kliku, že jsem si tě vůbec někdy všímal.“


  Tmu rozčísly světlomety. Kchodníku zajel černý ford. Nora spatřila řidiče. Pan Roche, správce kláštera, se opíral ovolant apozoroval ji přes obroučky brýlí.


  Dveře spolujezdce se otevřely.


  Nora rozeznala tu chůzi, vzpřímené držení těla jeptišky, která zvozu vystoupila. Matku představenou si nikdo nemohl splést.


  „Děkuji, pan McClure,“ pravila. „Teď už se oni postarám aujišťuji vás, že se to nebudete opakovat. Tahle hříšnice vás víckrát obtěžovat nebude. Jdeme, Moniko.“


  Pearse se zamračil. „Moniko?“


  „Jedna zradostí života uSester svatého vykoupení,“ ušklíbla se Nora. Popošla ksestře Anne. „Ráda jsem vás viděla, pane McClure. Stavte se za mnou kdykoli na návštěvu, určitě se pobavíte.“


  Matka představená ji popadla za paži, ale Nora se jí vytrhla. „Nesahejte na Moniku. Mohla by se rozrušit azačít vyvádět.“


  Sestra Anne se pousmála. „Otom pochybuji. Na zadním sedadle tě čeká sestra Ruth.“


  Nora zpražila Pearse zdrcujícím pohledem anastoupila dozadu, vedle zamračené sestry Ruth. Matka představená za ní zabouchla dveře.


  Sestra Ruth Noru popadla svalnatýma rukama. „Pokazila jsi mi večer.“


  „Taky vás ráda vidím,“ prohlásila Nora aopřela se. „Určitě jste neměla vplánu nic důležitějšího než tohle.“


  „Ty jedna…“


  „No tak, sestro,“ ozvala se zpředu výtka matky představené. „Buďte kMonice laskavá, čeká ji spousta hodin vkobce hříšnic.“ Otočila se ausmála se.


  Pan Roche se rozjel směrem ke klášteru. Cestou ulicemi Ballyboughu si Nora uvědomila, že se odevzdala muži, ana oplátku nezískala vůbec nic, jen zpáteční cestu do kláštera. Sean přišel ocigarety awhisky, zato ona oněco mnohem důležitějšího, co už jí nikdo nevrátí.
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  Sestra Anne se převlékla zhábitu do noční košile. Monika ji nepřestávala překvapovat. Cestou do kláštera nepronesla ani slovo, dokonce vstoupila do kobky hříšnic bez sebemenšího odporu. Možná se přece jen naučila pokání. Snad ji návrat do světa venku naklonil myšlence žít bez hříchu.


  Okna byla zavřená, vrohu bublal acvakal radiátor. Sestra Anne se zhluboka nadechla vlhkého vzduchu apoklekla ulůžka, kde se obvykle modlila. Vkobce hříšnic bude černočerná tma aticho, když už nyní večerní modlitby ve vedlejší kapli skončily. Přála si mít odvahu být sMonikou, obejmout ji, dodat jí útěchu alásku, které bude během pokání potřebovat. Dobrá matka představená by to udělala, jenže pro ni byl důležitější čas osamotě sBohem než modlení sMagdalénou.


  Sklopila hlavu amodlila se se zápalem, který překvapoval iji samotnou. Chrlila ze sebe slova, téměř výkřiky. Otče náš, jenž jsi na nebesích, posvěť se jméno Tvé! Zarazila se. Slyší Bůh její modlitby? Naslouchá jim?


  Ohlédla se kpsacímu stolu apomyslela na břitvy sčistou, lesklou achladnou čepelí, které se nemohou dočkat její kůže. Kolik jen hodin strávila sama vkobce hříšnic apokoušela se zbavit bolesti? Ostatní sestry nikdy nevěděly, že tam je. Většinou se vkobce zavírala pozdě vnoci, dávno poté, co se odebraly na lůžka. Břitvy nosila ssebou. Nikdo neviděl krev rozmazanou po zdech jejími prsty. Starý kámen ji vstřebával, jako jíl vsákne vodu.


  Tolikrát se tam modlila– modlitbu Páně, Zdrávas Maria, zničující modlitby absolutna. Tolikrát hledala útěchu vzoufalství, jež se rozlévalo její duší jako rozvodněná řeka.


  Nikdy nechápala, proč ji matka tak nenáviděla, když to nebyla její vina.


  „Proč musela tvá sestra zemřít?“ ptala se matka stále dokola. „Ty rozmlouváš sPánem každý den. Jsi zbožná. Tak proč ji nezachránil? Copak jsi ji nemohla skrze ten svůj spolek sBohem zachránit?“


  Matčina sklíčenost sílila apodobné otázky přicházely stále častěji. Anne čekala, až se jí jednou zeptá: „Proč si místo ní nevzal tebe? Nemohla za to, že sestra zemřela při porodu, ale byla vté místnosti, modlila se za ni, ujišťovala matku, že sestra zmilosti Boží přežije. Modlila se, až ji rozbolela hlava, přesto sestra zemřela. Dítě sice přežilo, jenže to nestačilo. Matka seschla jako odkvetlá růže. Ato byl konec celé rodiny.


  Výčitky asebeobviňování pokračovaly, dokud nebyla sestra Anne nucena dát dítě kadopci asama vstoupit kSestrám svatého vykoupení. Opár měsíců později zemřela matka ve starobinci. Sestra Anne ji byla navštívit jen jednou. Matka ji nepoznala aAnne se nemohla dočkat, až uteče před zápachem fekálií amoči aúpěním ablábolením nepříčetných. Vrátila se do kláštera, svlékla se ahodinu stála pod horkou vodou. Kůži měla zarudlou, sotva dýchala, horká pára bodala vplicích. Tenkrát se poprvé pořezala.


  Dnešní modlitby jako by se zastavily ustropu. Pomyslela na Moniku, co asi dělá? Bolí to, být vmístnosti hříšnic sama? Věděla, že ano. Někdy šlo přímo oneúnosnou bolest. Trpí Monika? Pochopitelně, ale hříšnice musí svůj trest odpykat. Jediný způsob, jak se stát silnější, je trest přijmout, vstřebat, učinit jej svou součástí.


  Matka představená vstala adošla kpsacímu stolu. Čas se zpomalil, každý krok jako by dělala jiná žena, kráčející po houbovité matraci. Sáhla kzásuvce. Nahmatala dřevěnou úchytku– zaoblenou aohlazenou půlstoletím užívání. Otevřela zásuvku aspatřila chladný kov. Přitiskni je ke kůži. Ať hříšnice krvácí.


  Vytáhla břitvu, opatrně ji otočila vruce. Vyhrnula si rukáv, zadívala se na čáry jizev na vnitřní straně předloktí. Stačilo by jedno říznutí, jedno jediné, abolest by odezněla.


  Nechtěla se marnivě kochat svým počínáním, proto se vyhnula zrcadlu nad prádelníkem. Na dubovém stolku stál modrý lavor. Podržela ruku nad lavorem apřejela ostřím po kůži. Objevila se rudá stužka, nejprve tenká linka, která se pomalu rozvodňovala akapky začínaly stékat po předloktí. Krev kapala do lavoru abarvila vodu do růžova.


  Přihlásil se šok, podobný adrenalinu. Sestra Anne se uvolnila asledovala, jak krev kape do stále červenější vody. Zaplavil ji klid, počítala, že je to podobné, jako pronikání opia do plic. Na ničem nezáleželo– na klášteře, na Monice, arozhodně ne na bolesti. Cítila vlnu euforie. Namočila ruku do vody, posléze ji neochotně zvedla. Uchopila bílý ručník apředloktí jím ovázala. Zítra jej zanese rovnou do prádelny anikdo nic nepozná.


  Znovu poklekla kpelesti postele azadívala se na krucifix. Začala se modlit, tentokrát již uvolněná aupřímná. Ježíš na ni shlížel aona věděla, že se usmívá.


  Sestra Mary-Elizabeth otevřela dveře anahlédla dovnitř. Úsměv urostlé jeptišky, byť ne vysloveně milý, byl stále nejpřívětivější, jaký Nora za posledních několik měsíců viděla.


  „Slyšela jsem, že to máš tvrdé,“ pronesla jeptiška apodala jí talíř stoastem ašálek čaje. „Než tě odsud pustí, nic jiného už nedostaneš, tak si to užij. Vrátím se tak za hodinu avezmu tě před spaním na záchod.“


  Nora na ni zírala, poražená, vyčerpaná po útěku anávratu, neschopná myslet na budoucnost. Dokonce ijen ztoastu ačaje se jí zvedal žaludek. Položila talíř na zem. „Neunavuje vás to někdy, sestro Mary-Elizabeth? Život?“


  Jeptiška se zamračila. „Tak nemluv. Stačí, když se očistíš, avšechny tvé problémy se vyřeší– já to tak taky měla. Nenapadá mě lepší život než služba Bohu. Přijdeš na to sama.“


  Nora ironicky mlaskla. Očistíš se atvé problémy se vyřeší? Zavřená včerné kobce, jen otoastu ačaji, než ji pustí, aco dál? Život vprádelně, dokud ji někdo– kdokoli– nepřijde zachránit. Na rytíře na bílém koni to nevypadalo. Nedůvěřovala mužům, nedůvěřovala ženám, jenže komu má tedy věřit?


  Jako by jí sestra Mary-Elizabeth četla myšlenky, zašveholila: „Smíříš se se sebou. Ato ti pomůže. Nedovol nikomu ovládat tvůj život, jedině apouze Bohu. Bude stebou rozmlouvat.“


  „Děkuju za radu, jenže právě teď žádné přátele nemám, skutečné ani imaginární.“


  „Prosím tě, stebou nemá smysl mluvit! Využij čas tady na přemýšlení. Najdi sama sebe.“ Jeptiška přivřela dveře, chystala se Noru znovu uvrhnout do tmy, avšak zarazila se. „Ale vážně. Najdi Boha aživot se ti změní.“


  Než tma pohltila světlo, Nora zahlédla rýhy na stěnách, jichž si všimla už poprvé při pobytu vmístnosti hříšnic. Svezla se na stoličku ahlava jí bezmocně klesla na prsa. Mysl měla stejně prázdnou jako místnost. Bylo příjemné vůbec na nic nemyslet, nechat se prostoupit tmou, nechat jí nasáknout duši. Možná se to dá přežít jedině takhle. Nemyslet vůbec na nic. Dokonce jí vkobce začínalo být příjemně. Již nevnímala vlhkost ani chlad. Utápěla se vprázdnotě alíbilo se jí to. Možná má sestra Mary-Elizabeth pravdu. Pokud ji nezachrání rodiče, snad by se měla skutečně obrátit kBohu. Ta myšlenka ji dočasně pozvedla na duchu, těsně předtím, než zavřela oči. Na přemýšlení byla unavená. Tma ji pohltila aspolu sní imyšlenky na Boha.


  Teagan se tak osamělá necítila od chvíle, kdy Nora utekla. Sestra Anne začala přísně prosazovat pravidlo „nemluvení“ anapomínala všechny jeptišky, zejména sestru Ruth, za příliš laxní chování. Teagan nemohla promluvit ani sLeou– ne že by bylo očem –, jelikož ji ze staré knihovny vrátili do prádelny na Nořino místo. Obě byly tak unavené, že se jen zřídka zmohly na slovo, než zalezly do postele. Ještě než ji přeřadili do prádelny, podařilo se jí propašovat vánoční dárky do úkrytu pod Leinou postelí. Kamarádku ohromilo, že na ní někomu záleží natolik, aby jí posílal dárky, asama se nabídla, že je ukryje.


  Celé dny se práce znovu smrskla na BSTJ. Bílé. Světlé. Tmavé. Jemné. Byla to únavná práce, třídit, zvedat, pár dnů udřezů, pak zase zpátky ktřídění, aniž by každodenní rutinu cokoli narušilo. Popálenina po trestu ztoho večera, kdy Nora utekla, už se zahojila, dlaně však měla potřísněné zarudlými skvrnami od bělidla apracího prostředku. Ramena ji každý večer bolela knevydržení. Dokonce iBetty, jedna ze starších Magdalén, si postěžovala, jací „morousové“ se zděvčat stali. „Budou Vánoce,“ povzdechla si. „Copak nemůžeme zažít aspoň trochu radosti?“


  Magdalény se doslechly, že matka představená sestru Ruth za Nořin útěk přísně potrestala. Urostlá jeptiška usnula ve službě. Šuškalo se, že strávila nějaký čas vkobce hříšnic, ale nikdo to nevěděl jistě. Každopádně sestra Ruth nechala pití. Nyní seděla vkřesle vzpřímeně, nečetla časopisy ani knihy jako dříve, ajen zřídka spustila Magdalény zdohledu. Jako by měla kzádům připevněnou desku, která ji udržuje rovná záda. Vylila si zlost na Magdalénách, celé dny na ně vprádelně štěkala rozkazy jako vězeňská dozorkyně. Všechny balíky přijímaného iodesílaného prádla nyní bedlivě kontrolovala.


  Jednou večer si Teagan půjčila Leinu baterku asepsala pod přikrývkou dopisy, knimž se chystala. Psala dlouho apečlivě na prkně, které si vypůjčila zpod Leiny postele. Dokonce ipapír, pero advě obálky byly „vypůjčené“ zkamarádčina stolu vknihovně. Lea se nezeptala, kčemu je potřebuje. Jako vždycky chtěla jen pomoct.


  Teagan se mučila nad každým slovem. Koneckonců adresovala jeden dopis papeži adruhý otci Matthewovi. Všechny plány auspořádané myšlenky se rozutekly, jakmile se hrotem pera dotkla papíru.


  Použila věcný tón aco nejpřesněji vysvětlila svou situaci. Byla na ní spáchána křivda acírkev by měla uznat „omyl jejích rodičů“, kvůli němuž skončila vklášteře Sester svatého vykoupení. Jak to Teagan chápala, otec Matthew její „vztah“ sotcem Markem „omylem“ nafoukl do obřích proporcí. Podmínky vprádelně jsou děsivé aměly by být napraveny. Řešení jejího problému je prosté– okamžité propuštění aomluva zúst církve. Aby zbytečně neodváděla pozornost, omrtvých dětech se nezmínila. Psala přes dvě hodiny, než konečně oba dopisy podepsala.


  Vrátila svítilnu, propisku aprkno Lee, která vše ukryla jako mistr zloděj. Kamarádka se dovedla pohybovat zcela neslyšně, což se hodilo.


  Teagan tu noc nespala dobře, přemítala, jak dopisy dostane ven. Sestry Anne, Ruth aRose využít nemohla, nedalo se jim důvěřovat. Nezbývalo jí než zkusit sestru Mary-Elizabeth, která čas od času projevila dobrou vůli.


  Druhý den ráno, po snídani sestávající zoslazené kukuřičné kaše, toastu aslabého čaje, pospíchaly Magdalény chodbou do prádelny jako obvykle. Teagan zahlédla sestru Mary-Elizabeth před kobkou hříšnic. Jeptiška položila podnos se snídaní na stolek avzala do ruky klíč, který jí visel na šerpě. Když však zahlédla Teagan, strnula.


  „Utíkej do práce,“ nařídila. „Tady nemáš co okounět.“


  „Zdržím vás jen chviličku,“ přemlouvala ji Teagan. Rozhlédla se, jestli nikde nepřihlíží žádná jeptiška. „Nemohla byste mi, prosím vás, poslat tyhle dopisy? Byla bych vám moc vděčná.“ Vytáhla je zkapsy uzástěry.


  „Dva dopisy. Měla jsi napilno. Není snadné sehnat tu pero, papír aobálku.“ Jeptiška si je nedůvěřivě prohlížela. „Komu píšeš?“


  Teagan se nahrnula krev do obličeje. Jistěže to sestra chce vědět. Myslela si snad, že jeptiška dopisy pošle, aniž by se na ně podívala?


  „Rodičům,“ řekla.


  Jeptiška se zamračila. „Styk mimo klášter je zakázaný, až na nouzové případy. Je tohle snad nouzový případ?“ Nasadila úsměv. „Mně připadáš docela zdravá.“


  Teagan vrátila dopisy do kapsy. „Chtěla jsem jim říct, jak moc je mám ráda ajak tu jde všechno dobře.“


  „To je ale hezké,“ prohodila jeptiška ironicky. „Nevěřím ti ani slovo.“


  „Jeden je pro papeže, druhý pro otce Matthewa,“ vyhrkla Teagan. „Ato je pravda.“


  Jeptiška na ni překvapeně zírala. „Co bys ty mohla chtít těm dvěma vynikajícím pánům? Radši ty dopisy zahoď. Auž běž, jinak budeme mít obě malér.“


  Teagan se pustila chodbou apřemítala, jestli sestra poví odopisech matce představené. Jakákoli odchylka od „normálního“ představovala vklášteře velké riziko. Ale konkrétně toto byla ochotná podstoupit.


  Když se vracela ke schodům do prádelny, zahlédla, jak sestra Mary-Elizabeth otevírá dveře kobky. Uvnitř někdo seděl– dívka vmodrých šatech. Tvář měla skrytou ve tmě. Jde onovou Magdalénu, hned zkraje potrestanou za nějaký přečin?


  ***


  Den se nekonečně vlekl. Sestra Ruth umístila Teagan ke dřezu vepředu. Měla odstranit všechny skvrny zjemných tkanin, než je předá kručnímu praní. Dávala si záležet, aby jí voda nepocákala dopisy vkapse.


  Sestra Ruth je opět střežila jako hlídací pes. Za tu dobu kvratům několikrát přijely dodávky sprádlem. Teagan čekala na správnou chvíli předat dopisy. Jeden zmužů jí byl sice povědomý zpředchozích dnů vprádelně, ale žádná vhodná příležitost nenaskytla.


  Zhruba ve tři odpoledne přijela kvratům hnědá dodávka. Sestra Ruth prohlížela balíky, které závozník ajeho mladý pomocník nosili dovnitř. Jeptiška se závozníkem vyměnila pár slov apodepisovala papíry. Tmavovlasého, nanejvýš osmnáctiletého mladíka ignorovala.


  Zatímco se dospělí bavili, Teagan se rozhodla jednat. Opustila své stanoviště, mrkla na mladíka apodala mu dopisy. „Mohl bys je, prosím tě, co nejdřív poslat?“ požádala šeptem. „Nikomu nic neříkej. Je to důležité. Zaplatím ti za poštovné adám ti víc, až se vrátíš.“ Znovu na něj mrkla.


  Zeširoka se usmál. „Víc?“ Prohlédl si ji od hlavy kpatě.


  Teagan si prohrábla vlasy avytočila bok. „Víc. Tolik, kolik můžu nabídnout.“ Nebylo jí příjemné schlapcem koketovat, ale účel světí prostředky.


  Mladík mrkl. „Už jsem ovás, holkách, slyšel, šéf mi něco vyprávěl. Rozhodně bych si víc dal líbit.“


  Sestra Ruth končila. Čas se krátil.


  „Hlavně nezapomeň. Nikomu ani slovo.“ Poslala mu vzdušný polibek apospíchala zpátky na své místo.


  Mladík nacpal dopisy do zadní kapsy ačekal na šéfa. Cestou ven se ještě na Teagan ohlédl azazubil se. Vzápětí oba zmizeli vdodávce. Teagan mohla jen doufat, že se rozhodla správně.


  ***


  Při večeři avečerních modlitbách prosila Teagan Boha za odpuštění. Chovala se jako koketa, tomu mladíkovi lhala. Doufala, že jí Bůh odpustí. Schlapcem si bude dělat starosti později. Její modlitby byly upřímné, upřímnější než za posledních několik měsíců. Snad má Stvořitel lepší věci na práci, větší problémy křešení, než si všímat jedné nepodstatné hříšnice vklášteře Sester svatého vykoupení. Koneckonců se svět vříjnu ocitl na pokraji jaderné války, Spojené státy aSovětský svaz se dohadovaly ohledně raketových základen na Kubě. Dokonce ijeptišky se modlily za mír.


  Tu noc po večerce Teagan šeptem pověděla Lee, co udělala– jak napsala dopisy papeži aotci Matthewovi apožádala mladíka, aby je odeslal.


  „Dokonce jsem mu nabídla něco navíc,“ přiznala ačekala, že to Leu šokuje.


  Kamarádka se však nijak pobouřeně netvářila. „Tak to chodí. Kluci zvenkova po mně věčně něco chtěli. Odmalička viděli, jak to dělají zvířata. Chtěli to taky zkusit. Přirozená zvědavost. Odmítala jsem je– přála jsem si zůstat neposkvrněná pro Boha asvaté. Stačilo vyslovit ‚pro Boha asvaté‘ adali ruce pryč. Otčím by je zabil, kdyby zjistil, oco jim šlo.“


  Teagan se zasmála příliš hlasitě, Lea ji utišila. Kamarádka si ukázala na ucho avklouzla pod přikrývku, Teagan se také přikryla. Zchodby se ozvaly kroky.


  Dveře se otevřely ado místnosti dopadl pruh světla.


  Teagan vykoukla zpod přikrývky. Do pokoje vešla jeptiška– podle výšky zřejmě sestra Anne– selektrickou pochodní vruce. Světlo klouzalo po lůžkách vpokoji, až se zastavilo na Nořině.


  Matku představenou následovala dívka, která vypadala jako Nora, avšak tato hříšnice nevyzařovala vzpurnost asebejistotu jako její kamarádka. Vlastně působila spíš zlomeně: hlavu sklopenou, paže svěšené. Šourala se jako stařena. Teagan přemítala, co by dívka mohla být zač.


  Když se přiblížila, konečně jí Teagan uviděla do tváře. Černé vlasy měla zanedbanější než dřív, ale byla to Nora! Vmodrých šatech, jaké měla dívka, již prve Teagan zahlédla vkobce hříšnic.


  Kamarádka se sesula na lůžko. Nepromluvila. Sestra Anne ji přikryla azhasla. Místnost se potopila do tmy, jen krátce přerušené, když matka představená otevřela dveře azmizela na chodbě.


  „Noro. Noro,“ zašeptala Teagan aposadila se. Bylo jí jedno, jestli ji ostatní slyší. Nepochybně byly stejně zvědavé jako ona.


  „Teagan?“ ozvalo se chabým hláskem, znějž čišelo vyčerpání.


  „Ano. Jsi zpátky!“ Kamarádka se sice vrátila, ale jako by ji vyměnili. Copak by se na ni mohla zlobit, že se pokusila oútěk? „Co se stalo?“


  Nora se pod přikrývkou zavrtěla. „Jsem hrozně utahaná.“ Její hlas slábl jako šepot ztracený ve větru.


  „Jsi vpořádku?“ starala se Teagan, odpovědi se však nedočkala.


  „Nech ji být,“ ozvala se Lea, která se objevila unich. „Říkala jsem ti, že se stalo něco zlého. Měla jsem pravdu.“


  Teagan se vrátila do postele vobavách, že Noře ublížili. Chtěla spát, zároveň však potřebovala slyšet, co Noru na útěku potkalo. Jak se stalo, že se vrátila do kláštera zdrcená avyčerpaná. Zavřeli ji do kobky hříšnic. Teagan se zadívala na nehybnou postavu pod přikrývkou. Jestli se nepovedlo utéct Noře, jak by se to mohlo podařit mně? Myšlenka na ni dolehla jako závaží. Nemohla se dočkat, až uslyší Nořin příběh. Už aby bylo ráno.


  


  KAPITOLA 11


  Studený vzduch na Štědrý den bodal do plic. Přes noc napadl sníh azahrada nabrala mléčně bílou barvu. Teagan aostatní Magdalény, vděčné, že se dostaly zpromrzlého podkroví, pozorovaly zokna vjídelně vločky snášející se zbřidlicově šedé oblohy. Betty říkala, že má ráda, když jsou svátky zasněžené. Naposledy prý na Štědrý den sněžilo vroce 1956. Sestra Rose přišla oznámit, že po jídle bude zvláštní mše. Zbytek dne kromě večeře avečerních modliteb bude zasvěcen hrám ve staré knihovně.


  „Dnes žádná práce,“ dodala sestra Rose kvšeobecnému nadšení.


  Jeptišky vyzdobily stěny kláštera barevnými žárovičkami, na konci chodby, blízko kobky hříšnic, stál vánoční stromek. Kdykoli Teagan procházela kolem, pozorovala, jak červené, zelené amodré žárovičky blikají ajejich světlo se odráží od staniolu. Společně se sytou vůní jehličí jí výzdoba připomínala uplynulé svátky arodinný krb. Dříve považovala společné chvíle za dobré časy, nyní však změnila názor. Po několika měsících bez rodičů dokázala na rodinné svátky nahlédnout zvětší perspektivy. Otec začínal pít už kolem poledne– jakákoli výmluva se hodila– anepřestal, dokud se nešlo spát. Ona smatkou nekonečné hodiny sledovaly, jak je čím dál opilejší. Matka se také párkrát napila, aby manžela upokojila, ale nakonec ho pokaždé odvedla nahoru. Pokud šlo osvátky trvající dva nebo tři dny, totéž se opakovalo od následujícího rána. Její život vklášteře adoma se vlecčems podobaly. Zato smatkou představenou to bylo něco jiného. Její fyzické týrání se od otcových výhrůžek lišilo. Teagan se vklášteře naučila postarat se osebe apokud možno se vyvarovat trestů.


  Po snídani šly Magdalény dolů, kolem stromku do kaple, vníž přese všechny zapálené svíce nebylo omnoho tepleji než vpodkroví. Teagan se posadila do lavice vpůli cesty od malého oltáře. Nora vklouzla vedle ní.


  Od jejího návratu si toho moc povědět nestihly, ačkoli Teagan hořela zvědavostí. Nora oútěku nechtěla mluvit, jako by se zní stal jiný člověk. Většina toho vnitřního ohně, jejž Teagan tak obdivovala, vyhasla. Nora byla většinu času pobledlá aivnejchladnějších dnech si otírala pot zčela. Mluvit sní bylo jako hovořit seženou středního věku, jejíž život se smrskl na pouhou mechanickou existenci. Podobně Nora popisovala svou matku zBallyboughu.


  Teagan se otočila ke kamarádce. Nora pootevřela rty, vzala Teagan za ruku. Bylo zřejmé, že příležitost popovídat si nenastane.


  Jeptišky mlčky zaplnily kapli. Ticho rušilo jen šelestění jejich hábitů, když usedaly do lavic vprvní adruhé řadě. Za matkou představenou kráčeli tři kněží. Zastavili se uoltáře.


  Teagan zalapala po dechu. Včele stál kněz, jehož nepoznávala, za ním otec Matthew aotec Mark. Na Magdalény se žádný znich nepodíval. Upírali oči před sebe, kráčeli se stejnou důstojností jako jeptišky, usedli na židle naproti oltáři.


  Sestra Anne zvedla ruce. „Sešli jsme se vtento požehnaný den, abychom oslavili zrození našeho Pána.“


  Nora se otočila na Teagan. „Co se děje?“ šeptla.


  „Ten nalevo je otec Matthew, napravo otec Mark, kvůli kterému jsem tady… víš, jak to myslím.“


  Nora se nahnula, aby na otce Marka lépe viděla. „Je to fešák. Dovedu si představit horšího.“


  Betty se na ně zlavice před nimi zamračila. „Buďte zticha, nebo to od sestry Anne schytáte.“


  Nora se zakabonila, ale Teagan byla tak rozrušená, že její poznámku vpodstatě nevnímala.


  „Našimi zvláštními hosty jsou dnes otec Matthew aotec Mark zkostela svatého Eusebia,“ oznámila sestra Anne. „Velmi jim leží na srdci vaše blaho oVánocích. Jako dárek ssebou přivedli otce Anthonyho, který přijel až zItálie. Povede dnešní mši. Věnujte mu plnou pozornost.“


  Vysoký kněz shluboko posazenýma očima začal latinsky sloužit mši. Teagan slova nevnímala, soustředila se na otce Matthewa aMarka. Nejevili oděvčata zájem. Otec Mark kní jednou otočil pohlednou tvář, vzápětí se odvrátil. Poznal ji, nebo se jen díval na celou skupinu?


  Teagan se chvěla na studené tvrdé lavici. Uvažovala, jestli otec Matthew obdržel její dopis. Proto přišli?


  Ta myšlenka ji vyvedla zmíry. Nejraději by na ně začala křičet, přísahala přede všemi svou nevinu aprosila opropuštění. Zarazila ji vidina ruky jejího otce– hrozil, že ji uhodí, pokud ztropí scénu. To stačilo. Její zlost se proměnila vsmutek.


  „Dobrý?“ ozvala se Nora astiskla jí ruku.


  Teagan přikývla, zhluboka se nadechla. Nemá smysl spekulovat. Kněží přišli sloužit mši na Štědrý den apravděpodobně se nestane vůbec nic.


  Otec Anthony vedl přijímání vedle malého oltáře. Všechny Magdalény se seřadily za jeptišky apřijaly hostii. Víno držel otec Matthew. Otec Anthony se na Teagan usmál, položil jí hostii na jazyk apožehnal jí. Otec Matthew otřel pohár, ale neusmál se ani na ni nepromluvil, když jí dával napít. Napadlo ji, jestli ji vůbec poznává. Otec Mark seděl bez hnutí na druhém konci kaple.


  Bohoslužba skončila po pětačtyřiceti minutách. Kněží asestra Anne odešli, Magdalény dostaly na starost sestra Mary-Elizabeth aRuth.


  Teagan se vzástupu protlačila dopředu, aby kněze ještě zahlédla. Oba se hnali za sestrou Anne, jako by se nemohli dočkat, až před děvčaty uniknou. Matka představená se otočila anapřáhla ruku. Rukáv hábitu zní visel jako černý závěs, když je uváděla do své kanceláře. Vešla za nimi azavřela dveře. Matný pocit, že možná bude moci sknězi promluvit, Teagan opustil.


  Sestra Ruth se chytila zábradlí avedla dívky do staré knihovny. Zástup uzavírala sestra Mary-Elizabeth. Teagan pospíchala po schodech, dokud ji Nora nedohonila.


  „Třeba budeme smět sedět vedle sebe,“ nadhodila Teagan. „Promluvit si.“


  Nora oddechovala, obličej jí cestou do schodů zrudl námahou.


  „Nejsi nemocná?“ podivila se Teagan. Vzala kamarádku kolem pasu. „Od té doby, co ses vrátila, jako bys nebyla ve své kůži.“


  „To nic není,“ prohlásila Nora autřela si čelo. „Asi jsem vkobce hříšnic nastydla. Nechaly mě tam den apůl.“


  „Tak dlouho?“ Teagan si znovu vzpomněla, jak zahlédla modré šaty. Konečně vystoupaly po schodišti do chodby vedoucí do knihovny. „To je děs.“


  Nora přikývla. „Vlastně to nebylo tak strašný. Prostě jsem se tomu poddala. Asi to zní divně, ale jako bych se sama stala tou místností. Splynula jsem se zdí, stmou, skamenem. Když nakonec otevřely, mrzelo mě to, protože jsem musela sníst toast, jít na záchod aznova dělat všechny tyhle pitomosti.“


  Ze dveří knihovny se linulo teplé světlo. Magdalény mlčky vstoupily. Teagan zde nebyla už několik týdnů, protože ji potřebovali vprádelně. Mnohá děvčata nastydla aněkterá na tom byla tak zle, že musela ulehnout.


  Jeptišky místnost vyzdobily svícemi ačerveným azeleným krepovým papírem. Ustěny, poblíž Teaganina krajkářského stolu, čekal dlouhý stůl. Na něm stála mísa spunčem advě řady kulatých balíčků. Uprostřed místnosti byly umístěny čtyři kulaté stolky se skládacími židlemi.


  Sestra Mary-Elizabeth zatleskala. „Děvčata, dnes jsou Vánoce. Nezapomeňte vzdát díky, až si rozbalíte dárky. Buďte vděčné, že tu smíte žít, dělat smysluplnou práci anejste na ulici jako někteří ubožáci.“ Ukázala na stůl. „Beze strachu zďábla si naberte punč.“ Několik Magdalén se zasmálo ajeptiška se usmála. „Dárky jsou nadepsány vašimi jmény. Těšte se zKristových požehnání. Asmíte mluvit až do večerní modlitby!“


  Magdalény zajásaly. Teagan se chytila Nory. „Pojďme dozadu, ať si popovídáme,“ navrhla, nedočkavá vyslechnout si příběh oNořině dobrodružství, které by za normálních okolností nijak dobrodružné nebylo– ovýpravě do Dublinu. „Pověz mi, jak to všechno bylo.“


  „Jsem úplně hotová,“ vzdychla Nora aopřela se oni. „Nesmíš to nikomu říct, ani Lee ne, ale asi jsem zbouchnutá.“


  Teagan zůstala zírat.


  „Zavři pusu atvař se normálně,“ napomenula ji Nora. „Nechci, aby jeptišky něco zvětřily.“


  „Jsi těhotná?“ zeptala se Teagan co nejtišeji.


  Nora ušla několik kroků. „Asi. Když jsem byla venku, vyspala jsem se spolicajtem. Byl to tak trochu pitomec, jak se ukázalo. Ale to se dalo čekat– taková je většina chlapů. Nejsem ve svý kůži. Bolí mě prsa aráno je mi blbě vod žaludku. Snažím se to tajit.“


  „Panebože, Noro, co budeš dělat?“ Teagan si zakryla ústa, jakmile jí ta slova unikla. „Promiň. Hloupá otázka. Nemůžeš stím dělat vůbec nic.“


  Nora sčervenými tvářemi sklopila oči. „Nechci dítě, ale na potrat jít nemůžu, tak holt to svý kukaččí mládě donosím. Příští srpen bude na světě novej Craven.“


  Její novinka Teagan ohromila. Veškerá radost spojená stěhotenstvím vklášteře postrádala smysl. Sledovala, jak Magdalény kolem slaví Štědrý den, rozbalují dárky anetuší, že jednu znich potkalo něco tak zásadního. Kdyby Nora toho muže milovala aotěhotněla, slavilo by se její těhotenství dortem. Všichni by mluvili ojejich společném životě. Jenže vklášteře se Nora mohla těšit leda tak na porod dítěte, které bude muset vzápětí dát kadopci. Teagan napadlo, jestli kamarádka už přemýšlela tak dopředu. Věděla, že jak dítě poroste, bude pro Noru čím dál těžší utéct, tím pádem je nezbytné naplánovat útěk co nejdříve. Čas se krátí skaždým dnem.


  Teagan semkla ruce. „Nevím, co na to říct. Blahopřeju?“


  Nora se usmála. „Zas to nepřeháněj. Mám podezření, ale jistě nic nevím.“


  „Kdy to povíš jeptiškám?“


  „Jestli jsem fakt těhotná, budu to tajit co nejdýl apak to povím sestře Mary-Elizabeth. Ta mě aspoň nepraští.“ Zadívala se na své břicho. „Teď není nic vidět.“


  Před nimi stála mísa spunčem. Nora si nalila do poháru plnou sběračku anapila se. „Hm, hroznovej.“ Mlaskla.


  Teagan si rovněž nalila. Na stole zbývalo posledních pár dárků. Teagan došla kjednomu kulatému balíčku vbílém vánočním papíru sčervenou stužkou. Tereza, stálo na něm perem.


  Nora našla svůj apřičichla. Ostatní dívky už dárky rozbalovaly– všechny dostaly totéž.


  „Čokoládové sušenky,“ konstatovala Teagan. „Asi je to lepší než nic. Dezert nám nikdy nedávají.“ Napadlo ji, co dnes asi dělali její rodiče. Aco Cullen? Myslí na ni? Sevřel se jí žaludek.


  „Jo, sušenky,“ přikývla Nora azamnula si břicho. „Já už dárek dostala.“ Obrátila oči vsloup.


  Teagan se zasmála aobjala ji, obě se zadívaly na Leu. Seděla sama ujednoho ze stolů ajedla svůj dárek. Většina Magdalén se jí vyhýbala, připadala jim divná. Teagan sNorou si přisedly kní, společně jedly sušenky atěšily se na den bez práce. Posléze se knim připojila Sarah azahrály si karty.


  ***


  Čím víc Teagan oŠtědrém dni přemýšlela, tím byla rozčilenější. Pochopila, že kněží přišli do kláštera na schůzku se sestrou Anne, ahodlala zjistit, zjakého důvodu. Navíc ji hnětlo iněco dalšího. Pokud mají sNorou utéct, je třeba uskutečnit to během příštích několika týdnů. Tím pádem musejí vymyslet plán, ato co nejdříve. Pokud si to Nora nerozmyslela.


  Pár dnů po Vánocích se vrátila ke svému stolu vknihovně. Když teď byla Nora zpátky aděvčata přestala trpět nachlazením, už jí vprádelně nebylo třeba.


  Pustila se do opravování krajkového ubrusu, náhle se však ve dveřích objevila sestra Anne apokynula jí, aby ji následovala. Odvedla ji do své kanceláře, zavřela dveře anařídila Teagan, aby se posadila. Kostky snápisem LÁSKA stály na stole, naaranžované trochu jinak než posledně. Nacházely se přímo před sestrou Anne, aby jejich poselství nikomu neuniklo.


  „Snažím se ovládnout rozčilení,“ pronesla jeptiška. „Jak ses opovážila?“ Ze zásuvky psacího stolu vytáhla dvě obálky azatřásla jimi Teagan před obličejem.


  Dívka zčervenala, ale místo aby propadla výčitkám, pocítila příval energie. Sevřela područky křesla apředklonila se. „Jak se vy opovažujete dělat tohle mně, když jsem se ničím neprovinila? Jste rozčilená, protože víte, že mám pravdu.“


  Sestra Anne upustila dopisy na stůl avytáhla zhábitu tyč. Pleskla jí odlaň. „Měla bych tě za to zbít. Uvědomuješ si, co by se stalo, kdyby se ty dopisy dostaly ven? Naštěstí je ten hoch, kterému jsi slibovala hříšnou odměnu, předal svému nadřízenému. Ten člověk snámi spolupracuje už léta aví, jak pošetilá vy, děvčata, jste. Audělal dobře, odnesl je mně.“


  Uhodila tyčí ostůl. „Huso! Psát svatému otci aotci Matthewovi, protože byla vůči tobě spáchána křivda? Kdo by věřil slovu coury víc než slovu vysvěceného kněze?“


  Teagan se ohnala akostky snápisem LÁSKA se rozlétly po stole apo podlaze. „Vy vůbec netušíte, co láska je. Držíte nás tu jako vězenkyně, které musí poslouchat avydělávat na vás.“


  „Okamžitě je seber!“


  Teagan zavrtěla hlavou. „Na tomhle místě žádná láska není.“


  Sestra Anne sevřela tyč vpěstech avrhla se na ni.


  Teagan padla dozadu, když se tyč blížila kjejímu krku. Tyč ji ovlásek minula, udeřila do opěradla křesla.


  Sestra Anne se celá třásla. „Mohla bych tě zabít za bolest, kterou jsi mi způsobila.“ Jeptiška vyvinula ještě větší sílu.


  Teagan tyč zachytila. „Zabít mě? To byste ráda? To je vaše pojetí křesťanské ctnosti?“


  Sestra Anne se zapřela azatlačila na tyč, která se zarazila opodručky křesla.


  Dívka polkla, rychle se nadechla. „Tak mě zabijte. Uděláte mi službu.“


  Sestra Anne se zarazila, ve tváři zpopelavěla. Ucouvla, vrátila se za stůl. Uložila tyč do zásuvky adošla krozházeným kostkám. Klekla si, opatrně je sesbírala. Pohlédla na Teagan, oči se jí leskly, přesto vnich dosud doutnala zlost. „Otec Matthew aotec Mark odmítli jakékoli nařčení znepravosti. Tvá obvinění, vznesená vůči klášteru, mě iŘád těžce zasáhla.“ Vyskládala kostky na stůl.


  „Takže proto tu byli, že? Chtěla jste jim ty dopisy ukázat.“


  Sestra Anne přikývla. Sehnula se nad stolem jako raněný pták, nejistá sama sebou, jako by ji tělo přestávalo poslouchat aona nevěděla, co si počít. Teagan sní však vnejmenším nesoucítila.


  „Jestli budeš vtomhle šílenství pokračovat, nedáváš mi jinou možnost, než tě poslat pryč,“ pronesla jeptiška.


  „Jak to myslíte?“


  „Do ústavu pro choromyslné– kde otebe bude postaráno, dokud se nevzpamatuješ.“


  Teagan nevěřícně zavrtěla hlavou. Pochopila, že se matka představená nezastaví před ničím, je pevně odhodlaná zničit jí život. „Nejsem blázen.“


  „Ne? Falešná obvinění. Poblouznění knězem. Myšlenky na sebevraždu.“


  „Na sebevraždu?“


  „Chceš přece umřít, ne? Žádala jsi mě, abych tě zabila. Přeješ si to. Vím otěch věcech mnohem víc než ty.“


  „Víte, že jsem nevinná. Víc ktomu nemám co říct.“ Vstala azamířila ke dveřím.


  „Stůj,“ nařídila matka představená. „Měla bych tě poslat do kobky hříšnic, ale ve světle tvého duševního stavu, protože si přeješ smrt, to asi není nejlepší nápad. Zavolám sestru Mary-Elizabeth.“ Zvedla telefon aodvrátila se, aby Teagan neslyšela.


  Sestra Mary-Elizabeth se, celá zadýchaná, objevila sotva ominutu později. „Přiběhla jsem, jak rychle to šlo,“ ohlašovala.


  „Chci, aby všichni přítomní viděli, co udělám, aby nebylo pochyb, jak ty dopisy skončily,“ prohlásila matka představená. Zvedla první znich aroztrhala jej na kousíčky, totéž udělala sdruhým. Cáry předala sestře Mary-Elizabeth. „Spal je,“ nařídila, „apostarej se, aby žádné další dopisy nevznikly.“


  Teagan bez ohlédnutí otevřela dveře.


  Sestra Anne za ní zaječela: „Apamatuj si, co jsem řekla otvé budoucnosti. Když budu muset, splním to!“


  Teagan vyšla na chodbu, nehodlala se smatkou představenou přít. „Budu si to pamatovat,“ utrousila apustila se po schodech ke staré knihovně. Usedla za svým stolem, ale nedokázala se zabrat do práce. Ruce se jí třásly, sledovala Leu. Přibyla jí nová starost. Co když sestra Anne výhrůžky skutečně splní?


  ***


  Po hádce smatkou představenou Teagan celé týdny špatně spala. Většinu nocí se převracela, zápolila spřikrývkou, hledala pohodlnou polohu, ale nic nezabíralo. Často zírala do stropu asnažila se zapudit nekonečné myšlenky na útěk. Když konečně usnula, zdálo se jí, jak se svobodně prochází dublinskými ulicemi nebo sCullenem po břehu řeky Liffey nebo dokonce osazuje truhlíky doma na oknech. Euforické pocity svobody vyprchaly, jakmile se probudila, unavená anervózní.


  Vlednu musela opět pracovat vprádelně, protože klášterem kolovala další vlna nachlazení. Naštěstí se jí iNoře nemoc vyhnula. Kdykoli to šlo, používaly domluvené signály aplánovaly útěk. Promluvit spolu mohly jen zřídkakdy. Uniknout vraty, jimiž se předávalo prádlo, jako to prve udělala Nora, nepřipadalo vúvahu, když je nyní sestra Ruth nespouštěla zdohledu. „Jednou to udělá hlupák, podruhé sebevrah,“ varovala Magdalény zachmuřeně. Jeptiška je sledovala celý den, jen zřídka se podívala jinam. Každý další týden se riziko zvyšovalo kvůli Nořinu těhotenství. Naštěstí na ní zatím nebylo nic znát. Nepatrně se jí vyklenulo břicho, ale nikdo kromě Teagan si nevšiml. Dokonce ani Lea ne.


  Jednou zkraje února se Teagan vrátila do knihovny pokračovat vopravování krajek. Odpoledne tu snimi nikdo nebýval, protože Lee sestry důvěřovaly. Tím pádem spolu dívky mohly mluvit. Lea se hrbila nad pergamenem, dokončovala „Krista na trůnu“.


  „Co mu říkáš?“ zeptala se, když kní Teagan přišla.


  „Nádherné barvy, nádherné. Moc se ti to povedlo.“ Teagan se ohlédla kchodbě, aby měla jistotu, že je nikdo neslyší. Světla svítila, přestože byl poměrně slunečný den. Poslední zbytky sněhu roztály, slunce stoupalo po obloze adny se prodlužovaly.


  „Musím stebou mluvit,“ zašeptala Teagan. „Oněčem důležitém.“


  Lea se na ni tázavě zadívala. Odložila štětec do stojánku.


  „Jsi naše kamarádka?“ ujišťovala se Teagan. „Chceš pro nás to nejlepší?“


  Lea přikývla, ale tvářila se zaskočeně. „Chci, abychom byli všichni přátelé. Ijeptišky.“


  Teagan pobledla při představě, že by se mohly přátelit sjeptiškami, ale rozhodla se to ponechat bez komentáře. „Pamatuješ, jak jsme vykládaly ty tarotové karty?“


  „Ano. Ty iNora jste měly Císařovnu– dlouhý aplodný život.“


  Kolem dveří prošla starší jeptiška, sestra Rose, dovnitř však nenahlédla. Její přítomnost Teagan vyvedla zmíry, rychle se vrátila za svůj stůl. Sestra Rose zmizela vchodbě, zřejmě pohroužená do myšlenek na stříhání vlasů hříšnic, rozhovor vknihovně vůbec nezaregistrovala.


  Teagan se vrátila kLee apoložila jí ruku na rameno. „Správně. Ato znamená, že se odsud musíme dostat.“


  Lea nakrčila nos. „Snad.“


  „Sama jsi mi říkala, že karty nikdy nelžou. Potřebujeme sNorou tvou pomoc.“


  Lea posmutněla. „Mou pomoc? Co bych pro vás mohla udělat?“ Zavrtěla hlavou. „Nechci přijít osvé dvě nejlepší kamarádky.“


  Teagan ji vzala za ruce. „Tak odejdi snámi. Zvládneme to. Pomůžeme si.“


  Lea schlípla. „Já nemám kam jít. Co bych dělala? Kreslila obrázky? Nikdo mi za ně nezaplatí. Nemůžu zpátky na farmu, kde mě nechtějí. Anic jiného neumím.“


  „Mohla bys věštit budoucnost,“ navrhla Teagan vzoufalé snaze kamarádku přesvědčit.


  Lea se rozesmála. „Většina lidí považuje věštce za podvodníky. Nejspíš by mě zavřeli.“


  „Představ si, jak by bylo báječné žít zase tam, venku. Cítit čerstvý vzduch– být na venkově mezi kachnami ahusami, uniknout tomu zápachu tady.“


  Lea nahnula hlavu ke straně.


  „Jestli chceš, abychom byly šťastné, pomoz nám,“ zaprosila Teagan. „Jeptišky ti důvěřují. Jsi naše nejlepší kamarádka. Dveře kláštera jsou vždycky zamčené aklíče má pan Roche, stejně tak klíče od brány. Pomoz nám něco vymyslet.“


  Lee se oči zalily slzami.


  „Prosím tě.“


  Lea otřela slzičku, co se jí kutálela po tváři. „Chci, abyste sNorou byly šťastné.“


  Teagan ji objala. „Amy zas, abys byla šťastná ty. Jenže my sNorou šťastné nebudeme, dokud se odsud nedostaneme.“ Odmlčela se. „Vím, zní to divně, ale nemohla bys mi sehnat kladivo atrochu strojního oleje?“


  Lea se usmála. „Myslím, že pan Roche je má vkanceláři.“


  „Výborně. Dnes odpoledne ulehnu shorečkou. Zkus mi je mezi večeří amodlitbou nějak donést. Udělej, co půjde. Jestli to nezvládneš dnes, zkus to zítra.“ Stím zamířila ke dveřím.


  „Kam jdeš?“


  „Jsem přece nemocná.“ Teagan vyklouzla na toaletu achvíli si omývala obličej horkou vodou. Poté vyhledala sestru Mary-Elizabeth, která právě stála před kanceláří matky představené. Ta ji kvůli „horečce“ ihned poslala do postele.


  Opár hodin později se do podkroví přikradla Lea skladivem amalou plechovkou strojního oleje vkapse. Zariskovala před večeří apronikla do správcovy komůrky naproti kanceláři sestry Anne. Dveře matky představené byly zavřené. Pro případ, že by ji přistihli, připravila si Lea výmluvu, že potřebuje kladivem opravit uvolněnou nohu ustolu.


  Jakmile Lea odešla, Teagan se pustila do práce na okně usvé postele, vytahala hřebíky, jimiž bylo zatlučené. Namazala panty azvedala okno aspouštěla, dokud to nešlo bezhlesně. Kladivo, olej ahřebíky uschovala pod postelí pro případ, že by bylo třeba okno opět zatlouci. Litovala jen, že přišla ovečeři. Kručelo jí vbřiše. Ale zítra se jí zdraví vrátí.


  „Jdu ven na střechu,“ pošeptala Noře aLee, když jim sestra Mary-Elizabeth přišla zhasnout.


  „Zbláznila ses?“ opáčila Nora. „Nebuď hloupá, venku zmrzneš.“


  „Budu tam jen pět minut.“


  „Proč?“ nechápala Lea. „Co když tě chytí?“


  „Za pár hodin prostě zmizím. Až se vrátím, povím vám proč. Ateď buďte zticha.“


  Přikryla se avteple usnula. Nervy, napjaté kprasknutí, ji probudily někdy kolem půlnoci. Vpodkroví bylo ticho, nikdo se ani nepohnul. Teagan vyklouzla zpostele, došla ke dveřím, jako by potřebovala na záchod. Vpřítmí viděla, že všechny dívky spí, některé dokonce chrápou. Ty neustálé aznámé zvuky hrály ve prospěch jejího plánu.


  Vrátila se ke svému úkolu apotichu zvedla okno. Vylezla ven aco nejrychleji okno zase zavřela, aby Magdalény neprobudil závan ledového vzduchu.


  Okamžitě se do ní dala zima. Posadila se na tašky azvažovala, jestli je bezpečné po nich jít. Možná by bylo lepší se plazit. Sníh na západní straně střechy roztál vúnorovém slunci. Zdálo se to dostatečně bezpečné. Teagan přejela prsty po břidlici– nikde nenahmatala led, ale ve tmě si nemohla být jistá. Nakonec se přece jen rozhodla doplazit kcíli– kseverozápadnímu rohu, naproti místu, kde naposledy seděly sLeou asNorou.


  Naštěstí nefoukal vítr, ajakmile její tělo uvyklo teplotě, připadal jí chlad snesitelný. Na bezmračné obloze visel měsíc obklopený hvězdami. Světla Dublinu se třpytila vdálce, severně od kláštera.


  Teagan každou tašku osahala, než pokračovala kousek po kousku dál. Tmavý okraj střechy ji vábil jako badatele, který se rozhodl najít kraj světa. Cesta přes půl střechy jí trvala déle, než čekala. Tímto tempem bude venku přinejmenším půl hodiny. Zrychlila adoufala, že to bude stačit.


  Noční košile se jí zachytila za okraj tašky. Vykasala si ji nad kolena apo čtyřech pokračovala dál. Levá noha jí uklouzla, ale zachytila se rukama. Dolů to byla pěkná hloubka. Spadla by severně od prádelny, někde poblíž kaple. Když se blížila kcíli, přišlo další překvapení. Kseverní části kláštera se napojovala dlouhá přístavba do T, směřující na západ. Stavba byla jen patrová, splochou střechou, za ní vedla opuštěná silnice lemovaná řadou lamp. Nepochybně šlo osirotčinec, oněmž mluvila Lea, kde žily apracovaly některé další jeptišky.


  Teagan se dostala do cíle, nad kapli, aprudce oddechovala námahou. Kzemi to odsud bylo nanejvýš tři metry. Střecha kaple se zdála strmější, což jim útěk ztíží, ale pořád tu budou mít větší šanci než na jižní straně kláštera. Problém představoval plot. Bylo třeba vyhnout se ostnatému drátu apřehoupnout se natolik, aby přistály na svahu podél silnice. Na střeše kaple se tyčil kříž, který působil poměrně bytelně. Tea-gan konečně vymyslela plán anemohla se dočkat, až oněm poví kamarádkám.


  Podívala se na západ přes nízkou budovu apřemítala, proč je sirotčinec oddělený od hlavního kláštera. Nejspíš se kněmu chodí ze severní strany, nebo možná těmi malými západními dveřmi vkapli. Utěch už si kolikrát říkala, kam asi vedou. Otřásla se při představě dětí, které tam možná zemřely.


  Pustila se po čtyřech nazpátek, užívala si čerstvý studený vzduch. Byl to dočista jiný pocit než vhorké zapařené prádelně nebo vzatuchlé knihovně. Kdyby měla vklášteře zůstat navěky, dovedla si představit, že své dny stráví na střeše. Klid atma ji naplnily pocitem klidu. Obestřela ji vyrovnanost, jakou okusila jen párkrát za život. Věděla, že se rozhodla správně, přesvědčenější víc než kdy dříve, že musí iskamarádkami uprchnout ztoho posvátného vězení.


  Druhý den ráno se Teagan nemohla dočkat, až Noře poví, co naplánovala. Ostatní Magdalény už byly vzhůru, proto to nemohla udělat hned. Příležitost promluvit se naskytla až cestou do jídelny.


  „Včera jsem něco objevila,“ řekla tiše.


  Nora se přidržovala zábradlí.


  „Odpoledne to povím Lee.“ Usmála se. „Věřím, že tenhle plán vyjde.“ Ostatní dívky byly blízko, proto si raději další podrobnosti nechala pro sebe. Zejména kvůli Patricii. Ta dívka se stala Nořinou zavilou nepřítelkyní. „Víc zatím neřeknu.“


  Nora se náhle zakymácela asevřela zábradlí.


  Teagan ji zachytila anechala ostatní projít. „Je ti něco? Jsi bledá.“


  „Je mi dobře, ale asi přišel čas vyklopit to mý tajemství.“


  Teagan se zalekla, netušila, jak jeptišky na Nořino přiznání zareagují. Co když ji pošlou pryč? „Panebože, musíme tě odsud dostat! Všechny se odsud musíme dostat!“


  Nora zvedla ruku. „Nikam vtomhle stavu nepůjdu. Kčemu bych ti byla?“ Ukázala palcem na střechu. „Ajestli to zahrnuje nějakou gymnastiku, můžeš mě rovnou vyškrtnout. Navíc jsem měla čas popřemýšlet otom, co se stalo, když jsem odešla. Jakej život by nás venku čekal?“


  Teagan měla pocit, jako by ji Nora uhodila. „Snad to nevzdáváš?“


  Nora zavrtěla hlavou. „Ne, ale jsem těhotná, proboha!“


  Teagan jí pomohla ze schodů. „Nedovolím ti vzdát se. Zvládneme to– spolu. Lea je jiná, možná by tu měla zůstat, ale ty ajá se musíme dostat ven.“


  Vešly do jídelny za ostatními Magdalénami. Nyní již mluvit nebylo možné. Teagan se podívala zokna avzdychla. Obloha se přes noc zatáhla. VTeagan sílil pocit strachu, stejně tíživý jako olověné nebe. Zimní den ji svíral vpařátech. Kolik ještě unese, než se zlomí? Dublin– Irsko– za klášterní zdí leží celý svět. Jestli se jí podaří dostat ven, víckrát se sem nevrátí. Radši by se utopila vřece Liffey, než aby se vrátila kSestrám svatého vykoupení. Nucená služba není žádnou náhražkou života.


  Snídaně sestávající zvlažného čaje, studené slaniny atoastu se jí obracela vžaludku. Jen sotva to stačilo knastartování těla omrazivém ránu.


  Nora seděla naproti ní animrala se vjídle. Zvedla slaninu, polovinu vložila do úst, chvíli kousala, pak slaninu vyplivla. Zbledla, semkla rty, jako by zadržovala zvracení.


  Patricia zvedla poplašeně ruce asledovala ji. „Sestro…“


  „Sklapni!“ Teagan vstala. „Nic jí není, viď, Noro?“


  Nora zavrtěla hlavou. „Ta slanina je divná.“


  Ostatní přestaly přežvykovat azadívaly se do talířů.


  „Díky, pokazila jsi mi chuť kjídlu,“ prskla Patricia.


  „Rádo se stalo,“ usmála se Nora.


  Snídaně se vlekla, všechny dívky Noru po očku sledovaly. Po snídani Teagan odešla do knihovny, Nora do prádelny. Sestra Rose už čekala vknihovně skošíkem plným potrhaných krajek. Jeptiška jí postavila práci vedle stolu ainstruovala ji, co ajak rychle je třeba udělat. Když sestra Rose odešla, Teagan se chopila pomůcek azačala zašívat natržený dámský kapesníček zirské krajky.


  Do oběda měla spoustu času promluvit sLeou. „Jestli budeme mít dost látky, můžeme vyrobit šňůru ana ní se spustit přes římsu,“ vysvětlovala. „Někdy se prádlo roztrhá, protože je staré, nebo se rozpadne vsušičce. Jiné je pevné, ale skvrny se nedají vyčistit. Sestra Ruth to zapisuje do inventární knihy avysvětluje zákazníkům, co se stalo. Prádelna funguje už dlouho ajeptiškám všichni věří, takže si většinou nikdo nestěžuje. Holky dávají ty pokažené kusy do koše, který pan Roach jednou denně vynáší. Viděla jsem to mockrát.“ Nahnula se ke kamarádce. „Ato bude tvůj úkol. Jeptišky ti věří víc než kterékoli Magdaléně vklášteře. Všechno, co sNorou seženeme, schováme utebe pod postelí, dokud nebudeme mít dost na provaz. Uděláš to pro nás?“


  Lea se tvářila nerozhodně, zamračila se, nakonec přikývla. „Ano, ale není to nebezpečné?“


  „Je to jediná možnost, leda bys věděla, kde schovávají klíče.“


  Lea klepla násadou štětce ostůl. „Klíče má pan Roche, ale podle mě je hlídá. Sestra Anne má taky klíče, jenže netuším kde.“


  „Tím je to vyřízeno. Musíme být opatrné při přelézání plotu, ten bude nejtěžší. Můžeme provaz přehodit přes něj apak se po něm spustit. Na severní straně kaple je malé rozetové okno. Nemáme na to měsíce, ani týdny, protože Nora…“ Teagan ztuhla.


  Lea natáhla dlouhý krk jako pták, který hledá zrní. „Co je sNorou?“


  Teagan zčervenala. „To ti nemůžu říct.“


  Lea ji probodla pohledem. „Je těhotná, že?“ Ukázala na ni štětcem. „Věděla jsem, že se to stane. Karty to řekly.“ Sklopila oči ke stolu. „Karty taky řekly, že budete mít obě dlouhý aplodný život. Ale neprozradily kde. Doufala jsem, že tady, se mnou.“


  Teagan ji pohladila po rameni. „Nora je těhotná, ale neví to nikdo kromě nás.“ Odmlčela se. „Můžeš taky domů. Nemusíš tu trčet navěky.“


  Lea zavrtěla hlavou. „Otčím říkával: nemá smysl bít mrtvého koně. Měl pravdu. Já nikam nepůjdu. Můj domov je tady.“


  „Přísahám, že až odejdu ausadím se, vrátím se pro tebe. Na mou duši.“


  Lea se otřásla, vzápětí se znovu pustila do práce. Po chvíli řekla: „Uvidíme… uvidíme.“


  Po podlaze se mihl stín, tmavý jako černá řeka. Sestra Anne, skamenným výrazem, stála jen opár metrů dál. Neřekla nic, zamířila však knim.


  Teagan ukázala na Lein obrázek. „Podle mě je nádherný.“


  Matka představená zpomalila.


  „Nemyslíte, matko představená?“ nadhodila Teagan. „Lea chtěla znát můj názor.“


  Sestra Anne se zastavila skrucifixem vdlani. „Proč bych ti měla něco věřit? Předvedla ses jako lhářka. Počítám, že tu kujete pikle.“ Vočích jí zablýsklo. „Terezo, máš návštěvu, pojď se mnou. Leo, pokračuj vpráci. Jestli víš, co je pro tebe dobré, nic si stouhle holkou nezačínej.“


  „Ano, matko představená,“ přitakala Lea krotce. Zočí jí vyprchal život.


  „Jdeme, Terezo,“ nařídila sestra Anne.


  Když došly kzavřené kanceláři, matka představená se zastavila. „Nepůjdu dovnitř, protože návštěvník požádal osoukromý rozhovor. Uvidíme se, až skončí.“


  On? Teagan se rozbušilo srdce. Že by Cullen? Ne, sestra Anne by ji nikdy nenechala osamotě vmístnosti schlapcem. Vzápětí ji napadlo: Možná přišel otec. Ale ne, to je nemožné.


  „Tak běž už,“ pobídla ji sestra Anne. „Otevři.“


  Teagan poslechla. Spatřila jen mužské nohy natažené zjedné ze dvou židlí před psacím stolem sestry Anne. Vyžehlené černé kalhoty analeštěné boty. Udělala pár kroků vpřed adveře se za ní zavřely.


  Vzápětí se zkřesla vynořila hezká tvář ačerné kučeravé vlasy. Otec Mark se zvedl ausmál se na ni. Jeho výraz se nezdál neupřímný, spíš rozpačitý, nucený úsměv plný výčitek abolesti. Nepodal jí ruku, jen ukázal na vedlejší židli.


  „Posaďte se, prosím, přišel jsem ulevit svému srdci. Jde ojakési doznání.“


  Teagan se posadila; netušila, kam kněz míří, ale pochybovala, že by zrozhovoru smužem, který ji připravil odomov, mohlo vzejít něco dobrého.
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  Kdysi se nechala zaslepit jeho dokonalostí. Když se vní vzedmula zlost, přísahala si, že jej bude brát jako muže, nic víc, rozhodně ne jako kněze. Jak obyčejně tady vkřesle vypadal. Sestra Anne roztáhla závěsy adovnitř dopadalo zimní světlo. Tvář otce Marka však zůstávala ve stínu. Jeho oči ztratily jiskru, kterou měly, když jej poznala na faře. Jak velkolepý to byl začátek: den plný nevinného flirtování, vzápětí zardoušený alkoholem alží. Vrásky kolem jeho očí se prohloubily, působil starší.


  Začal se kní naklánět, ale vzápětí klesl zpět do křesla, jako by jej vyčerpalo úsilí chovat se přátelsky. Sevřel područky.


  „Nevím, jak začít,“ přiznal nakonec. „Je hloupé ptát se, jak se vám daří. To je jasně vidět.“ Prohlížel si ji amračil se. „Vypadáte unaveně, Teagan. Odpočíváte dost?“


  Potlačila nutkání rozesmát se, napadlo ji sehrát roli nepolepšitelné Magdalény aodpovědět mu něco břitkého. Bylo by velmi snadné chovat se uštěpačně, podlehnout rozčilení. Ale kčemu to?


  „Nikdo znás si tu neodpočine,“ pronesla klidně. „Vy vůbec netušíte, jaké to tu je, že ne?“


  „To asi žádný kněz.“ Odvrátil se azadíval se na okamžik zokna. „Prádelny řídí jeptišky. Je to jejich výsostné území.“ Otočil se zpátky kní anapřímil se. „Sestra Anne nám ukázala dopisy, které jste napsala. Otec Matthew byl rád, že se nedostaly dál než na její stůl. Všichni se shodli, že se vlastně nic nestalo.“


  „To jsem si myslela.“


  „Pochopitelně mě šokuje vaše vzezření– jste pohublá, vypadáte strhaně, vlasy máte ostříhané nakrátko. Už předtím jste byla hubená.“


  Teagan se usmála té ironii. „Vidím, že jste si mě dobře prohlédl. Poznala jsem to.“ Přejela si rukou po vlasech. „Sestra Rose, ‚řeznice svatého vykoupení‘, jak jí přezdíváme, nám stříhá vlasy. Dělá to pravidelně každé dva týdny, ikdyž je tak seschlá, že sotva udrží nůžky. Někdy děvčata krvácejí zran, které od ní na hlavě mají.“ Zasmála se. „Nechceme kopírovat poslední módu. Bůh nedopusť, aby nám to třeba slušelo. To přísluší těm, kdo žijí ‚světsky‘. Ale viděl jste mě během štědrovečerní mše. Ikdyž počítám, že jste se na mě nedokázal dívat.“


  Otec Mark se zachmuřil. „Omlouvám se.“


  Teagan věděla dost, aby jeho neupřímnou omluvu rovnou odmítla. Věnovala mu mrazivý pohled. „Proč jste přišel? Určitě ne jen tak na návštěvu. Jinak byste tu byl už dávno. Nebo otom možná nechcete mluvit. Vtom případě zavolám sestru Anne.“


  „Vyslechněte mě, prosím.“ Nahnul se kní. „Kvůli té věci jsem si prošel peklem.“


  „Vy jste prošel peklem?“ Teagan měla sto chutí dát mu políček. Zaťala pěsti. „Pokud mi nedáte dobrý důvod, abych zůstala, nemáme spolu očem mluvit. Vraťte se kbibli, růžencům amším, abyste mohl zachraňovat hříšníky kolem sebe.“ Vstala aotočila se kněmu zády. „Jste odporný!“


  Ucítila jeho teplou ruku na rameni. „Chtěl jsem se modlit za náš hřích, aby nám Bůh odpustil.“


  Teagan ucukla. „Lháři si musejí odpuštění zasloužit.“


  Slyšela, jak se zajíkl.


  Když se otočila, unikl mu vzlyk. Utřel si oči. „Žádám oodpuštění vás, Teagan.“


  Stála bez hnutí, jeho prosby ji nedojaly.


  „Slyšela jste mě?“ zeptal se. „Žádám oodpuštění. Byla to naše vina. Můžeme za to oba, to přece víte. Ivy jste to cítila.“


  „Tak přiznejte pravdu osvém hříchu. Dostaňte mě zkláštera.“


  Zavrtěl hlavou. „To nemohu. Oba jsme zhřešili amusíme za to zaplatit.“


  Teagan se otočila aodešla. Ode dveří se ještě ohlédla. „Netušila jsem, jak může být kněz slabý. Bojíte se pravdy. Zavolám sestru Anne– ta je alespoň ve své nenávisti upřímná. Vracím se do prádelny. Aaž odsud odejdu, nechci vás víckrát vidět. Rozumíte? Nechci svámi mít nic společného.“


  Otec Mark beze slova vstal, paže bezvládně svěšené. Vzal si kabát aklobouk aprošel kolem ní, nakrátko se zastavil přede dveřmi místnosti pana Roche. Starý správce se dobelhal ke dveřím aotevřel. Kněz zmizel na schodech.


  Teagan, na slzy příliš otupělá, se rozechvěle vrátila ke křeslu. Kostky snápisem LÁSKA na stole sestry Anne ji dráždily svým směšným poselstvím. Přemítala. Když mu nyní oficiálně vyhlásila nepřátelství, otec Mark si půjde po svém abude ji už navždy ignorovat. Snad jej alespoň přiměla kzamyšlení, vložila mu tíhu své situace na ramena. Je tak marnivý, aby si myslel, že bude omluven, když ji přinutí přiznat, co kněmu cítila?


  Opár minut později se ve dveřích zhmotnila jako ze vzduchu matka představená. Pohled do její samolibé tváře uvrhl Teagan do ještě hlubšího zoufalství. Vzlykla, bez ohledu na jeptiščinu přítomnost. Matka představená se kní natáhla jakoby vnáhlém soucitu. Teagan vtom gestu vycítila skutečný cit. Byl však jen jako malá jiskřička, která vzápětí uhasla.


  Sestra Anne dala ruku pryč, napřímila se apravila: „Nevím, co ti otec Mark přišel povědět…“ Zaváhala. „Mluvil osoucitu aodpuštění. Víc mi neprozradil.“


  Teagan si otřela oči cípem zástěry. „Ikdybych vám to řekla, stejně byste mi nevěřila.“


  „Já už pravdu znám.“


  „Vtom případě nemůžu udělat ani říct nic, co by váš názor změnilo.“


  Matka představená zabručela asemkla ruce. „Vživotě hříšnice není na takové pošetilosti čas. Pracuj. Dobrá, tvrdá apoctivá práce spasí tvou duši. Ato se stane. Vrať se kspravování krajek.“ Ukázala ke dveřím.


  Teagan se vlekla zpátky do knihovny, jako by náhle měla nohy zatížené řetězy. Lea, skloněná nad stolem, si jí nevšímala. Teagan se pustila do práce aodhadovala, jestli si kamarádka nevzala ksrdci slova sestry Anne: „Nic si stouhle holkou nezačínej.“


  Nořiny sedmnácté narozeniny vúnoru nikdo neslavil. Rozhodla se onich nezmínit dokonce ani Teagan. Teď myslela především na své dítě.


  Opár dnů později jí uklouzla ruka na kluzkém porcelánu dřezu. Zachytila se druhou abřichem jí projela bodavá bolest. Panebože, vyletí to tu ze mě rovnou na podlahu. Ohlédla se na Teagan, stojící usušičky. Další odpoledne vprádelně. Nebylo úniku. Sestra Ruth právě přebírala další várku prádla anevšimla si, že Nora uklouzla. Sarah, která stála nejblíž, ji ustaraně sledovala.


  Sklopila oči ke svým dlaním– hrubým, červeným od horké vody abělidla. Zpohledu na puchýře, zkyselého zápachu prádelny se jí náhle zvedl žaludek. Sehnula se nad umyvadlem.


  Sarah pospíchala kní. „Je ti něco?“ Vylekaně kulila oči. „Mám zavolat sestru Ruth?“


  Nora se ohlédla na jeptišku sehnutou nad balíkem prádla uvrat. Nechtěla sní nic mít, přestože dostala strach apřed očima se jí dělaly modré tečky. „Ne.“ Sevřela okraj dřezu oběma rukama. „Ztoho smradu se mi dělá zle. Za chvíli to přejde.“


  Poodstoupila od dřezu apadla Sarah do náruče. Hubená dívka ji zachytila, ale neudržela Nořinu váhu. Obě skončily na kolenou na zemi.


  „Sestro Ruth! Sestro Ruth!“ překřikovala Sarah hluk strojů.


  Nora zavřela oči abezvládně se na Sarah sesula. Byl to zvláštně konejšivý pocit, jako mít dobrou kamarádku, která chápe všechny vaše problémy. Toužila si zdřímnout; až by se probudila, všechno by zas bylo dobré.


  „Co je to stebou?“ ozval se přísný hlas.


  Nora otevřela oči anad sebou spatřila obličej sestry Ruth. Přes rameno jí nahlížela Teagan.


  „Okamžitě vstaň!“ nařídila. „Není čas na pospávání, máme moc práce.“ Zjejího tónu bylo zřejmé, že Noře stále zazlívá útěk.


  Nora napřáhla ruku kTeagan, která se ji pokusila zvednout. Vzápětí klesla zpátky na Sarah.


  „Ach Bože,“ ulevila si sestra Ruth. „Dej mi ruku.“ Napřáhla tlusté prsty zpod černého rukávu. Nora se jí pokusila zachytit, ale stisk povolil aona znovu přistála na Sarah. Sestra Ruth se předklonila apopadla ji vpodpaží. Shekáním zvedla Noru na nohy. Napůl ji odnesla, napůl odtáhla do kouta na severní straně prádelny, stranou myček asušiček. Nora volala Teagan, sestra Ruth ji však odbyla.


  „Co to do tebe vjelo?“ zlobila se jeptiška na Noru. „Vypadáš příšerně. Sedni si.“


  Nora se svezla na plastovou skládací židličku postavenou vrohu. Studila ji do rozpálené kůže. Otřela si čelo.


  „Je mi zle,“ pronesla apřinutila se kúsměvu. „To dělají ty strašný snídaně, co nám dáváte. Zvedá se mi znich žaludek.“


  „Nesmysl,“ odbyla ji sestra Ruth. „Žádná jiná si tu na jídlo nestěžuje, jen ty.“ Sáhla Noře na čelo azatřepala rukou ve vzduchu. „Čelo máš mokré jako hradní zdi na jaře. Máš horečku.“ Prohlédla si Noru několikrát od hlavy kpatě, načež se její pohled zastavil na Nořině břiše. Zočí jí sršely blesky.


  „Vstaň,“ nařídila.


  Nora se roztřeseně zvedla ze židle aopřela se ozeď.


  Sestra Ruth jí položila ruku na břicho apokývala hlavou. „Tak já ti řeknu, co se děje– ačlověk na to nemusí být zrovna Sherlock Holmes.“ Ušklíbla se. „Byla jsi pryč skoro týden, je ti zle od žaludku amáš vypouklé břicho.“ Jeptiška dala ruce vbok. „Jsi těhotná.“


  Nora nevěděla, co na to říct. Nechtěla, aby se to jeptišky dozvěděly dřív než sestra Mary-Elizabeth, která by zprávu mohla sestře Anne tlumočit poněkud šetrněji. Snad by ještě dokázala sestru Ruth obalamutit.


  „To je blbost, není mi dobře.“ Posadila se zpátky. Hlava se jí točila jako na kolotoči.


  „Ne, děvenko, jsi celá zelená anení to závistí. Jdu pro sestru Anne. Ona rozhodne, co stebou.“ Vyřítila se zprádelny, až za ní hábit vlál.


  Jakmile sestra Ruth zmizela, Teagan kNoře přiběhla aklekla si před ni. Kamarádka ji vzala za ruce. „Jsem vyřízená,“ hlesla Nora. „Šla za matkou představenou.“


  „Ty ses přiznala?“


  „Ne, ale sestra Ruth není hloupá.“ Místnost se sní zatočila, Nora sklopila hlavu. „Asi budu zvracet. Radši se vrať na stanoviště, ať nemáš průšvih.“


  Teagan vstala. „Dobře, ale dám na tebe pozor.“


  Nora se schoulila na židli, minuty míjely. Zavřela oči, lapala po dechu adoufala, že se jí podaří rozptýlit mžitky před očima. Sestra Anne bude zuřit; cítila to vkostech. Kdo ví, co sní udělá? Možná ji na dobu těhotenství pošle na nějaké pohodlnější místo, třeba do nemocnice. Představila si, jak odpočívá, čte si vposteli časopis azdravotní sestra jí nosí snídani do postele.


  Jakmile však otevřela oči, podobné představy vzaly za své. Před ní stála zachmuřená matka představená, vedle sestra Ruth, Mary-Elizabeth aRose avšechny Noru probodávaly pohledy jako paprsky zlověstného černého slunce.


  „Vstávej,“ nařídila sestra Anne apopadla ji za ruku.


  „Není mi dobře.“ Chytila se ruky matky představené.


  „Mám toho dost! Zvedni se! Chci to vidět.“


  Nora se opřela ozeď avstala.


  Sestra Anne se ušklíbla aukázala jí na břicho. „Tohle by neviděl leda slepý. Jdeme.“


  Odtáhla Noru od židle, ta se však náhle zastavila. „Budu zvracet.“


  „Nedělej…“


  Noře se sevřelo hrdlo azúst jí vylétla nazelenalá žluč na hábit sestry Anne. Matka představená uskočila, rty semknuté, vočích odpor.


  „Matko představená!“ Sestra Ruth pospíchala pro ručník do nádoby sprádlem.


  „Hlupačko!“ Sestra Anne přistoupila zpět ke schlíplé Noře. „Tohle budeš vytírat zbytek odpoledne. Anejenom ten svůj svinčík, ale icelou podlahu.“ Sestra Ruth se jí pokoušela očistit hábit.


  „Přestaň, sestro,“ odstrčila ji matka představená. „Tohle nechám spálit. Potřísnění ďáblovými slinami.“


  Noře se poněkud ulevilo, ačkoli se jí stále točila hlava. Sevřela zábradlí vedoucí podél oken.


  „Copak nevidíte, že je jí špatně,“ rozkřikla se Teagan.


  „Zavři pusu!“ zaječela rozzuřeně sestra Anne.


  „Nezavřu. Je jí zle. Potřebuje péči, jinak potratí.“


  Sestra Anne se prudce otočila avlepila Teagan políček.


  Dívka vyjekla azapotácela se. Tvář sestry Anne byla brunátná vzteky. Znovu zvedla ruku.


  Teagan neřekla ani slovo, jen nastavila druhou tvář. Jeptiška zbledla, vzápětí zamířila ke dveřím, cestou štěkla: „Zavřete Moniku na noc do kobky hříšnic, ať může rozjímat nad následky svých činů.“ Pak se vzpurně podívala na Teagan. „Tereza ten nepořádek uklidí aaž bude hotová, ať vydrhne podlahu ve všech chodbách. Neodpočine si, dokud nebude hotová.“ Stím zmizela za dveřmi.


  Sestra Ruth ukázala na Teagan. „Slyšelas. Pusť se do práce. Pan Roche ti dá kbelík amop.“


  Sestra Mary-Elizabeth vzala Noru za ruku avedla ji ven zprádelny ake schodům. „Vypadá to, že tentokrát ses dostala do pořádné polízanice. Copak tě nikdo nenaučil pravidla hry?“


  Nora přikývla. „Asi jsem nikdy nehrála fér.“


  Jeptiška zavrtěla hlavou. „Apodívej, kam tě to dostalo– další noc vkobce hříšnic.“


  Nora cestou po schodech svírala zábradlí. „Mohla byste mi předtím, než mě zavřete, dát sklenici vody? Jsem vyprahlá.“


  „To bych asi mohla,“ uvolila se sestra Mary-Elizabeth. „Není nutné trestat idítě.“


  Zastavily se přede dveřmi kobky hříšnic. Sestra odemkla. Nora vstoupila dovnitř ausedla na stoličku. Dveře se zavřely adívku obestřela tma. Otřela si zvratky zokoralých rtů. Pomyslela si, že už jí to uvnitř nepřipadá nijak zlé. Možná si zvykám. Zbytek života strávím ve tmě. Pohladila se po břichu avduchu si přísahala: Ale ať to se mnou dopadne, jak chce, ty budeš mít lepší život než já. Udělám pro tebe, co budu moct. Zavřela oči amyslela na doušek chladivé vody.


  Sestra Anne si svlékla hábit ahodila jej ke dveřím. Bude se ho muset zbavit, stejně jako těch starých, které se rozpadly. Otevřela šatní skříň, vytáhla čistý aoblékla se. Posadila se ke stolu, dívala se zokna na holé větve dubů ašedou oblohu. Zimní světlo všemu propůjčovalo monochromní nádech. Už aby bylo jaro. Jako malá snila, že pojede do Karibiku nebo na Bermudy abude zimní dny trávit na sluncem zalitých plážích, kde člověk může plavat vprůzračné vodě asledovat nadýchané obláčky. Ten sen se nevyplnil. Rodinné okolnosti jí znemožnily Irsko opustit. Pro jejich rodinu bylo přepychem ijen pár dnů mimo Dublin.


  Pokusila se přestat myslet na hříšnici. Monika je skrz naskrz špatná. Zaslouží si pykat vkobce, přemítat osvém hříchu, ačkoli je těhotná. Kdyby Annina sestra přemítala osvém hříchu, možná by nezemřela při porodu. Bůh trestá hříšníky tvrdě. Rozjímání. Rozjímání prospívá duši. Přinejmenším vněčem mají buddhisté stím svým ubohým náboženstvím pravdu. Ráno Moniku nechá propustit.


  Neměla chuť na modlení, místo toho uchopila knihu snáboženskými verši. Zalistovala jí vnaději, že se uklidní, jenže vduchu slyšela jiný hlas. Jediné říznutí abolest zmizí. Čím hlubší řez, tím lépe se budeš cítit. Uhodila knihou ostůl. „Ne!“ vykřikla. Její výkřik se odrazil od okna arozplynul se vprázdné místnosti. Dnes by nebylo dobré použít břitvu; ta myšlenka ji děsila. Co kdyby řízla příliš hluboko?


  Zmyšlenek ji vytrhlo slabé zaklepání. Sestra Anne vstala, urovnala si hábit aotočila se ke dveřím. „Dále.“


  Sestra Rose, připomínající starý jeřáb, vstoupila. „Sestra Mary-Elizabeth nechává vzkazovat, že je ovšechno postaráno, matko představená. Monika je vkobce hříšnic aTereza vytírá.“


  „Výborně.“ Sestra Anne ukázala na potřísněný hábit ležící udveří. „Odnes to apostarej se, aby ho zničili.“


  „Ano, matko představená.“ Sestra Rose se poklonila, zvedla potřísněný svršek. Stará jeptiška působila strnule, jako by se měla každou chvíli rozlomit vejpůl.


  „Ještě něco,“ dodala sestra Anne. „Přiveď mi Terezu aLeu. Chci snimi mluvit. Avyřiď sestrám Mary-Elizabeth aRuth, aby Tereze nedovolily najíst se, dokud nevydrhne všechny podlahy, je to jasné?“


  „Ano, matko představená.“ Jeptiška vycouvala ven azavřela za sebou.


  Sestra Anne seděla ustolu ačekala na děvčata. Po několika minutách se opět ozvalo zaklepání. „Dál,“ pronesla bez velkého nadšení. Trojice vešla do místnosti azůstala stát. Matka představená poslala sestru Rose ven, aby tam počkala.


  Prohlédla si obě dívky. Tereza byla stále pohledná, byť hubenější, než když přišla. Kůži měla světlejší; za měsíce uvnitř vybledla. Žádná zMagdalén se na slunce moc nedostala. Přesto Tereze zůstal vzdorný výraz. Čelist měla zaťatou vzachmuřeném odhodlání, stála vzpřímeně. Tolik připomínala ženu, již Anne kdysi znala. Zato Lea vypadala jako dívka, která bude věčně hledat své místo na světě. Byla chytrá aumělecky nadaná– snad až příliš chytrá pro své dobro. Sestra Anne znala takové lidi. Geniální studenty, kteří, pokud šlo oživot, nedokázali ani podpálit vkamnech, natož vychovat rodinu. Často je emocionálně mrzačila vnitřní bolest. Lea svelkýma očima adlouhým krkem působila křehce, jako bytost, která není stvořena pro tento svět. Stačilo by strčit apřepadla by přes okraj. Sestru Anne napadlo, že právě pro tu bezbrannost ji měla od začátku ráda. Bylo to tajné pouto mezi nimi, ale ne takové, na němž se pracuje, jen se využívá.


  „Odpovězte mi po pravdě,“ vybídla dívky. „Poznám, jestli lžete.“


  Tereza se usmála, ale úsměv měl nádech úšklebku.


  „Zeptám se vás jen jednou.“ Zvedla stříbrný krucifix, zavěšený na šerpě. „Věděla jste některá, že je Monika těhotná?“


  Stály před ní mlčky. Lea se zdála tou otázkou vyvedená zmíry, ale sestra Anne si její vinou nebyla jistá. Ta dívka mohla být zrovna tak jen smutná, že Moniku zavřeli vkobce hříšnic.


  Tereza pohlédla na Leu. Konečně se někam dostáváme.


  „No tak,“ pobízela je. „Věděly jste to obě.“


  Žádná nepromluvila. Lea zašoupala nohama, dívala se zokna. Tereza stála bez hnutí.


  „Mluvte,“ nařídila jim sestra Anne, leč dívky neposlechly. Chvíli je pozorovala arozhodovala se, co udělá. Nechtěla je zavřít do kobky hříšnic kMonice. Lea byla beznadějný případ, vpodstatě dítě. Zato Tereza představovala tvrdší oříšek. Ojejí nevině matka představená pochybovala, postrádala však pádný důkaz. Zavolala na sestru Rose.


  Stará jeptiška otevřela dveře.


  „Ať se vrátí kpráci,“ zavelela.


  Všechny tři opustily místnost amatka představená záhy osaměla za svým stolem, zatímco klášter obestíral soumrak.


  Zapálila vkrbu, aby zahnala chlad. Doufala, že přetne pouto mezi nimi, zjistí, kdo je otcem Moničina dítěte, aby jej mohla nahlásit církvi. Ale dnes to nemělo smysl. Jedním si však byla jistá: žádná zdívek nepromluvila, aby nemusely lhát.


  Nora neviděla sklenici, již držela vruce, ale cítila hladké chladné sklo. Sestra Mary-Elizabeth byla tak hodná, že jí přinesla také jablko. Nora je schovala do kapsy uzástěry na později, až dostane hlad. Zírala do tmy. Před očima jí vířily hvězdičky. Ze stěn vystupovaly tváře jejích přátel, Teagan aLey. Obě se legračně usmívaly aona se na ně zubila, ačkoli byla ve skutečnosti sama.


  Byla by smrt snazší, vítanější, než sedět vtéto trýznivé místnosti? Nebo je smrt právě taková? Nora se zachvěla, jako by jí sevřela rameno ledová ruka. Trhla sebou, čekala, že se před ní vynoří smrtka skosou, ale viděla jen neproniknutelnou černotu.


  Vypila poslední doušek vody aznovu pohladila prsty sklenici. Sestra Mary-Elizabeth se dopustila chyby, která by mohla být osudová. Matka představená by zuřila, kdyby některá zMagdalén spáchala vkobce hříšnic sebevraždu. Stačilo by mrštit sklenicí ožulu, vzít střep apřeříznout jím žíly na zápěstí. Než by ji jeptišky našly, byla by mrtvá. Jenže sní ijejí dítě. Ato si zemřít nezaslouží. Nora sklenici postavila na zem azavřela oči. Potřebovala se vyspat.


  Sestra Ruth na ni plivla, když ji sestra Mary-Elizabeth vedla zprádelny. „Vyvrhněte tu běhnu ze svého středu!“ Ta slova Noře zněla vuších stále dokola, zkroucené rty sestry Ruth je donekonečna opakovaly. Běhna, běhna, běhna! Asi jsem.


  Dala si políček, zavrtěla hlavou. Co se to děje? Nemůžu se vzdát. Nenechám se porazit.


  Dolehlo na ni těžké vyčerpání. Zaklonila se na stoličce aopřela se okamennou zeď. Ucítila vbřiše zašimrání. Že by dítě právě koplo? Mohlo by, ačkoli byla těhotná teprve tři měsíce. Snad se jí to jen zdálo.


  Před očima se jí objevil světelný bod aona čekala, že zmizí jako všechny předchozí. Místo toho rostl, ztečky se měnil všířící se záři. Nora zamžikala, chtěla se zbavit oslepujícího světla, které se kní plížilo ode dveří. Nevybledlo, stávalo se naopak stále zářivějším. Nora měla podezření, že si jen temnota zahrává sjejím zrakem, ale světlo přetrvávalo, rostlo avyplňovalo celou místnost. Náhle zřetelně viděla všechny rýhy, jež zůstaly na stěnách po předchozích hříšnicích. Sklenice, kterou jí přinesla sestra Mary-Elizabeth, stála na podlaze azářila.


  Místnost zaplavily duhové barvy.


  Nora nakrátko zavřela oči. Když je otevřela, zalapala po dechu. Před ní stála krásná paní aplakala. Byla oděná vzářivě bílých šatech, vrukou držela bílou růži. Na hlavě měla modrý závoj, který jí spadal vhedvábných vlnách podél boků.


  Nora otevřela ústa, chtěla promluvit, ale nevyšla zní žádná slova. Ženiny slzy jí padaly do zástěry aona znich vcelém těle cítila teplo. Jako by seděla na svém oblíbeném místě vparku ohřejivém jarním dni, povzbuzená sluncem, plná radosti. Strach zní vyprchal. Žena napřáhla ruku. Podávala Noře růži.


  Nora květinu uchopila za pevný trnitý stonek, ucítila hebkost bílých okvětních plátků. Pravou rukou jí cosi projelo až do srdce. Zdálo se jí, že snad exploduje štěstím– ale bylo to víc. Extáze. To slovo znala, ale nikdy nic podobného nezažila apořádně nechápala, co to vlastně znamená. Každičký nerv vtěle jí hořel radostí. Žádná bolest vcelé té prozářené místnosti, vklášteře, snad ani nikde na celém světě. Všude jen mír aštěstí. Nora se opájela láskou.


  Paní se usmála aslzy přestaly kanout. Nora jí políbila ruku. Místnost zmizela. Nora zavřela oči aponořila se do světla.


  Při večerní modlitbě Leu přepadl zvláštní pocit. Svůj čas strávený vkapli vnímala po čtyřech letech spíše jako meditaci než pokoření před oltářem. Místo aby se modlila na klekátku jako většina Magdalén, zaměřila se na svíčky vmístnosti anechala svou mysl volně plout. Nepovažovala to za únik, spíš za příležitost odpočinout si od kreslení. Místnost ji uklidňovala mihotavou žlutou září, vůní pálícího se vosku, mumláním tlumených modliteb.


  Dnes večer to však bylo jiné. Vkobce hříšnic, hned vedle kaple, se stalo něco výjimečného. Věděla to stejně jistě, jako věděla otěch malých uzlíčcích pohřbených na zahradě, nebo jako viděla na trávníku Ježíše. Ten pocit ji přímo obestíral. Nemyslela na nic konkrétního, ale cítila všemocnou sílu. Nebyla to síla zlověstná ani zlá; právě naopak, Lea zažívala příval radosti, na rukou jí naskočila husí kůže. Ta žena, Panna Marie, oděná vbílém, plakala pro její přítelkyni Noru. Vidina vní zůstala dobře minutu, poté se rozplynula aLea zůstala vyčerpaná, přesto rozechvělá vytržením.


  Po modlitbě mířila sostatními Magdalénami do ložnice vpodkroví. Dnes večer je vedla sestra Mary-Elizabeth. Jindy přístupná jeptiška se Lee zdála vyvedená zmíry, neměla sděvčaty trpělivost. Lea se dotkla její paže asestra Mary-Elizabeth se zamračila. Lea si nebyla jistá, jestli ji má obtěžovat, rozhodla se však přece jen jí povědět osvém zážitku vkapli.


  „Copak, dítě?“ Jeptiška se na ni podrážděně zadívala.


  „Necítila jste při modlitbě nic, sestro Mary-Elizabeth?“ Vzápětí jí to samotné připadalo jako hloupá otázka.


  „Krom obvyklého bolení vkříži ne.“ Sestra se zastavila na schodišti anechala Magdalény projít. „Musím ti říct, že na jeden den toho na mě bylo až dost. Jen co vás uložím, sama si vlezu do postele.“ Zavrtěla hlavou.


  „Kdo je vkobce hříšnic?“ zeptala se Lea.


  Sestra Mary-Elizabeth si znechuceně otřela čelo. „Co je ti po tom? Udělala snad ještě něco, očem bych měla vědět? Ta holka si věčně koleduje.“ Vzápětí se jeptiška poněkud uklidnila. „Aha, ty vlastně nevíš, co se dnes semlelo vprádelně. Buď ráda. Vkobce je tvá kamarádka Nora– Monika.“


  Ostatní Magdalény se rozešly na toaletu nebo do podkroví anechaly sestru Mary-Elizabeth sLeou stát pod lampou.


  „Musím se vám sněčím svěřit, sestro,“ pronesla vážně Lea.


  Sestra Mary-Elizabeth obrátila oči vsloup azavrtěla hlavou. „Jsem jeptiška, Leo, ne kněz.“


  „Ne, tak to nemyslím. Někdy vidím věci, které ostatní nevidí.“


  Jeptiška se usmála. „To je všechno, co tě trápí? My to víme, dokonce imatka představená– už stím počítáme.“ Achtěla odejít.


  „Viděla jsem děti pohřbené na zahradě. Někdy je vídám vnoci, když všichni spí. Budí mě.“


  Jeptiška se okamžitě zarazila aotočila kní. Ve tváři měla strnulý výraz. „Jak to myslíš?“


  Lea popošla kní. „Přesně jak jsem řekla. Viděla jsem vás aostatní jeptišky pohřbívat spomocí pana Roche malé uzlíčky. Ale to není všechno.“


  Sestra Mary-Elizabeth zkřížila paže, ruce zastrčila do rukávů hábitu. Stála před ní jako černý monolit. „Pokračuj.“


  „Viděla jsem Ježíše aPannu Marii.“


  „Dávej si pozor, co říkáš, dítě.“ Jeptiška semkla rty. „Mezi skutečností arouháním je velký rozdíl. Ijá viděla mnohokrát Pannu Marii, vbibli, na obrazech, ve snech, ale nikdy bych neřekla, že jsem ji viděla osobně.“


  Lea naklonila hlavu. „Já ji dnes viděla. Byla vbílém avruce držela bílou růži. Navštívila Moniku vkobce hříšnic. Plakala.“


  „Monika?“


  „Ne, Panna Marie. Litovala Moniku.“


  Jeptiška Leu chytila za ramena. „Myslím, že už ty blázniviny stačily. Čas jít spát.“ Vedla ji chodbou. „To je to napětí dnešního dne. Vklášteře došlo kznepokojivým událostem, působí to na tebe.“


  Lea se zastavila udveří do ložnice. Opatrně otevřela anahlédla dovnitř. Ostatní Magdalény včetně Teagan se chystaly ulehnout. Lea dveře zase zavřela. „Vím, že tu umřely děti iděvčata. Vím to tak jistě, jako že žiju.“


  Sestra Mary-Elizabeth sklopila hlavu. Pomalu pronesla: „Tento klášter viděl hodně tragédií. Byly tu idívky, které podlehly nemocem ašpatné péči– ale ne vinou sester. Zanedbávaly je jejich rodiny. Vněkterých případech už je nebylo možné zachránit. Ten smutek leží na bedrech nás všech.“ Zvedla hlavu anasadila chabý úsměv. „Ale nesmíme na těch věcech lpět, to nic dobrého nepřinese.“


  „Pokusily se některé dívky utéct po střeše azemřely při tom?“


  Jeptiška zavrtěla hlavou. „Dnes jsi toho plná, jak vidím.“ Otevřela dveře astrčila Leu do ložnice. „Za deset minut zhasínáme! Vlez si do postele azapomeň na nesmysly. Není divu, že jsi malířka. Vidíš věci, které nejsou skutečné.“


  Dveře se zavřely aLea přemítala, jestli není pošetilá, když chce jít dnes večer na střechu.


  ***


  Jen co se zhaslo, pověděla Lea Teagan ozjevení Panny Marie arozhovoru se sestrou Mary-Elizabeth. „Ty věčně něco vidíš,“ utrhla se na ni Teagan. „Nikdo tě nebere vážně.“


  Pak stručně vylíčila odpolední incident smatkou představenou včetně políčku. Očividně se zkonfliktu se sestrou Anne ještě nevzpamatovala.


  „Musím odsud zmizet,“ řekla ještě, než si přetáhla přikrývku přes hlavu. Nořina postel zůstala prázdná.


  Lea si pomyslela, že už hodně dlouho nebyla venku. Dívala se zokna. Nikdo si nevšiml, že Teagan vypáčila hřebíky anaolejovala panty. Černé tabulky na dotek studily. Ve skutečnosti však venku nebylo onic chladněji než uvnitř omrazivých ránech. Lea vyrůstala za chladných zim ahorkých let, venkovská dívka, které počasí nevadí. Zatoužila znovu dýchat čerstvý vzduch. Možná je to naposledy, kdy se na střechu dostane, protože jakmile Teagan sNorou utečou, okno bude nepochybně zajištěno lépe než hřebíky, možná dokonce zazděno.


  Vzdálené schody zářily za oknem jako rozmazané skvrny. Stačilo by otevřít okno avyplížit se ven. Chtěla to udělat pro své kamarádky. Byly tu nešťastné aupřímně, klášter byl od chvíle, kdy sem přišly, vzhůru nohama. Všechny ostatní sem zapadly– nedělaly problémy anevzpouzely se sestře Anne. Došlo knějakým střetům, ale kničemu podobnému jako sTeagan aNorou. Snad se svět mění– khoršímu. Objevil se rock and roll adalší moderní vymoženosti, které Lea příliš nevnímala. Nechci stím nic mít. Nepůjdu domů. Přeji si jen dokončit kresby abýt spokojená, dokud neumřu. Pak se setkám sJežíšem aPannou Marií.


  Teagan sNorou se vplánování zatím moc daleko nedostaly. Nosit staré kusy prostěradel aubrusů do podkroví aukrývat je pod postelí bylo těžší, než předvídaly. Nashromáždily zatím jen pár kousků delších než paže aani tak nebylo vůbec jisté, jestli unesou jejich váhu. Lea se vduchu ušklíbla. Ato si myslí oní, že je blázen!


  Vyklouzla zpod přikrývky apostavila se koknu. Žádná zostatních Magdalén nebude mít podezření. Mnohé ji viděly stát na stejném místě arozhlížet se po klášterní zahradě. Studený vzduch pronikal oknem ajejí noční košilí, naskočila jí husí kůže. Přišla správná chvíle.


  Otevřela západku, zvedla okno, vyplazila se ven aspustila se zokna, to vše jí zabralo jen několik vteřin. Dala se do ní zima, přesto zhluboka dýchala aužívala si ledový vzduch, který jí pronikal do plic. Držela se rámu aspouštěla se na střechu. Kůže ji vmrazu pálila, nohy jí klouzaly po zledovatělých taškách. Teagan jí líčila, jak se plazila kseverní stěně kláštera, aby obhlédla možnou únikovou cestu. Tam nyní zamířila iLea.


  Postup byl pomalý akluzký, ale podařilo se jí dostat až na druhý konec. Podívala se přes okraj střechy. Pozemek se zde svažoval vzhůru ke kapli, přesně jak říkala Teagan. Překážku představoval plot sostnatým drátem navrchu. Dívky by se musely dostat přes něj. Pak už by to měly kzemi jen kousek. Jenže kam připevnit provizorní provaz?


  Lea se zadívala přes svažitou střechu ke kříži, který se tyčil nad ní. Působil dostatečně bytelně, připevněný kvrcholu střechy. Kvýrobě provazu, který by od něj dosáhl až na zem, by bylo potřeba víc látky, než nashromáždily– Lea to odhadovala na deset metrů.


  Náhle se zdola ozval zvuk, připomínající zaškrábání, možná nějaké zvíře. Lea se chytila okraje střechy aohlédla se přes rameno. Něco bylo na zahradě. Viděla však jen auru, jasnou abílou, ozařující roh, kde se kaple spojovala snízkou budovou táhnoucí se na západ. Po stěnách se šířilo světlo, stoupalo ze země.


  Lea vduchu uslyšela sestru Mary-Elizabeth: „Není divu, že jsi malířka. Vidíš věci, které nejsou skutečné.“


  Vzduch se zdál chladnější, jeptiščin hlas sílil: Mezi skutečností arouháním je velký rozdíl.


  Lea se chytila tašek apokusila se otočit. Prsty jí uklouzly aona sjela okus níž. Nezahlédla náhodou pana Roache selektrickou pochodní? Ví oní? Jestli ano, bude mít potíže.


  Pozorovala světlo, jehož záře se šířila do okolí. Ale nevycházelo zjednoho bodu; jako by celý pozemek zalévala nadpřirozená záře. Bílé kotouče průzračného světla se odrážely od země astoupaly výš avýš po zdech kláštera až ke střeše.


  Apak Lea spatřila prsty, prohnuté, se špinavými nehty, chňapajícími po taškách. Uviděla hlavu– malý chlapeček bez očí, zbílé tváře zíraly jen tmavé prázdné jamky. Vzápětí se objevila další světelná skvrna, dítě příliš malé, takže se nedalo poznat, jestli jde odívku, či chlapce. Naříkalo, máchalo ručkama. Zpoza budovy vystupovaly stále další. Děti zabalené votrhaných přikrývkách, těla zčernalá od hlíny.


  Lea se začala modlit. Viděla ty děti pohřbívat aneudělala vůbec nic. Ateď si jdou pro ni. Tiše plakaly, vybízely ji, aby jejich tajemství odhalila světu.


  „Ne!“ Nohy jí na taškách uklouzly.


  Přízraky se blížily.


  „Nemůžu to říct. Budou mě nenávidět! Neuvěří mi, pošlou mě pryč!“


  Chlapeček bez očí se dotkl její nohy abylo to jako dotek ledu.


  Děti stoupaly zhrobu, protože znala jejich tajemství. Viděla jejich malé tvářičky všude kolem.


  Blížily se. Leu obklopil chlad. Ruce inohy jí ztuhly.


  Apak už jen padala abílé tváře se pitvořily.


  Teagan probudil výkřik. Okamžitě se posadila, otočila se kLeině posteli asevřel se jí žaludek.


  Magdalény se vrtěly na lůžkách.


  „Co to bylo?“ zeptala se rozespale Patricia.


  Vzápětí se vpokoji rozsvítilo ave dveřích stála sestra Mary-Elizabeth se zděšeným výrazem. „Ztoho výkřiku tuhne krev vžilách, probudil by imrtvého. Co se stalo?“


  Teagan neřekla nic. Sestra zamířila přes pokoj. Když spatřila, že Leina postel je prázdná, zakryla si ústa dlaní. „Proboha!“ Vyhlédla zokna do noci.


  


  KAPITOLA 13


  Výkřik dolehl až do kobky hříšnic. Nora se otřásla: nejprve to považovala za zlý sen, ale zakrátko jí došlo, že byl ten výkřik skutečný. Hlas zněl tak cize anepřirozeně, že jí naskočila husí kůže. Zopírání ohrubou kamennou stěnu ji bolela záda. Namáhavě se zvedla ze stoličky, zašmátrala ve tmě anahmatala dveře. Přitiskla knim ucho. Shora se ozýval rozruch. Zvláštní, pomyslela si, je přece noc.


  Výkřiky. Ženské výkřiky.


  Proboha. Co když hoří? Uškvařila bych se tu zaživa anikdo by si na mě nevzpomněl, dokud by ze mě nezbyla hromádka popela.


  Sestra Anne vydávala povely. „Potřebuje doktora! Odneste ji dovnitř!“ Na schodišti se rozlehly kroky.


  Když si Nora uvědomila, že zatímco se venku možná odehrává nějaká katastrofa, ona zůstane uvězněná vkobce, zpanikařila. Začala bušit do dveří avolat opomoc, ale nikdo ji zřejmě neslyšel. Rozruch na chodbě ani na chvíli neustal.


  Nora křičela akopala do dveří, zoufale se snažila někoho přivolat.


  Konečně se ozvalo rachocení klíče vzámku. Vzápětí se objevila uštvaná tvář sestry Mary-Elizabeth.


  Jeptiška zavrtěla hlavou. „Teď na tebe nemám čas. Přijdu ráno.“


  „Potřebuju na záchod,“ vyhrkla Nora. Nebyla to pravda, ale chtěla se dostat zkobky za každou cenu. „Co se děje?“


  „Do toho ti nic není. Můžeš to chvíli vydržet? Máme starosti.“ Sestra chtěla zavřít.


  „Viděla jsem Pannu Marii,“ zvolala Nora vposlední zoufalé snaze.


  Jeptiška strnula, nakrčila údivem čelo. „Ty?“ hlesla nevěřícně.


  „Jo. Paní vbílým, držela bílou růži.“


  Jeptiška se zhluboka nadechla. „Propáníčka. Ty a…“ Sestra Noru vytáhla zmístnosti, zabouchla dveře azamkla je.


  Nora zamžikala vnečekaném světle. Uschodiště zahlédla zástup Magdalén včetně Teagan, všechny se dívaly dolů.


  „Vraťte se do postelí!“ křikla jeptiška amávla rukou. „Tohle už přesahuje všechno.“ Otočila se kNoře. „Běž si taky lehnout. Zítra půjdeš povědět matce představené, co jsi viděla.“ A pospíchala pryč.


  Dívky zacouvaly, ale do pokoje se nevrátily.


  Vchod do kláštera byl otevřený, což se od posledních teplých dnů na podzim nestalo. Udveří leželo bezvládné tělo, celé zakrvácené. Nad ním se skláněla matka představená aněkolik dalších jeptišek včetně sester Mary-Elizabeth, Ruth aRose.


  Jeptišky si nevšimly, že se knim Nora přikradla. Lea ležela na mramoru, bledá, se zavřenýma očima. Na pravé straně měla vyhrnutou noční košili, na noze hlubokou krvácející ránu. Krev kapala na podlahu.


  Jeptišky jí ránu ovazovaly ručníky. Sestra Rose si kdívce klekla apoložila si její hlavu do klína. Vytáhla zhábitu kapesník aotřela jím Lee čelo. Sestra Ruth semkla dlaně azačala se modlit.


  Záhy dolehl do chodby zvuk sirény. Do kláštera přispěchali dva muži vbílých uniformách, nesli nosítka. Jeptišky sledovaly, jak zdravotníci Leu prohlížejí, ošetřují jí ránu aměří puls. Když dívku zvedli na nosítka, Nora vyšla po schodech kostatním dívkám. Postavila se vedle Teagan.


  „Co se stalo?“ chtěla vědět.


  Teagan šla okus dál anaznačila jí, aby ji následovala. Vrátily se nahoru do podkroví, teprve tehdy Teagan promluvila. „Rychle, musíš mi pomoct.“ Ukázala na Leinu postel. „Najdi pod ní uvolněná prkna. Já se musím zbavit hřebíků akladiva pod mou postelí.“


  Nora pospíchala kLeinu lůžku, klekla si azašmátrala pod ním. Ťukala do podlahy, dokud se neozvalo duté zadunění. Vytáhla jedno zprken. „Mám to!“


  Teagan přiskočila, podala jí hřebíky akladivo. Nora vrátila prkno na místo těsně předtím, než se ve dveřích objevily ostatní dívky. Nora sTeagan se vrátily ke svým postelím.


  „Co dělala na střeše?“ ozvala se Patricia, než žuchla do postele. „Myslela jsem, že to okno zatloukli.“


  „Já taky,“ přidala se Betty. „Ale spadla opravdu ošklivě. Hůř než já. Tohle si někdo odskáče.“ Žena se otočila avrhla na Teagan obviňující pohled.


  „Já vůbec netuším, co tam venku dělala,“ namítla Teagan.


  Magdalény začaly klábosit, ale záhy je umlčela matka představená se sestrou Mary-Elizabeth, které se objevily na chodbě. Dívky spěšně zalezly pod přikrývky apředstíraly spánek. Jeptišky je ignorovaly amířily rovnou kNoře.


  „Ráno po modlitbách stebou chci mluvit,“ oznámila sestra Anne. „Sestra Mary-Elizabeth mi nahlásila závažnou věc.“ Rty se jí chvěly. „Dostanu se kjádru toho všeho– vtomhle klášteře nebude probíhat žádné rouhání.“ Probodla Noru pohledem, poté se otočila na Teagan. „Jestli zjistím, že jste měly něco společného stím, co se dnes vnoci stalo– čekala bych, že budete už dávno vědět, že nic podobného nestrpím.“ Otočila se koknu, zvedla je azavrtěla hlavou. „Sestro, zítra na to necháte okno nasadit mříže. Mrzí mě, že to zašlo tak daleko.“ Přibouchla okno aodešla.


  „Dobrá, Magdalény, zhasínáme,“ ohlásila sestra Mary-Elizabeth. Zastavila se udveří, zmáčkla vypínač aodešla. Nora opět zůstala ve tmě.


  Vyplížila se zpostele apošeptala Teagan: „Lea spadla ze střechy?“


  „Je to naše vina,“ hlesla Teagan.


  „Naše?“


  „Pomáhala nám sútěkem.“ Teagan se zavinula těsněji do přikrývky. „Proč máš vlastně soukromou schůzku se sestrou Anne?“


  „Vkobce hříšnic jsem viděla Pannu Marii.“


  Nastalo dlouhé ticho, nakonec Teagan zašeptala: „Apak kdo je tu blázen.“


  Lea se nevrátila několik dalších dnů. Sestra Anne dostála svému slovu aden po incidentu nechala okno zamřížovat. Teagan pokračovala vespravování krajek, Nora pracovala vprádelně. Jednou večer, po modlitbě, se Teagan konečně podařilo přesvědčit ji, aby jí popsala své „zjevení“ Panny Marie.


  Sestra Anne si ji asestru Mary-Elizabeth zavolala do kanceláře. Obě jeptišky se netajily skepsí. Sestra Anne po Noře požadovala, aby své tvrzení odvolala. Sestra Mary-Elizabeth se chvílemi smála „bujné představivosti“ hříšnic.


  „Ta místnost na lidi působí zvláštně,“ poznamenala.


  „Nebudeme tu podporovat halucinace,“ dodala sestra Anne. „Jsme tu kvůli pokání aspasení.“


  Teagan se poškrábala na hlavě, něco ji napadlo: „Zmínila sestra Mary-Elizabeth, že Lea viděla Pannu Marii ve stejnou dobu jako ty? Přitom ty jsi byla vkobce hříšnic aona vkapli.“


  Nora sykla. „Ne. To ale přece dokazuje, že nejsem blázen.“


  „Nedokazuje to nic– případ skupinové halucinace.“ Teagan jí chtěla věřit, přesto se ktomu nedokázala přimět.


  „Nemůžu se dočkat, až si promluvím sLeou,“ řekla Nora. „Sestra Mary-Elizabeth si musela myslet, že se děje něco šíleného. Já byla úplně sama aLea byla vkapli. Těžko jsme spolu mohly mluvit přes zeď.“ Zachvěla se. „Trochu ztoho mrazí.“


  Druhý den ráno se dveře kláštera otevřely azdola se linuly hlasy. Teagan pospíchala ke dveřím knihovny. Spatřila Leu, jíž pomáhaly dvě ošetřovatelky kulhat po schodech nahoru. Kamarádka vypadala křehce, jako by ji pád zmrzačil. Vlasy jí zářily, ve světle se zdály téměř stříbrné; tvářila se sklesle. Vypadala ještě více jako někdo zjiného světa, křehké, jeřábu podobné stvoření.


  Lea byla omluvena zpráce, od oběda ivečeře iod modliteb. Teagan čekala, že kamarádku večer zastihne vposteli, ale kupodivu uní také našla sestru Mary-Elizabeth.


  Jeptiška jí předčítala zbible achvílemi na Leu pohlédla. Dívka byla bledá jako mrtvola. Teagan si pomyslela, jak rychle se mohou plány acelý život změnit. Když nyní sestra Anne nechala okno zamřížovat, na útěk přes střechu nebyla naděje. Bez Leiny pomoci by se jim navíc ani nepodařilo nasbírat dost látky na provaz. Je třeba vymyslet něco jiného.


  Teagan přistoupila ksestře Mary-Elizabeth. „Promiňte, sestro, ale chtěla bych se ještě před zhasnutím na něco zeptat…“


  Jeptiška zavřela bibli aupřela na ni unavené oči. „Ano?“ Znělo to sklesle.


  „Bude Lea vpořádku?“


  Jeptiška položila ruce na knihu. „Bylo to ovlásek. Od toho pádu nepromluvila. Ošetřovatelkám se podařilo dostat do ní aspoň trochu polévky.“ Zadívala se na dívku, jejíž hrudník se zvedal aklesal při mělkých nádeších. „Doktor nám řekl, že dostala zánět– otravu krve. Málem přišla onohu. Ale prý se jim to podařilo vyčistit.“ Zdálo se, že jeptiška má na krajíčku. Vytáhla kapesník azmuchlala jej vpěsti. „Když si navíc představím, že viděla…“ Zmlkla, chvíli trvalo, než se vzchopila. „To je věc Páně. Vkaždém případě se teď sostatními sestrami střídáme adržíme uní stráž dvacet čtyři hodin denně. Modlíme se, aby se naše Lea uzdravila.“


  „Můžu vám pomoct, sestro, kdybyste chtěly.“ Teagan popošla blíž.


  Jeptiška se rozzářila. „To je od tebe hezké, Terezo. Zmíním se matce představené.“


  „Počítám, že kdybyste potřebovaly, určitě by hlídkovat nevadilo ani Noře.“


  Jeptiščin úsměv povadl. „Otom rozhodne sestra Anne, ale děkuji za nabídku. Teď bychom se asi měly uložit.“


  „Akde budete spát?“


  „Na téhle židli.“ Jeptiška pohladila bibli. „To nevadí.“


  Lea se náhle zvedla na lokty. „Viděla jsem paní vbílém! Viděla jsem ji!“ Sestra Mary-Elizabeth natáhla ruku aLea ucukla, oči se jí nepříčetně leskly. „Vrátím se ksestrám aprožiju svůj život. Vrátím se– můj život!“ Lea zavřela oči asesula se do polštářů.


  Jeptiška Lee osušila čelo kapesníkem. „Chudinka. Jen si představ, čím prochází. Je to šílenství.“


  Teagan přikývla aodešla ke své posteli. Sestra Mary-Elizabeth zhasla aTeagan slyšela její šouravé kroky zpátky kLeině lůžku.


  Když ráno sestra Ruth rozsvítila, sestra Mary-Elizabeth tvrdě spala. Vstala zároveň se zbytkem Magdalén asestra Ruth ji unemocné vystřídala.


  Bdění uLeina lůžka pokračovalo několik dalších týdnů. Jeptišky Teagan opomoc nikdy nepožádaly, ačkoli se nabízela, že uzraněné posedí, když musely sestry nakrátko někam odskočit. Práce pokračovala, jako by se nic nestalo, Teagan střídala prádelnu aspravování krajek podle toho, co bylo třeba. Dokonce iNora držela občas před usnutím Leu za ruku.


  Sestra Rose, která jindy stříhala vlasy, nyní většinu času dohlížela na práce vprádelně. To byla jediná dobrá věc, již Lein stav přinesl. Stará jeptiška nebyla tak přísná jako sestra Ruth. Nora dál pracovala, ačkoli se jí břicho nafukovalo jako balon. Už nebylo žádné tajemství, že je těhotná. Sestra Anne nadále vyjadřovala své znechucení apři večerních modlitbách Moniku pokaždé vyčlenila. Přesto nakonec zrušila hodiny navíc, které dívce nařídila. Jako by věděla, že se Nora víckrát oútěk nepokusí. Nebude riskovat, že by se dítěti něco stalo.


  Jednoho dne vprádelně, za méně bdělého dozoru sestry Rose, si Teagan uvědomila změnu vNořině chování. Její kamarádka, která byla dříve samá ironická poznámka na účet sester avětšiny Magdalén, si při práci utřídicích nádob pobrukovala. Teagan vyklouzla ze svého stanoviště azamířila kní. Nora se zdála pohublá, až na břicho, ale tváře měla růžové apracovala svervou.


  Teagan se uní zastavila azačala třídit prádlo, aby usestry Rose nevzbudila podezření. Vzduch zde byl cítit jinak než udřezů, z nichž neustále stoupaly výpary pracích prostředků abělidla. Utřídicích nádob se vznášel odpudivý zápach starých zbytků jídla, fekálií, vyvanulé kolínské aparfémů. Přesto si Nora spokojeně prozpěvovala.


  „Co ta dobrá nálada?“ nadhodila Teagan.


  Nora na ni pohlédla apokračovala vpráci. „Asi to zní divně, ale něco se změnilo. Už mi ráno nebejvá zle.“ Pohladila si břicho. „Tak nějak jsem si na to mrně ve mně zvykla.“


  Teagan zvedla zhromady špinavé džíny astrčila je do nádoby „tmavé“. „Vypadá to, že už ti nevadí být máma. Ještě před pár týdny jsem si myslela, že to dítě nechceš.“


  Nora se usmála, jako by věděla něco, co Teagan ne. „Po tom, co se stalo Lee, jsem přemejšlela oživotě. Nechci umřít anechci, aby umřelo moje dítě. Jeptišky mě budou nutit, abych ho dala kadopci, ale aspoň má šanci na lepší život– zvlášť jestli ho adoptuje dobrá rodina. Tady to není žádnej zázrak, ikdyž pořád lepší než život na ulici. Ajeptišky se omoje dítě postarají.“


  Teagan to ohromilo, poklesla na duchu. „Vidím, že jsi změnila názor. Jako kdybys tu chtěla zůstat. Najednou už to pro tebe není ‚peklo‘ a‚vězení‘?“


  Nora na ni významně pohlédla. „Copak mám na vybranou? Těhotná ženská se nikde neschová. Chci to dítě porodit, takže teď chvíli budu hrát podle pravidel.“


  „Jsem zklamaná, mírně řečeno, ale chápu. Třeba bychom…“


  Vtu chvíli Teagan dopadla na rameno něčí ruka. Dívka nadskočila. Když se otočila, spatřila za sebou sestru Mary-Elizabeth. Její tělo zaclonilo všechno ostatní.


  „Pojďte obě za mnou.“ Vedla je do kouta prádelny, na stejné místo, kde Teagan dostala políček od matky představené. Nora usedla na stejnou židli jako tehdy, Teagan zůstala stát.


  Sestra Mary-Elizabeth držela vrukou velký ranec. Napřáhla ruku. „Nechala jsem sestru Ruth uLey aodtáhla to sem sama. Prohlédněte si to.“


  Teagan se otočila na Noru, nechápala, co se děje.


  „Tak honem,“ pobídla je jeptiška. „Nemám na to celý den.“


  Teagan ranec rozvázala arozložila na podlaze. Uvnitř se skrývaly pruhy hadrů acáry prostěradel, jež dívky shromažďovaly pod Leinou postelí. Balíček tarotových karet, kladivo pana Roche, olej do šicích strojů, hřebíky, jimiž bylo zatlučeno okno, aTeaganiny vánoční dárky. Teagan se roztřásly ruce. Neodvažovala se pohlédnout jeptišce do očí.


  „Obě byste měly kleknout aděkovat Ježíši, že jsem to našla já ane jiná sestra,“ kárala je jeptiška. „Pochybuji, že stím Lea měla něco společného.“


  „Plánovaly jsme útěk,“ přiznala Nora. „Lea nám pomáhala.“


  Teagan nevěřila svým uším. „Noro!“


  Sestra Mary-Elizabeth na ně zahrozila prstem. „Nechci už otom nic slyšet. Zamořit mysl tak nevinné dívky jako Lea…“ Ukázala na Noru. „Stejně nejsi vstavu, abys něco takového zkoušela, aty…“ Probodla pohledem Teagan. „Překvapuje mě to, ale když se nad tím zamyslím, mohlo mi dojít, že myslíš na podobné nesmysly. Takže vám mám každý večer prohledat postele? Oto ti jde?“


  Teagan chtěla protestovat, ale jeptiška nic takového nepřipustila. „Kdyby tyhle věci našla sestra Anne– aty karty –, nechci ani pomyslet, co by se stalo. Jen si to představte, uctívání Satana nám přímo před nosem.“


  „Jak jste je našla?“ chtěla vědět Nora.


  „To je moje věc, ale když se některé Magdaléně něco zakutálí pod postel avy to musíte hledat…“ Sestra Mary-Elizabeth ranec sbalila azvedla. „Vrátím kladivo aolej panu Rocheovi azbytek věcí zničím.“


  „To rádio ašátek jsou vánoční dárky od mé matky,“ protestovala Teagan. „Nepoužívala jsem je.“


  „Ajak se sem dostaly?“ opáčila jeptiška. „Víš přece, že jsou tu takové věci zakázané.“


  Teagan si vzpomněla na ten smutný den ukrajkářského stolu, když jí Cullen dárky předal. „Donesl mi je někdo, kdo mě má rád.“


  Sestra vzdychla. „Požádám matku představenou, aby je nechala usebe, ale nic nezaručuji. Anechci už nic podobného vidět ani slyšet.“ Ztlumila hlas do šepotu. „Jestli se budu muset chovat jako hlídací pes, nahlásím vás sestře Anne. Tak si dejte pozor.“ Stím se otočila aodešla.


  Nora vstala, Teagan se naopak svezla na židli. Sestra Mary-Elizabeth cosi probírala se sestrou Rose na druhé straně prádelny. Nora položila Teagan ruku na rameno. „Vypadáš poraženě.“


  Nutkání poddat se jeptiškám, rozplakat se, okamžitě utéct, nebylo nikdy silnější. Teagan měla pocit, jako by se jí vnitřnosti proměnily volovo. Jaký má smysl bojovat stakovou silou? Zkrátka nemá na to, aby Sestry svatého vykoupení přemohla, natož celou církev. Jestli nedokáže vybojovat tuto bitvu, nemůže udělat vůbec nic ažádné dopisy, které napíše, ji zkláštera nevysvobodí.


  Pohlédla na kamarádku. „Měly jsme být dvojka. Měly jsme odsud zmizet společně.“


  „Já vím,“ vzdychla Nora, „ale co jsem si navařila, to si musím vyžrat. Je mi líto.“ Sehnula se ašeptla: „Pomůžu ti, jak budu moct.“


  Teagan zavrtěla hlavou. „Ne, máš dost svých problémů itak. Postarám se osebe.“ Zadívala se na holé stromy za dlouhou řadou vysokých oken. „Víš, že mám dneska narozeniny?“


  „Ne. Tak všechno nejlepší. Já je měla minulý měsíc.“


  „Je to krása, sedmnáct let, co?“


  Nora se uchichtla.


  Do večeře už pokračovaly vpráci mlčky.


  Po modlitbách se dívky vracely do podkroví. Patricia, která na ně před několika měsíci žalovala, že byly na střeše, se cestou kolem Teagan samolibě usmála.


  Teagan se na ni zamračila atak nahlas, aby to slyšely všechny Magdalény, pronesla: „Jestli ještě někdy budeš na někoho práskat, udělám ti ze života peklo.“


  Patricia ucukla svýsměšně zděšeným výrazem. „Nechápu, očem mluvíš.“ Položila se do postele. „Na tvém místě bych si dávala pozor na jazyk, jinak budeš mít peklo ze života ty.“


  Teagan měla sto chutí plivnout jí do tváře. Místo toho se otočila azamířila ke svému lůžku. Patricia za ní zavolala: „Budu jeptiškou. Budu se za tebe modlit.“


  Několik Magdalén se rozesmálo.


  Později usedla sestra Mary-Elizabeth na židli uLeiny postele, ale nejprve zkontrolovala postele všech Magdalén. Teagan se podívala na Leu, která stále nereagovala, aNoru; ta si hlavu zakryla přikrývkou. Poprvé od Nořina příchodu do kláštera byla Teagan na útěk sama.


  Na konci dubna se změnilo počasí, aačkoli byly dny vesměs studené avlhké, často svítilo slunce apřinášelo jarní teplo. Zimní tráva nabrala sytý odstín irské zelené.


  Lea se zotavila auž dokázala kulhat po podkroví. Jeptišky jí každý den nosily jídlo, aby nemusela chodit po schodech do jídelny. Sestra Rose dokonce přitáhla desku zrozbité školní lavice, papír abarvy aLea mohla pokračovat vpráci na Knize zKellsu. Většinu dnů musela mít ještě nohu ve zvýšené poloze, ale sestry už uní nedržely hlídku. KTeaganině úlevě skončily večerní kontroly postelí.


  Jednou večer prozradila Lee, že bylo jejich spiknutí odhaleno.


  Lea si oddechla. „Neměly jsme žádný útěk plánovat.“ Ukázala knebi. „Jak vidíš, tak to být nemělo. Bůh se onás stará. Všechny tu budeme šťastné.“


  Teagan jí sevřela ruku, ale vduchu zaplakala, protože Leino spojenectví sjeptiškami bylo utvrzeno. Nemůžu uvěřit, že neexistuje cesta ven. Prostě tomu nevěřím.


  Jednoho nedělního odpoledne seděly Teagan sNorou aLeou venku aužívaly si hezké počasí. Teagan si snad nepamatovala krásnější jarní den. Slunce hřálo azapuzovalo zimní chlad zmorku kostí. Teplo na tváři ana pažích bylo nádherné. Všechny Magdalény se natáhly na trávníku aužívaly den, šťastné, že pro jednou unikly zprádelny. Dokonce ijeptišky si vychutnávaly výjimečnou svobodu, protože matka představená odjela vcírkevní záležitosti do města. Sestry Mary-Elizabeth aRuth běhaly po trávníku ahrály badminton. Bílý plastový míček létal vysoko kobloze. Sestře Mary-Elizabeth to šlo ještě hůř než sestře Ruth ave většině případů míček minula, jen nešikovně máchala velkýma rukama.


  Teagan ležela na zádech na teplé zemi aopět přemítala oútěku. Vtak krásný den ale bylo těžké soustředit se na cokoli. Každou chvíli propadla dřímotě, zatímco Lea sNorou se bavily omiminech. Právě když znovu zavřela oči, vztyčil se nad ní stín. Sestra Rose se kní shýbla anapřáhla ruku.


  „Přišel za tebou anglikánský kněz, Terezo,“ oznámila sestra Rose formálně. Teagan vyskočila. Srdce se jí rozbušilo; nepochybně to bude tentýž, který přišel před Vánocemi sCullenem, kdo jiný? Je tu kněz tentokrát sám?


  Následovala jeptišku, která kráčela ke dveřím dlouhými strnulými kroky. „Chce stebou mluvit. Nejsem si jistá, jak by se zachovala matka představená, ale rozhodla jsem, že se sním smíš setkat vknihovně– dveře zůstanou otevřené. Budu sedět na židli na chodbě.“


  Když přišly do knihovny, kněz seděl ukrajkářského stolu adlouhé nohy měl natažené před sebou. „Děkuji. Je to zde, vklášteře, poměrně rozpačité, ale nemáme jinou možnost… sestra Rose mi prozradila, že matka představená tu dnes není, proto, myslím, můžeme mluvit svobodně.“


  Bylo zvláštní ocitnout se tak blízko muže, kněze. Teagan znervózňoval; přece jen neměla sknězi dobrou zkušenost.


  „Cullena moc mrzí, že nemohl přijít,“ začal otec Conry. „Má vás moc rád.“ Smutně se na ni zadíval, jako by cítil, že mezi ní aCullenem existuje neopětovaná láska.


  Teagan zčervenaly tváře, nechápala, proč reaguje tak přecitlivěle. Vtomto případě nevyloudila ruměnec zakázaná náklonnost kjejímu chlapci, nýbrž rozpaky. Proč by mělo být nepříjemné se sCullenem vidět? Loni včervnu by dala cokoli, aby sním mohla být. Nakazily ji snad měsíce vlivu sester? Připadala si špinavá, že myslí na chlapce, kterého měla kdysi ráda atoužila po něm, iže je osamotě stímto knězem– odvykla přítomnosti mužů. Ty myšlenky ji nutily zpochybňovat odhodlání odejít zkláštera. Ne! Nezůstanu tady! Zapudila podobné nesmysly apohlédla na kněze. Měl laskavou vlídnou tvář amužsky širokou čelist; nevyzařoval žádnou jemnou líbeznost. Sním by mohla mluvit očemkoli, pokud najde odvahu.


  „Nepochybně doufá, že ivy jeho,“ dodal kněz.


  Teagan sklopila oči. „Omlouvám se, vaše návštěva mě překvapila– já… my tu máme návštěvy jen zřídka.“


  Kněz se opřel apřekřížil nohy. „Bohužel pro vás nemám dobré zprávy.“


  Teagan se sobavami předklonila.


  „Vaše matka mě požádala oschůzku, což bylo mnohem rozumnější, než aby se obracela na Cullena.“ Nadechl se. „Věřím, že ho má ráda, ikdyž není katolík. Rozhodně mu byla vděčná, že vám donesl vánoční dárky.“


  Teagan vzdychla. Ani netušila, jestli dárky byly, nebo nebyly zničeny.


  „Vaše matka má obavy– dost na to, aby chtěla mluvit sněkým zduchovenstva; ovšem ne zvaší farnosti. Avěděla, že jsem tu vprosinci byl sCullenem.“ Upřel na ni pohled aTeagan se připravila na špatné zprávy. „Pití vašeho otce se zhoršilo avaše matka…“ Kněz propletl prsty. „Je mi líto… špatně se to říká komukoli, zejména pak dívce ve vaší situaci.“


  „Pokračujte, prosím vás.“


  „Vaše matka trpí depresí. Podle mě protože přišla odceru apomalu ztrácí manžela.“


  „Jak to myslíte?“


  „Vašeho otce už prý před alkoholismem nic nezachrání. Mohl by si ublížit.“


  Teagan zavřela oči.


  Otec Conry se natáhl adotkl se její ruky. „Nezoufejte, snad je ještě naděje. Možná se ztoho dostane. Vaše matka se pokouší zajistit jim oběma pomoc, poprvé vživotě překonala pasivitu.“


  Teagan se vrátil starý vztek avduchu spílala otci za to, co rodině udělal. Pokusila se uklidnit. „Znám ho. Musel by se stát zázrak, aby přestal pít. Dokonce iotec Matthew mu několikrát říkal, že to přehání.“ Vzpomněla si na den, kdy se seznámila sotcem Markem, ajak kvůli tomu otec vybuchl. Už tehdy pil přes míru, jak podotkl iotec Matthew. „Jen doufám, že matce neublíží. Kdybych nebyla zavřená tady, přesvědčila bych ji, aby od něj odešla…“


  „Cullen měl dost odvahy, aby mi vylíčil váš příběh.“ Pustil její ruku. „Mezi námi dvěma, já těm pomluvám nevěřím. Jste slušná dívka apodle mě vám ukřivdili.“


  Teagan se zajíkla, bojovala se slzami. Konečně někdo, kdo jí věří, jenže kčemu to je?


  „Bohužel mám svázané ruce,“ pokračoval kněz. „Nemám nad vámi žádnou právní moc ažádný vliv ukatolické církve.“


  Teagan se to pokoušela všechno vstřebat. Nemohl by otec Conry přece jen něco udělat? Zřejmě ne, přesto ji potěšilo, že jí věří.


  „Je tu ještě něco…“ Kněz zčervenal. „Neříkal bych to, nebýt vaší situace, ale jste už dost stará, abychom mohli být upřímní.“ Rozhlédl se po místnosti. „Člověk vidí tuto knihovnu amyslí si, že uSester svatého vykoupení je všechno v pořádku. Ale nejsem otom přesvědčený. Obávám se, že nevinnost se vdomech svatých může ztratit stejně snadno jako vpříbytku ďáblově.“


  Udveří se objevila sestra Rose anahlédla dovnitř.


  Otec Conry jí zamával. „Ještě pár minut, sestro.“ Otočil se zpět kTeagan. „Přejdu kvěci. Proslýchá se, že otec Mark– ten mladý kněz zkostela svatého Eusebia– dostal jednu dívku do potíží. Upozorňuji, že jde jen oklevety anic se nedokázalo. Nicméně to vdiecézi způsobilo značný rozruch.“


  Teagan, vyčerpaná jeho slovy, celá schlípla. „Ach, otče, nevím, co si otom myslet. Jestli je to pravda, snad by mi lidé mohli uvěřit amohla bych být konečně ospravedlněna. Na druhé straně si možná budou myslet, že to já způsobila, že sešel zcesty.“


  Kněz přikývl. „Jen jsem si říkal, že byste to měla vědět. Podobné zprávy by mohly vbudoucnu hrát veváš prospěch. Ale udělejte pro mě něco, prosím vás, nezmiňujte, že to máte ode mě. Budu dávat pozor, akdyby se objevilo cokoli, co bych pro vás mohl udělat, ujišťuji vás, že to udělám.“ Vstal ausmál se na ni. „Upřímně doufám, že všechno dobře dopadne. Budu od vás Cullena pozdravovat.“


  Teagan mu stiskla ruku. „Děkuji, otče, vaše slova představují největší vzpruhu za poslední měsíce. Dnes budu usínat snadějí. Ano, pozdravujte ode mě Cullena.“


  Kněz se otočil azavolal na jeptišku: „Sestro, už mohu odejít.“


  Stará jeptiška se objevila ve dveřích aodvedla otce Conryho kautomobilu. Teagan je následovala ven azamířila na trávník zalitý sluncem.


  Kněz odjel kbráně, kde na něj nepochybně čekal pan Roche, aby ho pustil ven. Ta myšlenka Teagan zaujala.


  „No pane jo, ty seš hotová princezna,“ utrousila Nora, když si Teagan přisedla zpátky kní aNoře. „Věčně samý návštěvy– knězové, kluci, anglikáni– zatímco my sLeou jenom sedíme na zadku.“


  Teagan nereagovala. Natáhla se, utrhla stéblo trávy avsunula je do úst. Soustředila se na automobil blížící se kbráně.
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  Jednou ráno na konci června Teagan něco probudilo ze spánku. Sbušícím srdcem se posadila azjistila, že ujejí postele klečí sestra Anne. Jeptiška měla skloněnou hlavu, její tělo tvořilo černý trojúhelník, osvícený zezadu jedinou svící. Žlutý plamínek se chvěl ašířil podkrovím přízračné světlo. Sestřiny ruce, semknuté vmodlitbě, se vynořily ze tmy.


  Jeptiška zvedla hlavu aTeagan spatřila její povadlá ústa, vrásčitou pleť auslzené oči. Ostatní Magdalény tiše spaly. Teagan napadlo, jestli to není zlý sen. Jeptiška však zvedla prst ke rtům apokračovala všeptaných modlitbách připomínajících tichou mantru. Nebyl to sen. Sestra Anne se modlila dál, zatímco Teagan ležela jako prkno se ztuhlými pažemi přitisknutými kbokům. Ostatní dívky jako by byly uhranuté kouzlem.


  Konečně sestra Anne vzhlédla. „Modlím se za sebe, ale chtěla jsem tě vidět. Máš představou, jakou bolest jsi mi způsobila?“


  „Proč? Co jsem vám udělala,“ vypravila ze sebe Teagan.


  Jeptiška zavrtěla hlavou. „Na tom už nesejde. Minulost zůstane minulostí, ale vzpomínky přetrvávají. Když se na tebe dívám, jako bych viděla černotu své vlastní duše.“


  Její slova nedávala smysl. Teagan nemohla matku představenou nutit, aby se jí svěřila, navíc nechtěla probudit ostatní Magdalény, ještě by si myslely, že se sestra Anne modlí ujejího lůžka, protože vymítá nějakou démonickou duši. Víckrát by se na ni nepodívaly stejně. Atak zavřela oči anehybně ležela, zatímco jeptiška pokračovala. Už dost! Dost! Snažila se zachovat klid, doléhala kní slova jeptiščiny šeptané modlitby: hřích, odpuštění, vykoupení.


  Nora sLeou jí vtu chvíli nebyly kničemu. Plán na útěk zmařila sestra Mary-Elizabeth, když objevila cáry látky pod Leinou postelí. Kamarádka kvůli němu málem přišla oživot. Když se nad tím Teagan zamyslela, byl to plán dost zoufalý. Noře teď šlo jen odítě. Teagan si představila sama sebe vBettyině věku, jak stále spravuje krajky nebo pere prádlo den za dnem, týden za týdnem, rok za rokem. Ta monotónnost, to pokání by jí každý další den uštíply kousek duše, až by nezbylo nic, jen schránka ženy, která se neustále modlí kBohu, ale nemá žádný život ažádný skutečný důvod žít.


  Během května ačervna se modlila za útěk zkláštera, leč bez úspěchu. Sestra Ruth dohlížela nad prádelnou jako buldok. Útěk podobný Nořinu nepřipadal vúvahu. Od pádu ze střechy se Lea zdála zmatená anesoustředěná. Důvěra mezi nimi nabrala trhliny. Okno nechaly sestry zamřížovat, takže útěk přes střechu stejně nebyl možný. Teagan se však nechtěla vzdávat naděje; kdyby to udělala, mohla by přijít opříčetnost. Chápala, že strach je jistota.


  Otevřela oči. Za oknem začínalo svítat. Pohlédla knohám postele. Sestra Anne zmizela. Byla zde vůbec? Teagan prozkoumala přikrývku kolem svých nohou. Nora sLeou klidně spaly, noční návštěvnice nijak nenarušila jejich sny. Teagan se odkryla adošla kmístu, kde sestra klečela. Nenašla nic– ani vosk ani jakoukoli stopu, která by potvrzovala, že tu matka představená byla.


  Nicméně ve vzduchu přetrvával pach kouře, jak někdo uhasil svíci. Dveře pokoje zůstaly otevřené. Teagan došla knim avyhlédla do chodby. Vše se vpřicházejícím svítání zdálo stejné jako jindy, až na stopu kouře od doutnajícího knotu.


  Na začátku srpna se Magdalény opět potily vprádelně. Bublající myčky aelektrické sušičky jen zhoršovaly letní horko avlhkost. Teagan se starala, jestli Nora vydrží zbývajících pár týdnů do data porodu. Dítě vní rostlo aNora byla tak oteklá, že ji jeptišky přeřadily na „lehčí práci“, což znamenalo stát upřístrojů akontrolovat, jestli proběhly všechny cykly. Sarah měla na starosti naplňování praček asušiček aNora svypouklým břichem vdlaních na všechno dohlížela.


  Jednou odpoledne se Nora sesula na pračku. Teagan se sestrou Ruth pospíchaly kní.


  „Asi budu rodit,“ hekla dívka. Byla bledá azčela jí lil pot.


  „Nesmysl,“ štěkla sestra Ruth, popadla Noru za levou ruku apokusila se ji narovnat. Střelila pohledem po Teagan. „Ty se vrať kpráci!“


  Teagan se ani nepohnula. „Jsme kamarádky, chci jí pomoct.“


  „Je to moje dítě ajá sakra poznám, že se dere na svět.“ Nora se pokusila udělat krok od pračky, ale nohy se jí podlomily. Sestra Ruth držela Noru za levou ruku, Teagan ji chytila za pravou. Oběma dalo hodně práce dívku zvednout.


  Nora zavrtěla hlavou, jako by chtěla setřást bolest. „Vidíte, co jsem říkala?“


  „Ještě nepřišla tvá chvíle,“ zamračila se sestra Ruth, ale zavolala na Sarah. „Vyřiď sestře Mary-Elizabeth, aby poslala pro doktora.“


  Brzy už do prádelny přiběhly sestry Mary-Elizabeth aRose sněkolika dalšími jeptiškami nejspíš zpřilehlého sirotčince.


  Jedna znich, jeptiška svýrazným tmavým obočím apronikavýma modrýma očima, již sestra Ruth nazvala sestrou Immaculatou, Noru prohlédla. Betty přinesla židli. Nora se sdíky posadila. Vypadala jako ztracené dítě, přesto ji pozornost ostatních očividně těšila.


  Sestra Immaculata Noru píchla prsty do břicha, pak je posunula níž. Položila jí ruku na čelo. Mlaskla, přikývla aprohlásila: „Myslím, že tahle hříšnice potřebuje lékaře. Možná opravdu rodí.“


  Jeptišky Noru zvedly ze židle aodvedly ji pryč, Teagan se ani nestačila rozloučit nebo jí popřát hodně štěstí. Zůstala užidle, zatímco její kamarádka, obklopená černými hábity, zmizela na chodbě.


  Nora znovu unikla, tentokrát ovšem pod bedlivým dozorem jeptišek. Teagan netušila, kdy se kamarádka vrátí– jestli vůbec někdy– nebo co sděckem bude. Vrátila se ráznými kroky ke dřezu, kde pracovala. Po více než roce pokání přišel čas klášter opustit, ato za každou cenu.


  Nora uprchla vdodávce. Od návštěvy otce Conryho zkoumala Teagan bedlivě všechny podrobnosti včetně časového rozvrhu dodávek arutiny jeptišek. Když byla nyní zpátky vprádelně, vedla si vduchu poznámky, oněž se však snikým nepodělila. Bylo jí stále jasnější, že Nořin únik znamenal jen výjimečně šťastný okamžik. Sama takový útěk zavrhla. Sestra Ruth, dokonce iostatní Magdalény, byly nyní pozornější. Teagan si vymyslela nový plán, kjeho uskutečnění však potřebovala pomoc další osoby, některé zdívek, jež by mohla mít přístup kpotřebnému, nebo alespoň nějaké vědomosti. Lea dobře znala kancelář pana Roche avěděla, kde se co nachází.


  Teagan se rozhodla jednat dva dny poté, co Noru odvedli. Venku lilo jako zkonve, ale nevlídná noc byla pro její plán příhodná. Koho by napadlo, že by se Magdaléna pokusila utéct vtakovou noc? Déšť alespoň zakryje stopy.


  Poté, co se před večerkou umyla, spatřila Leu stát před zamřížovaným oknem vpodkroví. Ostatní už se ukládaly ke spánku. Venku se blýskalo apokoj itvář přítelkyně ozařovalo přízračné bílé světlo. Teagan se přikradla kLee ve snaze zjistit, co dívku zaujalo.


  „Podívej.“ Lea ukázala na místo vjihozápadním rohu, ke byly pohřbeny děti. „Dnes vnoci jsou venku.“ Tleskla. „Užívají si počasí.“


  Teagan mhouřila oči, dívala se kamarádce přes rameno, viděla však jen promáčenou zahradu atmavé provazce deště. Nejraději by si zalezla do postele, ale na to nebyl čas. „Ano, taky je vidím.“


  Lea se kní otočila, přimhouřila oči. „Děláš si ze mě legraci. Nech toho.“


  „Ne, vážně je vidím.“ Teagan se postavila vedle ní. „Tam vrohu.“


  „Co vidíš?“


  Teagan se zkusila rozpomenout, jak je Lea popisovala. Napadlo ji „bílé uzlíky“. „Dvě postavy vbílém, chlapec aděvče, aspoň myslím. Je těžké to poznat vtakovém lijáku.“


  „To vidím ijá! Ale co ten další, schovaný vrohu?“


  „Ano, toho taky vidím.“


  „Ji.“ Lea si založila ruce. „Volají na mě, abych šla ven– silněji než dřív. Tu noc, kdy jsem spadla, se mnou zkoušeli mluvit. Nechtěla bys jít se mnou?“


  Teagan zbystřila. Lea chce jít ven, na zahradu. To by znamenalo odemknout východ. Načasování bylo dokonalé. „No jistě, ráda si snimi popovídám. Na co se jich chceš zeptat?“


  „Ráda bych věděla, jestli jsou šťastné. Doufám, že jim nikdo neubližoval.“


  Teagan nemohla uvěřit svému štěstí. Ten nápad dostala Lea. Nikdo nebude mít žádné podezření, protože jeptišky ji ipřes veškeré podivínství měly rády. Ano, vyklouzla skamarádkami ven na střechu, ale není žádná potížistka, která by chtěla poškodit klášter. Lea byla spokojená tam, kde je, hlavně když mohla malovat amluvit sduchy.


  „Neber si noční košili,“ řekla Lea. „Vlez si do postele apřikryj se. Počkáme pár hodin po večerce, až ti poklepu na rameno, vstaň, ale mlč.“


  Na západě se zablesklo, následovalo ostré třesknutí hromu.


  Teagan si zula boty avlezla si pod přikrývku, Lea udělala totéž.


  Patricia ze své postele zavolala: „Hej, co je to svámi dvěma?“


  Teagan napadlo, jestli by neměly od svého úmyslu upustit, ale Lea kupodivu odpověděla: „Cudnost– něco, očem toho zrovna ty moc nevíš. Rozhodly jsme se sTerezou převlékat potmě, je to náš dar Bohu.“


  „Blbost,“ zafuněla Patricia azavrtěla hlavou.


  „Sestra Anne by to jistě schvalovala ajako budoucí jeptiška by ses taky mohla trochu poučit.“


  „Jste obě praštěné.“ Patricia se přikryla aotočila se na druhou stranu.


  Lea mrkla na Teagan. Stačí počkat, než všechny usnou.


  Opár minut později se udveří do podkroví objevila sestra Mary-Elizabeth, přesně načas, následovaná matkou představenou. Prošly podél postelí aprohlédly každou dívku.


  Teagan vázl dech vhrdle. Nebylo obvyklé, aby na večerní kontrolu chodila imatka představená. Poví na ně Patricia, že jsou vposteli oblečené? Když ji však jeptišky míjely, ani necekla. Zřejmě si Teaganino varování vzala ksrdci.


  Teagan, vyčerpaná po celodenní práci, záhy tvrdě usnula.


  Po nějaké době se její postel zatřásla. Nad sebou spatřila Leu, připomínající hubeného ducha. Dívka jí naznačila, aby vstala ašla za ní.


  Teagan se tedy zvedla, obula si boty apo špičkách se kradla ke dveřím. Nehrozilo, že by se některá zMagdalén probudila, obvykle tvrdě spaly celou noc.


  Na chodbě byla tma až na proužek žlutého světla zpootevřených dveří sestry Mary-Elizabeth– zmístnosti vedle ložnice Magdalén, již sdílela se sestrou Rose.


  „Možná je vzhůru,“ upozornila Teagan Leu tiše.


  Kamarádka se nezdála znepokojená. „Jestli chceme mluvit sduchy, musíme to risknout. Pořád jsou tam vrohu.“


  Teagan ji chytila za rameno. „Jdi první. Kdyby nás načapaly, řeknu, že jsi náměsíčná aže jsem se tě snažila odvést zpátky do postele.“ Zadívala se na své ustrojení. Bylo by těžké vysvětlit, proč mají na sobě pracovní uniformy, ale na nějaký důvod by snad přišla.


  Lea bez ohlédnutí minula pokoj sestry Mary-Elizabeth azamířila dolů. Teagan nahlédla mezerou do místnosti. Jeptiška spala, hlava jí spadla na prsa, kniha, již četla, jí zůstala ležet hřbetem vzhůru na břiše. Sestra Rose spala na protějším lůžku.


  První patro se utápělo vpřítmí. Na této chodbě se nacházely pokoje sestry Anne asestry Ruth, ale všude vládl klid.


  „Kam vlastně jdeme?“ zeptala se Teagan.


  „Do kanceláře pana Roche, snad tam najdeme klíče.“


  Brzy už probíhaly kolem kaple vpřízemí. Lustr vysoko ustropu vrhal studené světlo na mramorovou podlahu apostavy děvčat vrhaly na zdi dlouhé stíny. Před nimi čekaly dřevěné dveře ven zkláštera. Lea se zastavila umístnosti pana Roche, naproti kanceláři matky představené, apřejela rukou po zárubni nade dveřmi. Když ruku spustila, držela vní stříbrný klíč.


  Zasunula klíč do zámku aotočila jím. Dveře se scvaknutím otevřely aodhalily psací stůl amalou židli, pracovní ponk asbírku špinavého nářadí vbedně. Vrohu stálo několik různých košťat, hrábí adalší zahradnické náčiní.


  „Odkud jsi věděla otom klíči?“ pošeptala Lee Teagan. Srdce jí bušilo jako splašené.


  „Viděla jsem, jak ho sem dával.“


  „Byla jsi tu pro kladivo aolej.“


  Lea vešla do místnosti. „Už jsem tu byla ipárkrát předtím. Pan Roche mě má rád.“


  Teagan na ni nechtěla naléhat, ale každý Lein krok dával smysl. Pokud by někdo mohl mít klíče od vchodu, tak sestra Anne apan Roche. Ji nikdy ani nenapadlo požádat Leu, aby sebrala klíče zmístnosti pana Roche. Pochybovala, že by kamarádka někdy zradila matku představenou, zato usprávce to bylo něco jiného.


  „Celou tu dobu jsi nás mohla dostat ven– aniž bys přitom spadla ze střechy,“ podotkla podrážděně. Její rozčilení však tišila Leina nevypočitatelná povaha; vždycky bylo těžké se vní vyznat.


  Lea po ní vrhla nešťastný pohled. „Ale já nevím, jestli tady pan Roche ty klíče má. Jen mě to napadlo. Možná si je na noc bere do postele. Navíc utéct jste chtěly ty aNora. Já nemám ve zvyku prohrabovat cizí kanceláře. Dělám to jen kvůli těm duchům. Promluvit snimi je důležité.“


  „Tak neztrácejme čas,“ řekla Teagan.


  Společně začaly prohledávat stůl aotevírat zásuvky, ale dávaly si pozor, aby vše zůstalo na svém místě. Místo klíčů našly papíry, cigarety, propisky, tužky, dívčí časopis apromáčknutou stříbrnou placatku.


  „Nic,“ konstatovala Lea.


  Teagan obcházela malou místnost. „Nevzdávej to, třeba jsou někde jinde.“ Vrhla se do kouta skošťaty, hráběmi ahadicemi. Popadla násady aodtáhla je od zdi. Na žule se zalesklo cosi stříbrného. Velký kruh se zhruba deseti klíči, pověšený na skobě.


  „Tohle hledáme,“ prohlásila Teagan aoddechla si. Podala kruh Lee. „Teď už jen najít ten pravý.“


  „Jsou označené,“ podotkla Lea. Ukázala na jeden, který připomínal černou kost. „Tenhle je od hlavního vchodu.“


  Teagan se zrychlil tep. Východ se nacházel jen pár metrů od nich aspolu sním vytoužená svoboda. Pokud skutečně našly klíč, může utéct avíckrát se neohlédnout– až na slib, který dala Noře. Přesto byla odhodlaná neopakovat kamarádčiny chyby.


  „Můžeme použít ještě něco.“ Lea ukázala na deštník za stolem pana Roche.


  Teagan jej uchopila. „Tak jdeme.“


  Lea zavřela kancelář avrátila klíč na futro. Uvýchodu zkláštera zasunula velký klíč do dírky vtepaném kovu. Otočila jím azámek cvakl. Teagan otevřela. Ovanul ji studený vzduch, první doušek svobody. Bez váhání rozevřela deštník avyšla ven. Ještě žádná noc jí nepřipadala tak krásná, přestože odeštník pleskaly dešťové kapky. Vystrčila ruku aužívala si ten pocit.


  Lea seběhla po schodech azahnula na jih do rohu pozemku.


  Teagan se zastavila na chodníku.


  Lea si toho všimla aotočila se.


  „Já stebou nepůjdu.“ Podala kamarádce deštník aucítila ve tváři studené dešťové kapky.


  Lea zůstala nehybně stát, jen napřáhla ruce. „Říkala jsem si, kdy odejdeš. Byl to všechno jen úskok?“


  Teagan sklopila oči ktmavému chodníku, nedokázala kamarádce pohlédnout do očí. „Jestli si myslíš, že jsem to naplánovala na dnešní noc, pleteš se. Od začátku jsem ti říkala, že odsud chci pryč. Už celé týdny vymýšlím, jak se zkláštera dostat. Tys to dokázala, Leo.“ Zvedla oči azamračila se. „Ale lhala jsem. Neviděla jsem tvé kamarády duchy– přesto věřím, že ty je vidíš. Tak snimi běž promluvit, pomoct jim, udělej, co musíš. Pak se vrať adej klíče na místo, než tě přistihnou. Nechci, abys třeba jen minutu trpěla vkobce. Nemusíš sestře Anne povědět vůbec nic. Stejně zítra potrestá všechny Magdalény. Je mi to líto.“ Ukázala na klíče. „Pusť mě ven, prosím tě.“


  Lea se vrhla vpřed aobjala ji, podržela nad nimi deštník. Teagan ucítila známý pach inkoustů– barev, snimiž Lea pracovala. Ta vůně jí bude kamarádku vždycky připomínat.


  „Doprovodím tě kbráně,“ pronesla Lea. „Ty aNora musíte být šťastné. Duchové na mě počkají.“


  Schoulily se pod deštníkem apustily se po chodníku mezi stíny dubů aborovic. Teagan napadlo, co sní asi bude ve světě mimo klášterní zdi. Příval vzpomínek: její otec, opilý; matka zasmušile schoulená vkřesle, čekající, až otec vystřízliví; procházky sCullenem podél řeky. Vté době ještě věřila, že je to všechno normální, protože nic lepšího nepoznala. Nyní už věděla, že tak by rodinný život vypadat neměl. Pak přišlo náhodné setkání sotcem Markem, katastrofa, která jí změnila život vmnoha směrech. Co asi čeká tam za branou– svoboda, nebo další otroctví? Pokud ji rodiče nepřijmou zpět, nemá kam jít. Jaká muka by bylo snazší přetrpět– ta uvnitř kláštera, nebo ta mimo něj?


  Když už byla brána na dohled, zastavila se. Lea klopýtla.


  „Nevím, jestli to dokážu,“ hlesla Teagan. Vyhrkly jí slzy. „Jestli jsem dost silná.“


  „Proč?“ podivila se Lea. „Tohle přece chceš.“


  „Nevím, co mám dělat. Krodičům nemůžu. Nemůžu kCullenovi. Nikdo mě ksobě nevezme.“ Zhroutila se na přítelkyni aplakala jí na rameni. Deštník spadl na zem.


  Lea ji objala ahladila po zádech. „Bůh tě bude chránit. Jestli tohle chceš, chce to iOn.“


  Teagan si otřela oči rukávem. „Víš to jistě? Za poslední rok jsem ztratila víru. Podle mě Bůh neexistuje.“


  Vulici zablikala lampa. Lea se usmála. „Jistěže existuje. Proč myslíš, že chce, abys odešla ztohohle místa? Máš před sebou jiný úkol. Mým úkolem je promluvit se zesnulými dušemi– pomoct jim najít klid.“ Lea ucouvla. „Vrať se krodičům. Popros je, aby tě vzali ksobě.“


  Teagan sebrala deštník apodala jej Lee.


  „Ne, vezmi si ho ty,“ odmítla kamarádka.


  „Ne, nech si ho. Kdyby zmizel, poznaly by, že jsem byla vkanceláři pana Roche. Utři ho avrať na místo.“


  Teagan se otočila apokračovala kbráně.


  Kamarádka odemkla zámek azvedla řetěz, aby nechřestil. Brána se otevřela.


  Teagan vyšla ven. Ramena měla promáčená, chvěla se vchladném vzduchu.


  Lea bránu zavřela, zamkla azacvakla visací zámek. Vyhlédla mezi mřížemi jako někdo, kdo se loučí spřítelem, kterého čeká žalář.


  „Sbohem, kamarádko moje,“ pronesla. „Budeš mi chybět. Bůh ti žehnej.“


  Její slova Teagan dojala. Natáhla ruku astiskla Leinu dlaň. Jestli má Lea pravdu– jestli Bůh existuje –, nyní jej bude potřebovat víc než kdy předtím. Lein Bůh byl laskavý asmířlivý apřesně takového Boha chtěla Teagan znát.


  Pustila dívčí dlaň avydala se severně kSt Stephen’s Green. Vzpomínala, jak otec cestou do kláštera kolem tohoto parku projížděl. Napadlo ji, že najít Cullenův dům by mohlo být snazší než najít dům rodičů. Cullen bydlel blízko katedrály svatého Patrika. Když se seznámili na jednom večírku, říkal jí, že ze dveří vidí na věže katedrály. Od té doby uněj několikrát byla aviděla je sama.


  Zrychlila, poháněná adrenalinem, nemohla se dočkat, až uvidí Cullena, zároveň se bála setkání srodiči, ačkoli doufala, že ji přijmou. Silnice se táhla do noci, ale po obou stranách dopadalo na chodník světlo zdomů aobchodů. Teagan šla za tím světlem adoufala, že pocit naděje, který vní světlo vzbuzuje, vydrží, dokud nenajde cestu domů.


  


  KAPITOLA 15


  Teagan ještě nezažila tak zvláštní pocity. Strach nad ní visel jako temný mrak. Každých pár minut cítila příval rozrušení. Jako by nikdy vživotě nebyla svobodná, připadala si jako ptáče, které poprvé roztáhlo křídla. Dublin byl tak velký, vnoci se zdál snad ještě větší aona se nyní ocitla vroli uprchlíka. Jakmile jeptišky odhalí její zmizení, začne ji hledat policie.


  Pokoušela se schovat před deštěm, ale moc to nešlo. Některé budovy měly převislou střechu, jiné ne. Vyhýbala se lampám. Zástěru měla promáčenou, třásla se zimou. Zástěra sice částečně chránila šaty, ale ity už začínaly být mokré. Teagan šla tak rychle, jak svedla, mířila na sever.


  Po dvaceti minutách se dostala do čtvrti, která jí byla povědomá. Konečně spatřila věže katedrály svatého Patrika. Skrčila se pod jeden zoblouků aotřásla se jako pes, který se zbavuje vody vkožichu. Súlevou si pomyslela, že někde blízko je dům Cullena Kirbyho. Zverandy jeho domu sama viděla věže katedrály skříži pnoucími se kobloze. Bylo už pozdě astejně neměla, kam jinam jít. Ráno se bude muset nějak dostat krodičům do Ballsbridge. Vlastně nemůže nic ztratit.


  Proč ne? Přinejhorším mě zatkne policie avrátí do kláštera astrávím noc vkobce hříšnic.


  Paměť ji nezklamala. Až na jedno špatné zahnutí, které přičítala spíš nezvykle pozdní hodině, se brzy ocitla před domem, kde bydlel Cullen srodiči. Okno do jeho pokoje bylo za rohem, stíněné protějším domem. Ložnice rodičů se nacházela vpředu, sokny do hlavní ulice. Nikde se nesvítilo až na lampu nade dveřmi, která vrhala obdélníkové světlo na chodník.


  Ke vchodu musel člověk nejprve projít brankou, zato zboku ke stěně nikoli. Teagan přešla ulici azastavila se před Cullenovým oknem. Co když si srodiči prohodil pokoj? Její zjevení by je nepochybně rozrušilo aneváhali by nahlásit dívku, která se jim dobývá do domu. Zavolali by policii. Nakonec se však rozhodla zariskovat.


  Zaklepala na okno– nejprve tak tiše, že to stěží slyšela sama. Uvnitř byly zatažené tlusté závěsy. Teagan sebrala odvahu azaklepala znovu. Tentokrát si byla jistá, že ji musel slyšet každý vdomě.


  Závěsy se roztáhly, někdo vykoukl ven. Vzápětí spadla látka zpět, načež se znovu roztáhla, tentokrát víc. Anáhle se rozlétla aza oknem stál Cullen svytřeštěnýma očima. Na sobě měl jen kalhoty od pyžama.


  Teagan si položila prst na rty.


  Cullen zvedl okno. Po chvíli se vzpamatoval azašeptal: „Jsi to vážně ty. Myslel jsem, že se mi to zdá.“


  „Utekla jsem.“ Styděla se za to. Jak smutné, stát se dívkou, která uprchla zklášterního vězení.


  Cullen zavrtěl hlavou. „Proboha, akam chceš jít?“ Ohlédl se zpátky do svého pokoje. „Víš, že je půl třetí?“


  Teagan si objala ramena. Vlhkost na pažích připomínala vrstvu ledu. „Můžu dovnitř? Je mi strašná zima ajsem promočená.“


  „Jasně, ale musíme být potichu. Naši jsou doma. Ještě jsem nikdy neměl usebe vpokoji holku uprostřed noci.“ Cullen otevřel okno co nejvýš apodal jí ruce. Parapet byl zhruba ve výši Teaganina pasu. Chytila se ho, Cullen zatáhl avzápětí už přistála v jeho pokoji na podlaze.


  „Pssst,“ zašeptal. Otevřel zásuvku avytáhl vršek od pyžama.


  „Můžu zůstat aspoň tak dlouho, než se zahřeju?“ zašeptala Teagan; celá se třásla.


  Cullen rozsvítil lampičku připevněnou kčelu postele. „Nebuď hloupá.“ Posadil se na postel. „Nemůžeš budit vaše ve tři ráno. Dostali by záchvat. Tvůj táta je dost labilní itak.“ Poplácal matraci apodíval se na Teagan.


  Ta zavrtěla hlavou. „To je dobré.“ Posunula se blíž anatáhla se po jeho ruce. „Vím, je to divné, že se tu utebe takhle ukážu, ale jsi můj nejlepší kamarád…“ Prohlížela si ho, měla strach, aby neudělala něco, čeho bude později litovat. Necítila vjeho přítomnosti stejnou úzkost jako sotcem Conrym. Naopak spíš zatoužila být se svým přítelem se vším všudy. VCullenově teplém pokoji vzaly veškeré rozpaky za své. Nestyděla se za takové myšlenky. Přeskočila mezi nimi jiskra. „Asi bude lepší, když zůstanu na zemi,“ usoudila nakonec.


  „Za koho mě máš, Teagan? Samozřejmě jsi pro mě výjimečná, ale chci ti pomoct, ne tě svádět.“


  Pohlédla mu do očí. „Díky. Vtuhle chvíli mezi námi nemůže být víc. Nesmím na to ani myslet.“ Objala mu kolena avychutnávala si ten dotek. Cullen měl hubené nohy, ale silné jako běžec. Vždycky byl štíhlý anijak zvlášť svalnatý, avšak sportoval rád.


  „Br. Ty jsi ale studená. Musíš si ty mokré věci svléknout.“ Vymanil se zjejího sevření apřinesl deku ze skříně naproti posteli. „Klidně se převlékni tam, jestli chceš. Mohla by ses zabalit do deky aspát vmé posteli. Já si lehnu na zem.“ Deku jí podal. „Za pár hodin budeš muset odejít, táta vstává do práce brzo. Třeba ti sem zvládnu propašovat toast nebo tak něco.“


  „To je od tebe hezké, možná to využiju.“


  Cullen potlačil smích. „Kdyby někdo klepal, skul se zpostele azalez mezi ni aokno. Já rychle skočím pod peřinu.“


  Jak by bylo hezké obejmout ho apřitisknout se kněmu, pomyslela si Teagan. Ale zapudila ten nápad téměř stejně rychle, jako se objevil. Objímat Cullena by vedlo kněčemu dalšímu. Možná by nedokázal odolat aupřímně, ani ona by se asi nebránila. Už tak dávno spolu nebyli na procházce anedrželi se za ruce. Dokonce ipolibek by byl vtuto chvíli nebezpečný. Právě teď představoval přítele, kterého potřebovala. Kdyby měli víc času, vyprávěla by mu všechno oživotě vklášteře– osvých útrapách aotom, jak je krásné být znovu volná.


  Cullen se odvrátil, zatímco se svlékala do spodního prádla abalila do deky. Když se otočil zpátky, držela šaty azástěru vrukou.


  „Pověsím je na těch pár hodin do skříně,“ navrhl. „Třeba trochu uschnou.“


  Převzal její svršky apověsil je na ramínka. Poté si vzal polštář auvelebil se na podlaze.


  Teagan, stále zabalená vdece, vklouzla do postele apřikryla se. Přetočila se na břicho anahnula se přes okraj. Cullen se na ni podíval. „Jen jedna pusa– jako poděkování,“ řekla.


  Cullen se zvedl na lokty. Jejich rty se krátce setkaly aTeagan projel elektrický výboj. Když se konečně odtrhli, cítila, že kdyby byla lepší chvíle, byla by ho pozvala ksobě pod deku. Začínalo jí být teplo. Stáhla ze sebe pod peřinou deku ahodila ji Cullenovi na zem.


  „Já ji nepotřebuju,“ bránil se.


  „Do rána by ti byla zima.“


  Usmál se. „Je mi právě tak akorát.“


  „Tak dobrou noc.“ Teagan zhasla lampičku azavrtala se do peřin. Říkala si, jaké je štěstí mít takového přítele. Vdomě vládlo ticho aona se cítila vklidu avbezpečí. Světlo pouličních lamp vrhalo přes závěsy tenké bílé proužky na strop. Teagan si přejela prsty břicho, prsa aobličej. Připadala si živější než za posledních několik měsíců. Když zvedla oči, strop jako by stoupal knebi anad ní se rozpínal vesmír plný hvězd.


  Když do ní Cullen strčil, tvrdě spala. Posadil se na kraj postele, políbil ji na čelo. „Je hezké probudit se ráno vedle tebe.“ Roztáhl závěsy. Pokoj zalilo modravé světlo svítání.


  Teagan zívla azamnula si oči. Byla zvyklá vstávat za úsvitu, ale ne zůstávat vzhůru tak dlouho do noci.


  „Naši budou vstávat za půl hodiny,“ poznamenal Cullen apodíval se zokna. „Chceš něco kjídlu?“


  Kupodivu hlad neměla– toužila dostat se co nejrychleji domů krodičům. „Nech to plavat. Proč riskovat, že vzbudíme vaše? Najím se doma.“ Napřímila se pod přikrývkou, uvědomovala si však, že má na sobě jen spodní prádlo.


  Cullen si odkašlal. „Půjdu na chodbu, než se oblékneš. Až se vrátím, jen trochu pootevřu, kdybys ještě nebyla, řekni.“ Vzápětí zmizel tiše jako kočka.


  Teagan ze sebe strhla přikrývku adoběhla ke skříni. Šaty měla mokré, ale na tom nesešlo, stejně neměla co jiného na sebe. Venku svítilo slunce, tak snad na ní věci doschnou, než dojde domů. Rychle se oblékla, aby mohla odejít. Každá minuta denního světla navíc znamenala, že bude muset být opatrnější, zvlášť kdyby někde narazila na policii. Hodiny vCullenově pokoji ukazovaly půl šesté– někdy tou dobou vklášteře zjistí, že zmizela.


  Cullen strčil hlavu do dveří, pak se posadil vedle ní na postel. „Otec Conry mi říkal, že tě byl navštívit.“


  Teagan přikývla. „Přinesl mi špatné zprávy ootci. Taky mi pověděl, že se šušká, že otec Mark přivedl nějakou dívku do jiného stavu. Nevím, co si otom mám myslet.“


  Cullen ji vzal za ruce. „Všechno se nějak vyvrbí. Uvidíš– apak nezapomeň na kamaráda, který tě vzal ksobě.“ Políbil ji do vlasů aTeagan zašimraly na tváři jeho zrzavé kučery. Měla ráda jejich jemnost.


  „Už musím jít. Nechci, aby mě viděla policie. Samotná holka na ulici vtuhle hodinu by budila podezření. Nechám si tu zástěru. Až budeš moct, zbav se jí.“


  „Postarám se oni.“ Cullen došel kprádelníku aotevřel zásuvku. Vrátil se spětilibrovou bankovkou. „Tohle si vezmi. Do Ballsbridge je to odsud pěkná štreka. Taxi má stanoviště na konci ulice.“


  „To je moc,“ protestovala.


  „Tak mi to někdy vrátíš.“ Vtiskl jí bankovku do dlaně.


  Teagan jej políbila na tvář azvedla se kodchodu. Cullen otevřel okno apodržel jí je, než vylezla ven. Připadala si jako nějaká coura, která se za úsvitu krade zpánského pokoje. Hloupé, vždyť kničemu nedošlo.


  Cullen za ní ještě tiše zavolal: „Anezapomeň, co jsem říkal.“ Vyklonil se zokna azamával. „Vrať se ke mně.“


  Poslala mu polibek avydala se po cestě. Na konci ulice skutečně našla několik vozů taxi. Pětilibrovka od Cullena se bude hodit.


  Dům se zdál prázdný. Teagan se na zadním sedadle předklonila adívala se ven. Nervy jí praskaly jako ohňostroj. Řidič zastavil uchodníku aji zasáhl příval vzpomínek: jak si hrála vzadu na zahradě, na narozeninové oslavy, návštěvy kamarádek ze školy, setkání sotcem Markem.


  Auto bylo pryč azávěsy zatažené. Matka je vždycky nechávala roztažené, pokud neodcházela někam ven. Teagan nahlédla do schránky– prázdná. Úzkost, již zakusila vtaxi, poněkud zeslábla. Rodiče jsou možná pryč. Doufala, že bude doma jen matka. Mohly by si promluvit, než se otec vrátí zpráce.


  Nechtěla stát na předzahrádce, až budou sousedé odcházet do práce. Někdo zvědavý už ji nejspíš zahlédl. Matka vždycky nechávala náhradní klíč pod zahradním trpaslíkem na konci příjezdové cesty. Teagan sošku naklonila na stranu– ale žádný klíč nenašla. Chtěla ji postavit na místo, vtom si však všimla stříbrného záblesku. Klíč byl připevněn kpodstavci sošky černou lepicí páskou. Teagan jej odtrhla aza chvíli už odemykala dveře.


  Uvnitř se nic nezměnilo. Věšák stál na chodbě hned za dveřmi jako vždycky. Otec si zněj bral kabát tu noc, kdy ji vezl pryč. Orientální běhoun na schodišti vypadal čistě, zábradlí se zlatě lesklo. Vobývacím pokoji stále červeně abíle svítil matčin čínský porcelán. Zato dceřina portrétní fotografie zkrbové římsy zmizela. Teagan napadlo, jestli nebyly vymazány veškeré stopy její existence.


  Vkuchyni byla jedna věc jinak. Udveří na zahradu stál stojan safrickými fialkami, hned pod oknem. Matka nikdy pokojové rostliny nepěstovala. Byla spokojená sokenními truhlíky, které na jaře osázela. Nyní spočívalo vkovových držácích stojanu hned několik květináčů, fialky kvetoucí bíle, fialově ažlutě. Jejich bachraté listy vypadaly hebké jako měkké polštáře pokryté jemným chmýřím.


  Na kuchyňském stole našla Teagan vzkaz: Milá paní Brydeová, děkuji za péči okvětiny, než se vrátíme zdovolené. Vposlední době jsem na nich závislá. Stačí je zalít ve středu, zbytek týdne vydrží. Hlavně ať se voda nedostane na listy, prosím vás. Co je za den? Středa? Vklášteře dny splývaly jeden sdruhým, svýjimkou neděle.


  Stačilo ovšem zapnout televizi nebo rádio, aby Teagan zjistila, který je den. Paní Brydeovou neznala, matka před ní to jméno nikdy nezmínila. Bude ta žena hledat klíč pod zahradním trpaslíkem? Příliš mnoho otázek najednou, zvlášť když se ve svém „domově“ ocitla docela sama.


  Otočila se apomalu vyšla po schodech nahoru. Dveře do ložnice rodičů byly otevřené; zato její, které otec vyrazil, zavřené. Dotkla se kliky, děsila se, co najde uvnitř, přesto otevřela.


  Do pokoje dopadlo zchodby světlo jako slunce, které se pokouší proniknout temnými vodami oceánu. Závěsy byly zatažené, ale postupně se věci uvnitř začínaly zhmotňovat ivpřítmí. Zdálo se, že je vše na svém místě. Postel ustlaná. Knihy přesně tak, jak je nechala na stole. Svetr, který si při setkání sotcem Markem zapomněla vkostele, visel přes opěradlo židle. Teagan přejela prstem po stole avprachu zůstala cestička. Napadlo ji, že sem za celý rok nikdo nevkročil.


  Skříň byla zavřená. Když ji otevřela, našla uvnitř prádlo na ramínkách přesně jako před rokem. Šaty, které měla na setkání sotcem Markem, visely, bílé alesklé, přímo před ní.


  Teagan se svlékla zklášterních šatů apostavila se nahá před zrcadlo. Vklášteře jich bylo jen málo, protože podněcovaly marnivost. Teagan se viděla jedině vodrazech voknech prádelny. Avšak zrcadlo nad jejím stolem nelhalo. Byla pohublá, obličej měla bledý aunavený, vypadala mnohem starší než na svůj věk. Krátké blond vlasy se zdály tmavší, snad protože vmístnosti bylo málo světla, ale když nakrátko roztáhla závěsy, pochopila, že ten přepychový lesk mládí vyprchal. Byla kostnatá avůbec ne pohledná– to vše kvůli sestrám.


  Pocítila potřebu místnost opustit– vyvolával příliš mnoho ošklivých vzpomínek. Příjemný byl jedině obývací pokoj. Jenže co teď? Sprcha, jídlo, čisté oblečení? Nic lepšího ji nenapadalo. Tak se tedy osprchovala, vzala si čisté prádlo amodré letní šaty. Jemná látka byla vporovnání shrubým plátnem klášterních šatů jako požehnání. Teagan vyšla dozadu na zahradu, nacpala uniformu do popelnice azakryla ji odpadky.


  Vlednici toho moc nezbylo, protože rodiče odjeli na dovolenou, ale stačilo to na sendvič. Vdžbánu se chladila voda. Teagan se rozhodla vzít si jedno pivo zotcovy zásoby ve spižírně. Už dříve se sem tam napila, když jí to otec dovolil, ale dnes jí pivo chutnalo obzvlášť hořce. Br. Nechápu, co na něm má rád. Vypila sotva polovinu pěnivého hnědého moku azačalo se jí chtít spát.


  Ukuchyňského stolu si snědla sendvič, prohlédla si fialky, poté zapnula malé tranzistorové rádio, které měla matka na polici nad dřezem. Hlasatel právě oznamoval předpověď počasí na středu. Paní Brydeová může dorazit každou chvíli, uvědomila se Teagan zděšeně. Umyla talíř, zbytek piva vylila do dřezu anatáhla se na pohovku vobývacím pokoji.


  Probudilo jí otevírání dveří. Rozespale zamžourala na drobnou ženu vkvětovaných šatech, která právě vešla do chodby.


  „Dobrý den,“ zavolala.


  Žena nadskočila aupustila klíč. Vruce tiskla kabelku. „Propána, vy jste mě ale vyděsila!“


  „Jsem Teagan Tiernanová.“ Dívka vstala.


  „Kdo?“ Žena přistoupila blíž. Vypadala poměrně přívětivě, měla vlídnou tvář aprošedivělé tmavé vlasy.


  „Teagan.“ Podala jí ruku. „Cormacova aShavonina dcera.“


  „Paní Brydeová,“ představila se žena.


  „Já vím, četla jsem ten vzkaz.“


  Paní Brydeová si ji prohlédla od hlavy kpatě. „Přišla jsem zalít fialky.“ Udělala několik kroků ke kuchyni, pak se vrátila zpátky. „Doufám, že to není nezdvořilé, ale jde ovelmi zvláštní situaci. Vaše matka se vnašem bridžovém spolku nikdy nezmínila, že má dceru.“ Nervózně si svírala prsty se stříbrnými prsteny.


  „Jak dlouho smatkou hrajete bridž?“


  „Asi rok. Je vnašem donnybroockém spolku nová.“


  Matka tedy přestala chodit do svého starého spolku avyměnila jej za ženy, které ji neznají. Teagan se usmála, vtu chvíli ji napadla výmluva. „Tím se to vysvětluje. Byla jsem teď nějakou dobu pryč– bydlela jsem utety Florence vNew Yorku. Matce se po mně tolik stýská, že omně nemluví. Jsem tu jen na krátkou návštěvu. Původně jsem měla přijet, teprve až se vrátí zdovolené.“


  Paní Brydeová se zamračila, očividně její vysvětlení nebrala. „Mají přijet až vneděli.“ Semkla ruce. „To bude dlouhé čekání.“


  Teagan se vrátila kpohovce anatáhla si nohy. „Jen klidně zalijte ty fialky– já to skvětinami moc neumím.“ Zasmála se. „Matka se zřejmě rozhodla dát sem něco zeleného, až když jsem odjela.“


  Žena se zatvářila zvláštně aodešla do kuchyně. Teagan slyšela šumění vody napouštěné zkohoutku acinknutí kovové konvičky odřez. Pokoušela se vymyslet odpovědi na otázky té ženy, které se daly předvídat. Paní Brydeová se za chvíli vrátila.


  „Jak dlouho se zdržíte?“ zeptala se.


  „Teď budu pár dnů upřátel avneděli se sem vrátím. Zajdu občas zkontrolovat dům– matka si to přála.“


  „Ráda jsem vás poznala,“ pronesla paní Brydeová, ale neznělo to upřímně. „Snad se tedy uvidíme později.“


  „Snad. Anemusíte zamykat, udělám to.“


  „Na shledanou.“ Paní Brydeová otevřela dveře aTeagan sledovala, jak nastupuje do auta.


  Poté zabouchla, opřela se odveře avzdychla. Je to tak. Matka studem arozpaky vstoupila do nového bridžového spolku. Aby osvé dceři nemusela mluvit. Mlčení je její nová móda. Paní Brydeová bude nepochybně zvědavá poté, co Teagan za tak podivných okolností našla vdomě, ale snad ne tolik, aby zavolala policii. Kdyby zavolala ostatním členkám spolku, nebudou vědět víc než ona.


  Teagan se vrátila do obývacího pokoje aposadila se na pohovku. Vyměnila jedno vězení za jiné. Copak se zMagdalény už nikdy nemůže stát normální člověk? Zapnula si televizi, doufala, že se rozptýlí. Před sebou měla dlouhý den anic na práci. Ještě něco kjídlu, aco dál? Nemůže kCullenovi ani kžádné ze svých kamarádek. Všichni nejspíš znají její příběh. Představila si, jak si otec Matthew sotcem Markem dávají sklenku vína na faře, zatímco ona je vězněm ve svém vlastním domově. Rodiče jsou na dovolené. Jak skličující. Otec už bude nejspíš opilý, ato ještě není ani poledne.


  Po zbytek dne jí bude dělat společnost televize. Nic se nedaří. Život jí připadal nesnesitelný, navíc hrozilo, že bude brzy ještě horší. Neděle se zdála nekonečně daleko. Po setmění bude muset nechávat závěsy zatažené asvítit co nejméně. Zrovna jako ve vězení. To pomyšlení ji trápilo. Ahodiny se nekonečně vlekly.


  Druhý den odpoledne už toho Teagan měla dost. Na pohovce se jí špatně spalo acelou noc zůstávala napůl ve střehu. Každé zavrzání azapraskání, každý poryv větru jí jitřil nervy. Čekala, že se udveří každou chvíli objeví policie. Kjídlu měla studený sendvič, k pití vodu. Stýskalo se jí po matčině vaření: lososových koláčích, hovězím azelí, klobáse, bramborovém guláši. Jen si představila vůni těch pokrmů adostala hlad. Stále měla usebe většinu peněz, které jí dal Cullen. Snad by se mohla jít najíst někam ven.


  Den se vlekl. Teagan našla na matčině stolku papír apropisku. Napsala tři vzkazy, ale všechny nakonec zmačkala avyhodila, teprve učtvrtého byla svýsledkem spokojená. Prostý dopis vysvětlující její útěk zkláštera ajak se vrátila domů krodičům. Vyjadřoval naději, že jí odpustí avezmou ji zpátky ksobě. To by si přála „víc než cokoli na světě.“


  Položila vzkaz na stůl vedle matčiných pokynů paní Brydeové. Tam jej matka nemůže nenajít. Přecházela po kuchyni anapadlo ji vrátit se za tmy kCullenovi. Alespoň by nebyla tak sama. Možná by ji usebe nechal přes noc aspolečně by vymysleli, co dál.


  Začínalo se stmívat. Náhle se před domem ozvalo zabouchnutí dveří od auta. Teagan nadzvedla roletu vokně vobýváku avyhlédla ven. Kchodníku zajel černý sedan, znějž právě vystupovali dva muži včerných oblecích. Oba byli vysocí aštíhlí apůsobili oficiálně apřísně. Když Teagan spatřila, kdo sedí na zadním sedadle, zajíkla se. Byl to Cullen, celý shrbený, hlavu držel vdlaních,.


  Rozběhla se do kuchyně vnaději na únik zadním východem. Ale jeden zmužů už se po chodníčku blížil do zahrady. Druhý zabušil na přední vchod, až to zadunělo. Teagan nezbývalo než otevřít. Co kdyby vyrazili dveře? Schovat se nemůže. Stejně by ji našli.


  Uhladila si šaty, zhluboka se nadechla adošla ke dveřím.


  Roztřesenou rukou sáhla po klice.


  Když otevřela, muž pokývl asmekl klobouk.


  „Teagan Tiernanová?“ Povytáhl obočí.


  „Ano?“ pronesla, jako by prohlašovala svou nevinu.


  Představil se jako „okresní detektiv“, předvedl služební odznak avrátil jej do kapsy kabátu. „Pojďte se mnou. Odvezeme vás zpátky do kláštera Sester svatého vykoupení.“


  Teagan se mu podívala přes rameno. Cullen se stále hrbil na sedadle. „On stím nemá nic společného,“ upozornila.


  Detektiv se otočil. Cullen se opřel, takže už na něj neviděli.


  „To my víme. Stará paní, která bydlí vedle Kirbyových, vás včera ráno viděla vylézat oknem. Chvíli trvalo, než to pověděla jeho rodičům anež ti zjistili, co se stalo. Nebude mít žádné potíže– jedině srodinou. Pak už jsme celkem snadno uhodli, kde vás najdeme.“


  „Vydržte, než to tu pozavírám,“ požádala Teagan. Muž šel za ní dovnitř. Teagan vzala klíč ze stolu vobývacím pokoji. Když zamykala, objevil se vedle domku ten druhý detektiv anastoupil do vozu. Teagan umístila klíč zpět pod sošku zahradního trpaslíka.


  Detektiv ji odvedl kautu anechal ji nasednout dozadu kCullenovi.


  „Promiň,“ hlesl Cullen, když vyjeli. „Naši to ze mě dostali. Nejdřív jsem zapíral, ale nakonec jsem se přiznal. Hrozně jim vadilo, že jsi byla přes noc umě vpokoji. Ta zvědavá stará babizna odvedle… mohl jsem…“


  Teagan na něj upřela oči. „Neprozrazuj zbytečně moc. Aneboj se, všechno dopadne dobře.“ Vhloubi duše však věděla, že se ho jen pokouší uchlácholit. Zdrcující pocit zoufalství, který byl poslední rok nedílnou součástí jejího života, ji přepadl znovu. Život připomínal pohyblivý terén. Nadšení, jež okusila, když se jí podařilo zkláštera uprchnout, vzalo za své, jakmile se vrátila domů krodičům.


  Cestou zpátky keCullenovi už neřekla nic, jen se sním rozloučila, když vystupoval. Auto pokračovalo ke klášteru. Napadlo ji, co si pro ni asi sestra Anne připraví. Setkání sní se děsila. Projeli kolem katedrály aSt Stephen’s Green apokračovali ulicemi, jimiž před nedávnem sama procházela. Když dojeli ke klášterní bráně, pan Roche již na ně čekal. Podíval se na Teagan jako rodič, který se za své dítě ksmrti stydí, otevřel anechal je projet. Cestou pod duby aborovicemi Teagan přemítala, čeho se jí útěkem podařilo dosáhnout. Vesměs ničeho podstatného– krátké setkání sCullenem aprocítěný dopis rodičům. Jestli ten vzkaz najde první otec, zničí jej anikdo se nic nedozví. Bude to, jako by do domu nikdy nevkročila. Otci bude scházet leda pivo, které mu vypila.


  Když auto zastavilo, Teagan otevřela dveře. Na vrcholu schodiště už čekala matka představená, na stejném místě, jako když sem Teagan kdysi přivezl otec. Nic se za ten rok nezměnilo, jen její smýšlení. Tohle už bude navždy můj domov. Měla bych se stím smířit. Stímto závěrem však nepřišla žádná úleva, sklíčenost ani povznesení. Teagan necítila vůbec nic.


  Vyšla po schodech ksestře Anne. Těžké dveře byly otevřené. Na chodbě stály sestra Mary-Elizabeth aRose.


  Tvář matky představené připomínala masku tiché zuřivosti. Když kolem ní Teagan procházela, nepronesla jeptiška jediné slovo. Stejně tak ostatní sestry. Teagan pokračovala chodbou, shora slyšela cinkání příborů ašoupání židlí. Podávala se večeře.


  Zastavila se ukobky hříšnic. Dveře byly otevřené aodhalovaly temnou jeskyni osamělosti. Teagan se jí vždycky pokoušela vyhnout, ale tentokrát nebylo jak. Posadila se na malou stoličku. Sestra Mary-Elizabeth za ní zavřela, zamkla aTeagan zůstala sama uprostřed nicoty. Dech se jí zadrhl, opřela se dlaněmi ostěny, aby se uklidnila. Černo. Černo. Temnota, jakou ještě nepoznala. Kámen byl na dotek studený. Po pár minutách měla pocit, že jí snad omrzly prsty. Uhodila do žuly asvezla se na zem.


  


  KAPITOLA 16


  Když se Nora vrátila znemocnice do kláštera, zahradu zalévalo slunce jako jasná lucerna. Chtěla se projít po svěží trávě acítit rosu kolem kotníků, ale její chlapeček vyžadoval péči. Nespal; bušil ji pěstičkami do prsou aneustále broukal. Ten zvuk ji těšil. Vlastně ji to všechno nadchlo mnohem více, než čekala.


  Její syn byl statné děcko, přestože se narodil předčasně, aod přirozeného porodu prospíval. Lékaři ji nechali vnemocnici opár dnů déle kvůli porodu před termínem. Nora synkovi vybrala jméno Seamus, protože se jí vždycky líbilo. Odmítla jej pojmenovat Pearse po svém bývalém příteli, Sean po jeho otci, nebo Gordon po svém otci. Ta jména by jí zbytečně připomínala, že muži nenosí nic dobrého.


  Zatoužila posadit se sděckem na slunce aužívat si hezký den. Chlapeček měl výraznou bradu po otci aNora si pomyslela, že jednou zněj bude fešák, za kterým se každá ženská otočí.


  Nemocniční ošetřovatelka ji odvedla ke vchodu do kláštera avrátila se do auta. Udveří už čekaly sestry Mary-Elizabeth aRuth. Obě jeptišky se zářivě usmívaly, když Nora odhrnula přikrývku aodhalila Seamusovu tvářičku.


  „Uvšech svatých,“ vydechla sestra Mary-Elizabeth ajemně jej štípla do tváře, „to je ale hezký chlapeček.“


  „Nějaké rodině udělá velkou radost,“ přidala se Ruth.


  Její slova byla jako studená sprcha. Nora sebou trhla. Věděla, co sjejím synkem bude. Nic na světě nemohlo změnit jeho osud. Nejprve jej bude kojit ona, poté kojná aposléze bude předán kadopci.


  Už párkrát zaslechla, jaký je osud dětí Magdalén. Ani laskaví lékaři aošetřovatelky vnemocnici jí netajili pravdu aradili jí, aby si dítě užila, dokud může. Všichni věděli, jak to snemanželskými dětmi chodí. Mnohé „zasloužilé“ bezdětné katolické rodiny Seamuse uvítají. Přesto bylo od sestry Ruth nehezké anevkusné mluvit oadopci, ještě než vůbec vkročily zpátky do kláštera.


  Sestra Ruth zašla do kanceláře matky představené asestra Mary-Elizabeth odvedla Noru ke dveřím na západní straně kaple. Nora si jich všimla již dříve, jen netušila, kam vedou. Předpokládala, že ven do klášterní zahrady. Podsaditá jeptiška hledala ve svazku klíčů ten správný. KNořině překvapení se za dveřmi skrývala světlá chodba, jíž procházely jeptišky, které Nora vídala jedině při modlitbách apři jídle. Sestra Mary-Elizabeth ji zavedla do budovy sirotčince. Chodbou se rozléhal dětský pláč ismích.


  Křídlo spojovala řada žulových oblouků, jako by šlo původně osloupořadí. Na rozdíl od hlavní budovy byly stěny obložené, pod stropem se táhly dřevěné trámy prožrané červotočem. Budova vyzařovala odolnost navzdory věkům, což bylo svým způsobem uklidňující. Působilo to mnohem domáčtěji než pohřební síně, vnichž Magdalény žily apracovaly.


  Sestra Mary-Elizabeth otevřela dveře asi vpůli chodby. Vedly do malého pokojíku se stolem ažidlí. Na stole stál skleněný přístroj, odsávačka spřipojenou láhví.


  „Nakoj své dítě apak nám dej mléko,“ nařídila jeptiška. Ukázala na odsávačku. „Kojná ještě pár dnů nebude kdispozici, potřebujeme zásobu, aby bylo tvé dítě dobře živené. Zůstane vnaší péči.“


  „Co? Už teď?“ Noře se nechtělo věřit, že jí dítě seberou tak rychle.


  „Jen se neboj, bude mu tady dobře. Avěř mi, že to pro tebe bude jednodušší– zvyknout si co nejdřív, že ho nebudeš mít. Nemá smysl prodlužovat trápení.“


  „Teď mě hlavně trápí prsa,“ opáčila Nora. „Je to pěknej hladovec.“ Bradavky měla rozedřené acitlivé. Nejraději by popadla odsávačku amrštila jí ozem. Aspoň by pak mohla synka vídat pokaždé, až bude čas krmení.


  „Tak pojď,“ domlouvala jí jeptiška, „pomůžu ti suniformou.“ Rozepnula jí knoflíčky na zádech. „Jestli chceš soukromí, půjdu ven.“


  Nora přikývla, jeptiška tedy odešla na chodbu azavřela za sebou. Přesto na ni viděla, protože ve dveřích byl prosklený panel.


  Nora si Seamuse položila do klína, vysoukala se zuniformy astáhla si košíček bavlněné podprsenky. Seamus se zatvářil dychtivě, jako by věděl, co přijde. Natáhl se po ní. Nora se shýbla azvedla mu hlavičku. Když jeho ústa obemkla bradavku, sykla.


  Po několika vteřinách však bolest odezněla aona splynula se svým synem. Byl to pocit, jaký nikdy předtím neokusila. Ten malý tvoreček, na ní tak závislý, se na ni díval svýrazem roztomilé bezbrannosti alásky. Ještě nikdo ji neměl tak bezpodmínečně rád. Odhrnula mu jemné černé vlásky. Zvuky sání ji uklidňovaly anaplňovaly pocitem smysluplnosti. Poprvé vživotě dělala něco dobrého. Apřála si, aby to štěstí nikdy neskončilo.


  Sestra Mary-Elizabeth nahlédla do okénka ausmála se. Ukázala na odsávačku anaznačila rukou pohyb. „Kdybys potřebovala pomoct, ukážu ti, jak se stím zachází,“ zavolala přes dveře.


  „Poradím si,“ opáčila Nora.


  Sestra Mary-Elizabeth se otočila kjiné jeptišce, která právě procházela kolem. Nora opět osaměla se synkem asvými myšlenkami. Kojení trvalo, dokud se chlapeček neodtáhl. Nora si jej zvedla krameni apoplácala ho po zádech. Dítě hlasitě říhlo.


  Položila si je do klína avzala do ruky odsávačku. Vzápětí už mléko, řídká bílá tekutina, teklo do nádobky, dokud nebyla plná.


  Nora kopla do dveří asestra Mary-Elizabeth se otočila. Naznačila Noře, že má počkat. Vzápětí vešla se sestrou Immaculatou, která Noru před porodem poslala do nemocnice. Ta si od Nory vzala dítě, akdyž si všimla láhve na stole, usmála se. „Ta se bude hodit. Je to krásné dítě. Zázrak, jak dobré věci mohou vzejít ze špatných.“ Upřela na Noru přísný pohled. „Než přijde kojná, potřebujeme tě jen na mléko. Jinak se můžeš vrátit ke své práci. Matka představená bude jistě souhlasit.“


  Noře se sevřel žaludek, zpředstavy, že se má Seamuse vzdát, se jí dělalo zle. Vždyť už je vlastně pryč! Sestry jí nedovolí ani těch pár chvilek radostného mateřství.


  Immaculata otevřela dveře aise Seamusem zmizela na chodbě. Zatočila doleva. Nora si vduchu zapamatovala, do kterého pokoje. Vhlavě se jí líhl plán.


  „Je čas vrátit se zpátky,“ oznámila sestra Mary-Elizabeth. „Jak se cítíš?“


  „Trochu slabá,“ odpověděla Nora záměrně.


  „Určitě ses ještě nezotavila zporodu,“ přikývla jeptiška. „Měla by sis odpočinout, než se vrátíš do práce. Ale jak tě znám, zítra už budeš zase ve své kůži.“


  Nora přikývla, neřekla však nic. Nechala se vést chodbou. Když jeptiška otevřela dveře do kaple, zapotácela se astrhla ji dovnitř ssebou. Dveře se samy zabouchly. Nora doklopýtala klavici asesula se na ni.


  Sestra Mary-Elizabeth si oni dělala takovou starost, že docela zapomněla dveře zamknout. Přesně vto Nora doufala. „Jsi vpořádku?“ ujišťovala se jeptiška.


  „To se srovná.“ Nora párkrát zalapala po dechu. „Potřebuju si hlavně lehnout.“


  Jeptiška jí pomohla vstát abrzy už Nora odpočívala súsměvem na tváři. Unikla práci vprádelně.


  Ohlédla se kTeaganině posteli, která vypadala, jako by na ní pár dnů nikdo nespal. Přikrývka byla úpravně složená vnohách postele apovlečení nebylo tak pomačkané jako na ostatních lůžkách. Nora se však neměla koho zeptat, kam se Teagan poděla.


  Když se Nora dovlekla na večeři, Teagan stále chyběla. Při modlitbách však na kamarádku nemyslela. Po očku sledovala dveře vedoucí do sirotčince. Podle všeho se nic nezměnilo. Doufala, že až se sem vrátí včasných ranních hodinách, budou dveře stále nezamčené.


  Před večerkou se na Teagan zeptala Ley, ale ta jí neprozradila nic. Působila sklíčeně, jako by ani nemohla mluvit. Dokonce iten její záhadný úsměv vzal za své, přesto měla Nora podezření, že Lea ví víc, než se podle mlčení může zdát.


  Několik hodin neměla co dělat, tak se schoulila pod přikrývkou ausnula. Zdálo se jí několik snů oporodu akojení. Jeden byl tak skutečný, že když se posadila na posteli, bolela ji bradavka.


  Vpodkroví byla tma, správné načasování. Magdalény tvrdě spaly, chrápaly aoddechovaly. Nora se připlížila ke dveřím. Zastavila se na toaletě, pak zamířila dolů do kaple.


  Dveře, dřevěné atěžké, byly zdobené stejným vzorem jako vstupní dveře do kláštera, jen vmenším měřítku. Dveře do kaple zůstávaly zavřené svýjimkou modliteb nebo mše, ale nikdy se nezamykaly. Nora vzala se zatajeným dechem za kliku. Co kdyby uvnitř byla některá zjeptišek? Rozhodla se vpřípadě nutnosti zalhat. Omlouvám se, že vás ruším, sestro, ale potřebuji se pomodlit.


  Vrohu svítila malá elektrická lucerna. Vrhala vkapli tlumené světlo. Všechny votivní svíce byly uhašené, Nora však věděla, kde je skladují, protože už jeptišky mnohokrát viděla vytahovat je. Našla svíčky naskládané vkomodě vzadu. Jednu zdelších svící vytáhla, ktomu krabičku zápalek azamířila ke dveřím do sirotčince.


  Její modlitba byla vyslyšena. Dveře nikdo nezamkl. Zjednoho ztrámů visel velký lustr avrhal na žulu adřevo světlo sfiligránovým stínem.


  Nora se ohlédla na hodiny na stěně. Bylo po druhé vnoci, všude vládlo ticho. Nebyla si jistá, kde přespávají jeptišky, které pracují vsirotčinci, nikde však žádnou nezahlédla. Půlnoční krmení dávno skončilo. Kolik je tu vlastně jeptišek akolik dětí? Vůbec netušila.


  Dostala se až kpokoji, kam sestra Immaculata odnesla Seamuse. Sbušícím srdcem sebrala odvahu aotevřela dveře.


  Chvíli trvalo, než její oči uvykly, protože do pokoje dopadalo oknem jen světlo zlucerny připevněné kvnější jižní stěně sirotčince. Když se konečně rozkoukala, spatřila řadu železných postýlek, dohromady jich bylo pět. Po levé straně stál psací stůl ažidle, uzápadní zdi pak masivní skříň se zrcadlem. Uvnitř to vonělo miminky.


  Nora zapálila svíčku apoložila zápalky na stůl. Splamínkem vdlani se přikradla kpostýlkám aprohlédla je. Všechny byly prázdné až na tu poslední uskříně. Nora postavila svíčku na stůl adošla kposlední postýlce. Odkryla děťátko uvnitř. Spatřila Seamusovy černé vlásky avýraznou bradičku. Dítě zakňouralo aNora si přitiskla prst na rty, jako by jej mohla utišit. Chlapeček rozhodil ručkama, ale vzápětí ztichl. Snad opravdu cítil matčinu blízkost. Zavřel oči ausnul.


  Nora dítě vytáhla zpostýlky aposadila se na židli. Ke štěstí jí stačilo houpat synka vnáruči apozorovat stíny, jež na stěny vrhalo mihotavé světlo plamínku svíčky. Napadlo ji, že je jako Madona– chová chudé děcko, které přivedla na svět. Mohla by být kdekoli– ve svém pokoji, vchatě na Moherských útesech, ve stáji– avšude by cítila stejné mateřské teplo. Nic na světě by jí nemohlo nahradit blízkost jejího děcka. Synek klidně spal, ukolébaný tichem ajejí láskou. INora začínala klimbat.


  Snad hodinu– nebyla si jistá, kolik uplynulo času– držela stráž aužívala si kontakt se synkem. Sedět sním bylo pochopitelně zakázáno asestra Immaculata dala jasně najevo, že už Seamuse víckrát neuvidí, její láska však byla silnější než jeptiščiny požadavky. Chtěla své dítě vidět tak často, jak to jen půjde.


  Když si dítě přivinula khrudi, Seamus se začal vrtět akopat nožkama, anáhle spustil nářek. Bylo jasné, že každou chvíli přiběhne nějaká jeptiška. Ajakmile ji objeví, víckrát se sdítětem neshledá.


  Nora doběhla kpostýlce anespokojeného synka uložila apřikryla. Na stole stále hořela svíčka. Noru napadlo něco strašného– nemůže ji sfouknout, protože by se vmístnosti udržel kouř anepochybně by byla prozrazena.


  Skříň. Jediný úkryt, který připadal vúvahu. Popadla svíčku azápalky, přiskočila ke skříni aotevřela ji. Byla rozdělena na dvě části, vjedné zásuvky, napravo prázdný prostor jen sněkolika prostěradly přehozenými přes ramínka. Nora se vrhla dovnitř ise stále hořící svíčkou azavřela se tam.


  Seamus už byl mezitím docela vzhůru anaříkal.


  Nechat svíčku hořet bylo riskantní, proto ji Nora sfoukla adoufala, že knot nebude doutnat dlouho. Vzduch se plnil kouřem. Nora popadla jedno zprostěradel adala si je přes nos jako provizorní masku, aby nevdechovala kouř anerozkašlala se. Svíčku azápalky postavila do rohu skříně.


  Dveře pokoje zavrzaly, ozvaly se kroky. Následovaly tlumené zvuky kolem Seamusovy postýlky atiché „ale, ale“. Pár minut pak bylo slyšet tiché broukání připomínající písničku. Seamus se utišil azpěv ustal. Dveře cvakly.


  Nora počkala ještě pár minut, pak skříň pomaličku otevřela avykoukla ven. Vpokoji byla tma, nezůstal tu nikdo až na jejího synka. Seamus spal na zádíčkách, vedle úst dudlík. Zůstávat však už bylo příliš nebezpečné. Nora potřebovala být do svítání zpátky vpodkroví.


  Sehnula se, políbila synka arozhlédla se, jestli je všechno přesně tak, jako když přišla. Zavřela skříň, přistrčila židli blíž ke stolu avykradla se na chodbu. Hodiny ukazovaly tři čtvrtě na čtyři. Nora prošla chodbou, kaplí anepozorovaně se vrátila do své postele.


  Za úsvitu ji probudily výkřiky.


  „Hoří! Hoří!“


  Dveře do podkrovní ložnice se rozlétly asestra Mary-Elizabeth, vnoční košili, křičela na Magdalény: „Všechny ven, honem! Běžte dolů na trávník. Pan Roche vás odvede!“


  Nora se okamžitě posadila. Chodbou zněly výkřiky. Vyskočila zpostele aohlédla se kzamřížovanému oknu. Ze sirotčince se valil hustý černý kouř avcelých mračnech stoupal krůžové obloze.


  Noru napadlo něco děsivého: Ta svíčka azápalky! Postavila jsem svíčku na zápalky anechala je ve skříni.


  Klesla na kolena. „Seamusi! Seamusi!“


  Lea ji popadla za ramena azvedla. „Musíme ven.“ Zdála se klidná vporovnání srozruchem všude kolem.


  „Moje dítě… je tam moje dítě. Prosím tě, pusť mě.“


  Lea ji chytila za ruce avedla ke dveřím. „Můžu ti pomoct.“


  Utíkaly ke schodům chodbou, jež se plnila zápachem hořícího dřeva. Pod nimi křičely jeptišky. Magdalény se jako stádo vyděšených zvířat hnaly po schodech aven ze dveří.


  Lea Noru nepouštěla, tlačila ji vpřed, dokud nebyly na zahradě. Běžely kolem přední strany kláštera, pak na jih ana západ, odkud už viděly hořící sirotčinec. Shromáždily se vprostorách, kam jindy nesměly.


  Nora se třásla při pohledu na hořící budovu. „Panebože! Kristepane!“ Její syn byl uvnitř– syn, který měl mít lepší život než ona. Zaťala pěsti apřitiskla si je na spánky. Mučila ji bolest. Jak mohla být tak hloupá? Prosím, ať můj syn nezemře! Jinak už nechci žít ani já!


  Zhroutila se do trávy azabořila tvář do dlaní.


  Lea cosi zaslechla, když sNorou běžely kolem kaple. Znělo to jako zoufalé bušení zkobky hříšnic. Ten zvuk ji znepokojil, ale měla naléhavější starost. Potřebovala zachránit Nořino dítě, protože jí to řekly ty ostatní.


  Jejich tělíčka vpohřebních rubáších se vznášela nad trávníkem aručky mávaly k oknům sirotčince. Děti plakaly, zvlášť ten malý chlapec sumazanými tvářemi. Zachraň ho. Jeho postýlka stojí tam utoho okna. Ukazoval na ně prstíkem. Běž přes kapli. Lea už sjeptiškami několikrát vsirotčinci byla, když potřebovaly pomoc, ale nikdy se tam moc nezdržela.


  Sestry zaútočily na plameny skbelíky vody, ale žár akouř je odradily. Sestra Immaculata se vynořila zbočního vchodu avedla ssebou zástup kašlajících dětí.


  „Postarejte se, prosím vás, oMoniku,“ řekla Lea sestře Rose, staré jeptišce, která na Magdalény dohlížela. „Její dítě je vsirotčinci.“ Jeptiška semkla ruce vmodlitbě apřikývla.


  Lea se rozběhla za sestrou Immaculatou, kolem níž se shlukly děti ze sirotčince.


  „Kde je Moničino dítě?“ chtěla vědět Lea.


  Jeptiška zavrtěla hlavou. „Ten kouř, plameny…“ Očividně byla všoku.


  Lea zahlédla uvchodu do kláštera pana Roche. Stál na schodech amával rukama, jako by nějakým zázrakem dokázal vypudit kouř zbudovy.


  „Potřebuji vaše klíče, pane Roche,“ vyhrkla Lea.


  Nechápavě se na ni zadíval, pak mávl rukou. „Upaluj pryč. Nemám čas na blázniviny.“


  „Někdo je vkobce hříšnic. Je zamčená!“


  „Kristepane.“ Správce se pokřižoval aisklíči se rozběhl kmístnosti. Kouř se valil po stropě klášterních chodeb azatemňoval již tak tmavý interiér. Pan Roche vrazil klíč do zámku, odemkl avzal za kliku. Kašlající Teagan se mu vrhla do náruče.


  „Utíkej ven!“ Ukázal na otevřený vchod. „Sirotčinec hoří.“


  Lea postrčila kamarádku tím směrem. „Postarej se oNoru.“


  Sestry se shromáždily kolem kláštera. Dorazili hasiči.


  Teagan se ohlédla. „Akam jdeš ty?“


  Lea zaběhla do kaple. Pan Roche na nic nečekal, popadl Teagan za paži atáhl ji ven. Teagan za Leou cosi křičela, její slova však Lee nedávala smysl; jako by se ponořila do snu.


  AOn, majestátní avážný, stál přede dveřmi sirotčince avítal ji sroztaženou náručí. Usmála se, protože vypadal jako na obrázcích vbibli. Dokonce se trochu podobal ijejímu „Kristu na trůnu“, portrétu zKnihy zKellsu. Lea si vybavila ten obrázek. Tvář udveří ožila. Na sobě měl červenou tuniku amodrý plášť, ale na barvě oblečení nezáleželo. Obklopovala Jej svatozář. Jeho snědá pleť vbílém světle zářila, stejně tak hnědý plnovous. Díval se jí do očí. Lea šokovaně zjistila, že ty jeho jsou modré, ale vjejich hlubinách se skrývají hvězdy avesmírné galaxie.


  Pokynul jí, aby Jej následovala. Dveře se otevřely ado kaple se vevalil hustý kouř, jako by nahnán prudkým větrem.


  Lea si zakryla ústa. Kouř se kolem ní rozdělil aona mohla zase dýchat.


  Následovala Pána chodbou. Vmístě, kde se zastavil, se plameny měnily vpopel. Na severní straně sirotčince popraskalo sklo adovnitř vlétl proud vody, zasáhl hořící trámy aznich se řinula voda na podlahu. Část střechy za Leou se sduněním propadla. Dívka pokračovala vpřed. Pán zvedl ruce avoda odskočila, jako by narazila na neviditelnou stěnu. Leu zalila jen sprška chladivých kapek, osvěžení vtom strašlivém žáru.


  Blížila se kdveřím po levé straně. Pán ukázal na kliku aona ji sevřela. Kov jí spálil kůži, přesto necítila nic, jen touhu pokračovat ohni vstříc. Za ní šplíchala asyčela voda. Lea otevřela.


  Černý hustý kouř kolem se rozestoupil aona spatřila hasiče, jak běží venku podél řady oken. Obklopoval ji nesnesitelný žár, plameny jí olizovaly nohy iruce. Její průvodce zmizel. Osaměla vpokoji vplamenech. Malý mrtvý chlapec venku ukazoval na okno na druhém konci pokoje. Pod oknem stála postýlka. Lea kní zamířila aměla při tom pocit, jako by kolem ní žhnulo slunce.


  Děcko na ni pohlédlo. Bylo překrásné. Husté černé vlásky, dokonalé rtíky, výrazná brada. Anádherné oči. Modré jako oči jejího průvodce, třpytily se vnich stejné hvězdy. Děcko napřáhlo ručky aona je zvedla.


  Přivinulo se kní.


  Lea je držela vnapřažených pažích, pokoušela se dostat koknu, co nejdál od toho pekla. Nábytek hořel, postýlky hořely, stěny astrop se kroutily horkem.


  Noro! Noro! Tady je!


  „Panebože!“ Teagan stála vedle Nory adržela ji, aby se dívka nerozběhla koknu.


  Hasič popadl sekeru arozbil sklo. Všude se vysypaly střepy. Zokna se vyřinul hustý kouř.


  Nora vykřikla. Hasič strčil dovnitř ruce vochranných rukavicích. Vzal od Ley dítě apoložil je na zem. Skrčil se knemluvněti, pokusil se oumělé dýchání amasáž srdce. Znovu aznovu posílal do chlapcových úst svůj dech.


  Teagan doběhla co nejblíž koknu, než jí žár zabránil jít dál. „Leo, uteč ven! Zachraň se!“


  Kamarádka se však jen usmála jako již tolikrát, ve tváři mírumilovný výraz, klid, jaký Teagan zažila jen málokrát.


  Plameny poskočily vpřed. Okna sirotčince popraskala.


  Lea stála vplamenech, paže napřažené před sebe. Vlasy jí hořely. Vzápětí upadla do plamenů.


  „Panebože! Ne!“ vykřikla Teagan. Pro tenhle svět jsi byla příliš dobrá– světice na téhle zkažené zemi. Budeš mi chybět.


  Zprotější strany sirotčince dostříkl na okna proud vody. Místnost zaplnil šedý kouř apopel.


  Teagan se otočila khasiči, který se stále skláněl nad děckem.


  Nora byla jen kousek od nich, otupěle zírala na dítě aopakovala: „Seamusi… Seamusi…“ Islzy už jí přestaly téct.


  Dítě leželo bezvládně vmokré trávě.


  Hasič Noře položil ruku na rameno azavrtěl hlavou.


  Nora zavyla aklesla na kolena. Naříkala, jako by ztratila veškerý důvod žít.


  Teagan si klekla aobjala ji. Kamarádka strnula, ale neuronila ani slzu. Každý sval vtěle se jí třásl, když se natáhla pro Seamuse. Ruce ji zradily, zhroutila se na trávník. Teagan padla na ni arozplakala se.


  


  KAPITOLA 17


  Dívky strávily většinu dne ve staré knihovně, seděly blízko ohromných větráků, které vyháněly kouř zoken. Teagan se slzami vočích civěla většinu času na Lein stůl. Na něm ležela nedokončená Kniha zKellsu, svědectví velké ztráty. Za okny bylo vidět hasiče aněkolik jeptišek, jak probírají ohořelé trosky. Sestra Anne stála mlčky, stroze, většinu času se dívala kamkoli jinam než na sirotčinec. Často sklopila hlavu asepjala ruce vmodlitbě.


  Magdalény byly omluveny zprací vprádelně, hasiči se pokoušeli vypudit zkláštera kouř. Sirotčinec byl zničen. Všechny děti se podařilo zachránit, až na Seamuse. Ten se ocitl nejblíže jádru požáru. Hasiči sice nevěděli přesně, jak začalo hořet, ale vtroskách spálené skříně našli zbytky rozteklé svíčky aoharky ohořelých zápalek.


  Nora se choulila vrohu ukrajkářského stolu. Kdyby Teagan nevěděla, že je dívka vmístnosti, byla by si jí vůbec nevšimla, tak byla potichu. Připomínala uvězněné zvíře, skrývající se, schoulené do klubíčka, za celou dobu nepromluvila ani se nepohnula. Když kuchařky přivezly na servírovacích vozících oběd, Nora odmítla jíst.


  „Řekni něco, prosím tě,“ naléhala Teagan. „Je mi tvého dítěte moc líto.“ Pokoušela se ovládnout smutek, který ji zaplavil.


  Nora mlčky zírala do prázdna, její výraz připomínal choromyslného pacienta. Teagan si ani nebyla jistá, jestli ji kamarádka vůbec slyšela.


  Den se vlekl, když nebylo co na práci. Sestry Mary-Elizabeth aRuth Magdalény nepřetržitě hlídaly, okřikovaly je, aby byly zticha, anabádaly je, aby den trávily mlčenlivou modlitbou. Jejich slova se ztrácela v hukotu větráků.


  Pozdě odpoledne poklekla sestra Mary-Elizabeth na podlahu kNoře. Vzala ji za ruce amodlila se snad celou věčnost. Když se jeptiška odvrátila, měla vočích slzy. Shromáždila ostatní Magdalény vpůlkruhu před sebou, aby ji slyšely.


  „Sirotčinec byl zničen,“ oznámila jim rozechvěle. „Myslíme si, že požár vznikl, ať už náhodou, nebo úmyslně, od svíčky azápalek vpokoji novorozeňat.“


  Dívky zalapaly po dechu. Teagan pohlédla na Noru, která zírala před sebe jako figurína.


  „Je to velká ztráta,“ pokračovala sestra, „ale stalo se. Potrvá celé měsíce, než budeme moci znovu otevřít. Hasiči si myslí, že je celá stavba nebezpečná amožná ji bude třeba strhnout. Naštěstí se díky sestře Immaculatě podařilo zachránit všechny děti– až na jedno.“ Vytáhla zrukávu kapesník aosušila si oči. „Ztratily jsme také někoho, kdo nám byl velmi drahý– vaši sestru Leu. Nyní už odpočívá vnebi, vBoží náruči. Zemřela při pokusu ozáchranu… děťátka.“ Jeptiška pohlédla na Noru, která stále seděla vkoutě jako kamenná socha. Žádná reakce. „Dnes se pracovat nebude, od zítřka pokračujeme podle rozvrhu jen sněkolika změnami. Budete muset spát tady, protože vaše postele potřebujeme pro jeptišky, které při požáru přišly oubytování.“


  Magdalény sborově zaúpěly aněkteré si stěžovaly na nepohodlí.


  Teagan se na ně mračila, rozčilená, že dokáží myslet jen na ztrátu pohodlné postele, jako by ty vpodkroví představovaly nějakou výhru. Ale mlčela, protože všechny měly nervy napjaté kprasknutí.


  Večeře se podávala zvozíků abyla lepší než většina jídla za poslední měsíce, pořádná porce hovězího, brambor aomáčky. Snad ijeptišky akuchařky dívky litovaly.


  Večerní modlitbu vedla sestra Rose před řadou vysokých oken vknihovně. Za ní zapadalo slunce vcelé své rudé nádheře. Později přitáhli hasiči aněkolik kněžích, jež Teagan ještě neviděla, do knihovny matrace.


  Po večeři měly jít Magdalény do umývárny apak pro své přikrývky aoblečení do podkroví. Leiny šaty byly rozložené na jejím lůžku, jako by si je připravila kpozdějšímu použití. Teagan rychle popadla své věci, chtěla co nejrychleji zmizet zmístnosti, která jí kamarádku tolik připomínala.


  Dívky se uložily na matracích. Nora se kolébala vkoutě. Ve vzduchu přetrvával zápach kouře, ale přece jen slábl. Hasiči nastavili větráky na menší výkon, takže nyní vytvářely jemný vánek.


  Sestra Mary-Elizabeth došla kNoře askrčila se před ní. Pokusila se ji zvednout, Nora se však jen sesula na bok. Jeptiška snahy vzdala adošla kTeaganině matraci.


  „Nevím, co mám dělat,“ pošeptala dívce. „Jsem srozumem vkoncích. Možná by měla jít do kobky hříšnic, pro své vlastní bezpečí.“


  Teagan se zděšeně posadila. „Sestro, to by ji zabilo. Už tak je na tom zle. Jen se na ni podívejte– nevím, jestli se knám vůbec ještě vrátí.“


  Jeptiška se na Noru zadívala, pak zavrtěla hlavou. „Snad máš pravdu, ale nemůžeme ji hlídat čtyřiadvacet hodin denně. Jestli se nevzpamatuje, matka představená ji pošle pryč.“


  „Budu spát uní. Dovolte mi přitáhnout si kní matraci. Budu ji objímat, ajestli se pohne, ucítím to.“


  Sestra Mary-Elizabeth se usmála. „Podívejme, kdo tu má svatou trpělivost. To je výborný nápad– ale uvědom si, že musíš ráno zase zpátky do prádelny. Budeš unavená.“ Jeptiška semkla rty. „Potřebuješ jinou uniformu. Kde máš tu starou?“


  „Nechala jsem ji unašich doma,“ zalhala Teagan. Nechtěla vysvětlovat, že zástěru zapomněla uCullena auniformu nacpala do popelnice. Sáhla do kapsy šatů anahmatala bankovky, které jí zbyly zpětilibrovky od Cullena. Připomínaly jí, že existuje iživot mimo klášter. Pokud šlo oni, útěk jí toho moc nepřinesl. Strávila skoro dva dny vkobce hříšnic, téměř bez jídla avody. Nebýt Ley, možná by už byla mrtvá, protože by se vkouři udusila. Kamarádka ji zachránila.


  Ateď ji potřebuje Nora. Nemohla by ji opustit, ani kdyby se naskytla příležitost. Pomůže kamarádce zotavit se, bude sní truchlit pro její děťátko. Zůstanu kvůli ní. Kvůli nikomu jinému. Slíbila jsem jí to. Teagan se zpříma zadívala na sestru Mary-Elizabeth. „Nejsem žádná světice, ale Nora mě potřebuje ajá pro ni udělám, co budu moct.“


  „Promluvím smatkou představenou. Možná bude mít jiný názor na to, co sNorou– kobka hříšnic nebo něco horšího –, ale pokusím se jí domluvit.“


  „Kde vlastně sestra Anne je?“ zeptala se Teagan. „Neviděla jsem ji tu celý den.“


  „Podle mě se modlí. Většinu času procházela trosky. Snikým moc nemluvila.“ Jeptiška ukázala na Nořinu prázdnou matraci. „Pomoz mi ji přetáhnout ktobě, ať můžeme Noru… tedy Moniku uložit.“


  Odnesly matraci vedle Teaganiny, pak Noru zvedly na nohy aodtáhly ji kprovizornímu lůžku. Nora se schoulila do polohy plodu.


  „Je teď jako malé dítě,“ podotkla sestra Mary-Elizabeth. „Budeš ji jako takové muset hlídat.“


  „Udělám to.“


  Teagan se uložila vedle kamarádky. Nora tiše naříkala adržela si ruce před obličejem, jako by se chránila před zlým snem.


  Jeptiška zhasnula, do místnosti dopadal jen pruh ostrého světla zchodby. Magdalény se zdály neklidné, nejisté vnovém prostředí. Kašlaly, převracely se avrtěly dlouho do noci. Teagan Noru přikryla aobjala ji kolem pasu. Spala špatně, neustále myslela na to, čím Nora prochází. Těžko si představit něco horšího než smrt vlastního dítěte.


  Nyní již bylo všechno zřejmé nade vši pochybnost. Sestra Anne bojovala súzkostí, se spalující touhou po odplatě. Obsah hnědé papírové složky ležel před ní pocházený po posteli jako spadané listí.


  Děsila se tohoto okamžiku, odsouvala jej, odmítala se tím nechat ovládnout. Celé měsíce odmítala věřit svému podezření, instinktivně se bránila intuici. Proč jen musí prožívat něco tak strašného?


  Zářezy na pažích bolely, pokoušela se odolat touze po nových. Nakonec vytáhla ze zásuvky rukavice, nasadila si je apřelepila si je na zápěstí leukoplastí.


  Vzdychla aposadila se na kraj postele. Nechtěla tomu uvěřit– ale vduchu celou tu dobu věděla, že to tak je. Pravda připomínala vzdálenou hvězdu zářící na noční obloze. Noční můra, jež sestru Anne od začátku strašila, ji nyní přepadla jako zákeřný duch ahrozilo, že ji zcela pohltí.


  Jako by nestačily hrůzy uplynulého dne: požár, Leina smrt, smrt Moničina dítěte, zkáza sirotčince, přemístění věrných podřízených. Co všechny tyto události vypovídají ojejích schopnostech vést klášter? Představitelé diecéze budou nepochybně lomit rukama azpochybňovat její postavení. Možná ji dokonce odvolají zpozice matky představené. Jak by jí mohli nadále svěřit vedení kláštera? Její důvěryhodnost zůstala vtroskách za jediný strašlivý den.


  Překřížila paže aobjala si ramena, aby se netřásla.


  Když se trochu uklidnila, vzala do ruky horní list celé zprávy. Znovu jej pročetla vmarné naději, že se obsah nějak zázračně změnil. Stačilo by pero, guma… Jak snadné by bylo jméno vymazat. Jenže žádný zázrak ani podvod skutečnost nezmění. Zakrývat pravdu by nebylo kničemu. Dokumenty mají nepochybně své kopie.


  To jméno ji udeřilo do očí. Sarah Brennanová. Její sestra. Smrt si pro ni přišla po dlouhém porodu císařským řezem, jehož provedení sestra smatkou odkládaly na poslední chvíli. Anne je kzákroku přemlouvala mnohem dříve, Sarah však trvala na přirozeném porodu, dokud její tělo nezačalo selhávat. Vdobě, kdy jí lékař vytáhl zbřicha malou holčičku, se Sarah dostalo několik krevních sraženin do plic adále do srdce. Do hodiny zemřela. Léky přišly pozdě. Příliš pozdě. Všechno se stalo příliš pozdě! Sestřin obličej zmodral, sevřený smrtící křečí. Matka zděšeně sledovala, jak přes tvář rodičky přetahují zakrvácenou přikrývku. Anne usedavě plakala anenáviděla dítě, ležící vdětské postýlce. Nechtěla stím děckem mít nic společného, dokonce je odmítla navštívit vnemocnici. Matka si je nechala usebe. Jakmile bylo dítě dost silné, předala je kadopci.


  Sestra Anne zavrtěla hlavou. Adoptivní rodina se jmenovala Tiernanovi. Holčičku pojmenovali Teagan. Úctyhodná katolická rodina– ošestnáct let později se setkali znovu avzpomínky na sestřinu smrt opět bolestivě ožily.


  Anne měla Sarah velmi ráda abolest zůstávala stále stejně silná. Sestra byla dokonalé dítě, laskavá aochotná dívka, která pro ni měla vždycky vlídné slovo ačasto jí osušila slzy. Jejich matka byla nevyrovnaná anervózní aSarah rodině dodávala pocit stability od chvíle, kdy je opustil otec. Ztratit ji se dalo přirovnat ke ztrátě rodiče.


  Když sestra Anne spatřila na schodech do kláštera Teagan, všechno se to vrátilo. Dívka měla sestřinu chůzi, její vysoko posazené lícní kosti, zakřivení brady, vysoké štíhlé tělo. Jistotu získala matka představená až nyní, když dorazila dokumentace. Snažila se namlouvat si, že je to nějaká jiná Teagan Tiernanová, ale důkazy byly příliš přesvědčivé. Celé měsíce se té hříšnici vyhýbala, pokud ji zrovna netrestala, apokoušela se Terezin život učinit těžkým abolestným, jako byl život její sestry. Jenže žádná pomsta nemohla vymazat, co se stalo. Žádný trest nebyl dost sladký.


  Dokonce se Terezu, jak ji pojmenovala, rozhodla posadit ke krajkářskému stolu. Vkrajkářství její sestra vynikala. Dá její dceři ochutnat toto řemeslo– doufala, že půjde omučivé potěšení.


  Tak to cítila až dodnes. Nyní se však svět kolem ní rozpadal. Její tresty ničemu nepomohly; nanejvýš způsobily, že se Magdalény, jako Tereza aMonika, chovaly ještě vzpurněji. Pravda, například Patricia, Betty apár dalších děvčat našlo uSester svatého vykoupení domov, ale mnohé další se scvrkly anezbylo znich vůbec nic. Obsluhovaly prádelnu jako roboti, spravovaly krajky, modlily se, jedly, spaly. Jenže tak to zkrátka vklášteře chodí. Nikdo, arozhodně ne církev, se nikdy nezajímal ojednotlivé životy svých svěřenkyň.


  Sestra Mary-Elizabeth jí pověděla, co Tereza udělala– lehla si kMonice, aby ji mohla hlídat. To byla láska vnejvyšším slova smyslu. Sestra Anne pomyslela na kostky snápisem LÁSKA na svém stole, ty, které odnesla zpostýlky vsestřině pokoji. Měly být pro její miminko. Nyní stály na stole sestry Anne aměly tlumočit vzkaz všem Magdalénám. Až dodnes však nechápala jeho skutečný význam. Kostky snápisem LÁSKA představovaly její nenávist, nikoli cit.


  Upustila list na postel avstala. Zelené duby askotské borovice za oknem jako by vsoumraku vybledly. Každou chvíli kní zavanul štiplavý zápach kouře. Ze svého pokoje zničený sirotčinec neviděla, to však zkázu nečinilo onic méně skutečnou. Před některými věcmi se zkrátka nedá uniknout.


  Sestra Anne poklekla vedle svého lůžka apohlédla na krucifix. Dnes večer bylo vjejích modlitbách víc pravdy než za poslední roky. Sklopila hlavu amodlila se, aby ráno nalezla sílu vypudit ze svého srdce démony.


  ***


  Sestra Mary-Elizabeth probudila Magdalény po noci, která všem připadala velmi krátká.


  Teagan pustila Noru zobjetí. Když přišla jeptiška vyhlásit budíček, kamarádka otevřela oči, jinak se však ani nepohnula.


  Od jeptišky se dozvěděly, že kaple je nadále příliš zakouřená, proto proběhne krátká bohoslužba ve staré knihovně; bude věnovaná Lee adítěti. Poté poslala Magdalény nahoru, aby se převlékly na snídani ado práce. Nejen že bylo třeba prát, klášter také vyžadoval důkladné vydrhnutí avyvětrání.


  Teagan zůstala skamarádkou, zatímco ostatní se hrnuly ven zmístnosti. Jeptiška knim přistoupila atázavě na Noru pohlédla.


  „Noro. Noro?“ Teagan dívkou zatřásla. Nora zavřela oči aschoulila se do klubíčka. Teagan se smutně zadívala na jeptišku.


  „Nech ji být,“ vzdychla sestra Mary-Elizabeth. „Nemůžeme pro ni nic udělat. Buďto se vzpamatuje, nebo ji sestra Anne pošle do ústavu. Tady nám kničemu není anemůžeme ji hlídat od rána do večera.“


  „Ale tam umře,“ protestovala Teagan. „Ústav ji zabije. Domluvte, prosím vás, sestře Anne, ať se neunáhluje.“


  Jeptiška semkla rty. „Můžeš jí to povědět sama. Po snídani tě chce vidět.“


  Teagan si vybavila dvě noci vkobce hříšnic ajak by ji býval zadusil kouř při požáru, nebýt Ley. „Kvůli čemu? Další trest?“ zeptala se avstala.


  „Netuším, co ti matka představená chce.“ Jeptiška se pokřižovala. „Budu se za tebe modlit.“ Shýbla se aprohlédla si Nořin obličej. „Tady jí asi nic nehrozí. Nevypadá, že by někam odešla. Tak už radši běž, ať na tebe sestra Anne nečeká.“ Opustila místnost anechala dívky osamotě.


  Teagan poklekla ke kamarádce. „Noro, jestli mě vnímáš, tak poslouchej. Poslouchej co nejlíp.“ Dotkla se jejího ramene. „Jestli nevstaneš, jestli se nesebereš, sestra Anne tě pošle pryč. Vústavu se ti nebude ani trochu líbit. Nejsi blázen– jen trpíš žalem. Jestli ti život tady připadá zlý, zkus si představit, jaké to bude tam.“ Spovzdechem Noře odhrnula neposlušné vlasy. „Leda by ses už probudit nechtěla… Musím jít, ale přemýšlej otom, co jsem ti řekla.“ Děsilo ji pomyšlení, jak Nora pomalu umírá na fyzickou apsychickou stagnaci.


  Zatímco se vlekla po schodech, mnohé zMagdalén už byly převlečené apospíchaly na snídani. Teagan se zadívala dolů ke kobce hříšnic ake dveřím kaple. Ve vzduchu stále visel zápach ohořelého dřeva. Vyhlídka na rozhovor se sestrou Anne ji vůbec netěšila. Po včerejších událostech bude mít matka představená náladu pod psa. Co jí může chtít? Další trest, pokání za útěk? Rozhodně ji ale nečeká nic příjemného, tím si byla jistá.


  Svlékla si modré šaty ahodila je na svou bývalou postel. Ať se snimi vypořádá jeptiška, která vní nyní uléhá. Osprchovala se, převlékla do čisté uniformy, kterou jí přinesla sestra Ruth, nasnídala se. Vjídelně vládla ponurá atmosféra. Žádné zMagdalén se nechtělo zpátky do práce poté, co požár narušil jejich rutinu. Pokud šlo ojídlo, vše se vrátilo do starých kolejí: vlažná ovesná kaše, připálený toast aproužek vodnaté slaniny.


  Teagan snědla, co se do ní vešlo, po snídani sešla sostatními děvčaty dolů. Zatímco ostatní pokračovaly do prádelny, ona zamířila ke kanceláři sestry Anne. Matka představená seděla za psacím stolem, zabraná do práce, skostkami LÁSKA před sebou. Vmístnosti bylo větší světlo než kdykoli předtím. Kvůli požáru byly závěsy roztažené aokna otevřená, aby dovnitř mohl letní vánek.


  Sestra Anne vzhlédla aukázala na židli před psacím stolem.


  Teagan se posadila.


  Matka představená vstala azavřela dveře.


  Osaměly. Teagan se dělalo zle od žaludku.


  Sestra Anne seděla strnule na židli aupírala oči na složku na svém stole. Zvedla dopis aposunula jej kTeagan. Byl odeslán bez razítka abez zpáteční adresy. Písmo Teagan nepoznávala.


  „Jen do toho, přečti si ho,“ vybídla ji jeptiška. „Včera ho přinesl sám pisatel. Nechal ho upana Roche.“ Neusmála se, ani se nemračila; její tvář neprozrazovala žádné emoce.


  „Musela jsem ho přečíst,“ dodala. „Je mou povinností číst všechny dopisy, které Magdalénám přijdou… to snad chápeš.“


  Teagan vytáhla zobálky přeložený list. Dopis byl od Cullena.


  „Policie mi pověděla, že jsi byla uněj– uCullena.“


  Matka představená mluvila překvapivě klidně, jako by myslela na důležitější záležitosti.


  Teagan přikývla. Nemohla to popřít. Nebyl důvod. Otevřela dopis. Cullen se omlouval za to, co považoval za zradu, psal však, že neměl na vybranou, když jej rodiče zpovídali. Prozradila je sousedka. Vyjadřoval také své city kní asliboval, že až mu bude osmnáct abude mít legální prostředky, jak toho dosáhnout, zkláštera ji vysvobodí. Teagan zčervenala avrátila dopis do obálky.


  „Sňatek je svatý slib mezi mužem aženou,“ pronesla sestra Anne. „Nedá se brát na lehkou váhu. Chápeš závazky azodpovědnost smanželstvím spojené?“


  „No jistě,“ přikývla Teagan. „Avím také, jaké je žít vdomácnosti, kde manželství nefunguje, kde jde osvazek bez lásky.“


  Matka představená přikývla. „Takové manželství není kničemu, leda kplození dětí.“


  „Nemám vúmyslu vrhat se do sexu nebo do manželství, jestli vám jde otohle.“ Teagan si jeptišku prohlížela. Oči matky představené se zalily slzami.


  „Modlila jsem se za tebe, Terezo. Vzala jsem jako své životní poslání vymýtit zlo, zejména myšlenky na sex, ze všech Magdalén, které vstoupí do našich chodeb. Ale ať se snažím, jak chci, nikdy to nestačí.“


  „To se pletete,“ namítla Teagan spotlačovaným vztekem. „Vy jste znás vymáčkla veškerý život. Jen se rozhlédněte, podívejte se na ženy, které tu jsou, třeba Betty. Co by dělala, kdybyste ji vyhodili na ulici? Byla by jako dítě, nebo by se ve své svobodě cítila jako vězeň, tak jako já. Připadala jsem si kničemu asmutná vnašem vlastním domě, trýzněná výčitkami azoufalstvím, protože tak jsem se na sebe naučila během jediného roku nahlížet. Člověk snulovou hodnotou– hříšník, který se nikdy nenapraví.“


  Sestra Anne došla kotevřenému oknu. „Jen se podívej, jak je tam krásně– tráva, zelené stromy. Irsko je vlétě nádherné.“ Opřela se nakrátko oparapet, pak se otočila kní. „Spala jsi sním?“


  Teagan se zavrtěla, zaskočená tak přímou otázkou. „Nic vám do toho není… ale nespala. Ještě jsem nespala sžádným mužem.“ Odmlčela se. „Anikdy jsem žádného ani nesváděla, ikdyž otec Matthew aotec Mark tvrdí něco jiného.“


  Sestra Anne došla ke stolu aukázala na kostky LÁSKA. „Nechceš vědět, odkud je mám?“


  Teagan pokrčila rameny. Bylo zřejmé, že jí to matka představená stejně poví.


  „Má sestra zemřela při porodu. Ty kostky byly vpostýlce pro její dítě.“ Nakrátko sklopila hlavu. „Ale nikdo si snimi nikdy nehrál, tak jsem si je vzala, aby mi připomínaly, co se stalo. Dívám se na ně každý den aněkdy pláču– většinou vztekem anenávistí. Přála bych si, aby mě vztek inenávist opustily, ale je to ten nejtěžší úkol, jaký jsem kdy před sebou měla. Démoni mohou být velmi vytrvalí azrádní, bodají do tebe ohnivými vidlemi.“


  Teagan netušila, co na to říct, tak jen přikývla.


  „Celé roky jsem se zkoušela zbavit nenávisti kdítěti, které zabilo mou sestru. Sestra byla svobodná, otcem toho dítěte se stal pouhý chlapec, který před zodpovědností utekl. Matka se sestrou těhotenství přede všemi tajily, dokonce ipřede mnou, dokud to šlo. Pro mou matku to bylo velké zklamání. Zničilo ji. Nechtěla, aby má sestra skončila tady nebo na nějakém podobném místě. Když se na to podívám zpětně, bylo by to pro všechny nejlepší. Tady by se aspoň odítě postarali lékaři aduchovní. Porod by nezůstal jen na sestře amatce.“


  „Proč mi to vykládáte?“ zeptala se Teagan. „Provedla jsem něco? Chcete mě zase potrestat?“


  Sestra Anne vzala do ruky kostku sL aotočila ji vdlani. „Trestem je, že ty jsi přežila, zatímco má sestra zemřela.“


  Teagan sebou trhla. Vytřeštila oči. To, co matka představená právě řekla, nedávalo smysl. Jistě špatně slyšela. Bylo zrůdné aděsivé otom jen přemýšlet. Napadlo ji, jestli nejde onějaký zvrhlý vtip. Možná ji chce matka představená připravit opříčetnost, aby ji, stejně jako Noru, mohla poslat do ústavu. Nahrbila ramena, zachvěla se.


  Sestra Anne vrátila kostku na místo aopřela se vkřesle. Vypadala strhaně, pravý opak jasného dne za okny. „Je to tak,“ hlesla. „Jsi dítě mé sestry– má neteř.“


  „To přece nemůže…“


  „Ujišťuji tě, že je to pravda.“ Sestra Anne zvedla složku, kterou měla na stole. „Sama jsem tomu nechtěla věřit. Klidně se podívej do téhle dokumentace. Je to tam černé na bílém.“


  Teagan popadla složku aotevřela ji. Informace potvrzovaly, co jí pověděla sestra Anne. Rodiče jí nikdy neřekli, že je adoptovaná. Pomyslela na otce. Šlo ojednu zmnoha nevyřčených věcí, včetně jeho pití, vrodině plné tajností. Není divu, že se jí chtěl zbavit. Neměla ani jeho krev.


  „Kdy jste to zjistila?“ zeptala se Teagan napůl nepřítomně. Zadívala se oknem na zelené koruny stromů. Obraz se pomalu zaostřoval. Listy se chvěly ve větru, jejich barvu rušila jen hrubá šedá kůra stromů. Místnost– stromy venku– nic se nezdálo skutečné.


  „Věděla jsem to od začátku, ale mysl někdy odmítá přijmout pravdu,“ pronesla jeptiška pomalu. „Bylo tu zvláštní spojení– něco na tobě, co mi napovědělo. Tvůj obličej, tvar hlavy, tvá chůze– mučily mě. Modlila jsem se jednou vnoci utvého lůžka, nevím, jestli si to pamatuješ.“


  Teagan přikývla, vybavovala si tu vzpomínku ipach kouře ze svíčky na chodbě.


  „Potřebovala jsem mít jistotu, proto jsem si nechala poslat spis mé sestry. Pochopitelně do sebe všechno zapadlo.“ Sestra Anne vzdychla. „Nenávidím tě od té doby, co jsi přišla.“ Semkla ruce asklopila zrak. „Tak, přiznala jsem to. Nenávidím tebe ihřích, který představuješ. Asnažila jsem se tě ipřes lásku nechat trpět, abys zaplatila za smrt mé sestry. Doufala jsem, že prostřednictvím utrpení– daru od nebeského Otce– se staneš lepší ženou. Ale ikdyž se snažím, nedokážu tě milovat. Vlastně ani nevím, jestli jsem ti schopna odpustit. Pro člověka vmé pozici je to tragické. Snažím se, ale nevím, zda uspěju.“


  „Můžete mě nechat jít avíckrát se neuvidíme.“ Teagan vrátila složku na stůl. Okamžitě svých slov zalitovala, vzpomněla si na Noru, nehybně ležící na matraci.


  „Ráda bych, ale nemám ktomu pravomoc. Církev by to nedovolila. Budeš tady, dokud tě někdo neodvede. Ikdybys znovu utekla, nakonec tě zase vrátí sem knám.“


  Teagan se otřásla. Mohlo by trvat roky, než se ji Cullenovi nějak podaří dostat ven. Aco kdyby změnil názor, nebo si našel jinou dívku? Zdálo se jí nepředstavitelně strašné zestárnout vklášteře jako Betty, chřadnout, dokud by zní nezbyla jen zaprášená vzpomínka.


  Sestra Anne otevřela složku azadívala se na papíry uvnitř. Nějakou dobu mlčela, pak složku odložila. „Časy se mění. My všichni se nakonec měníme. Kdyby nic jiného, zemřeme. Včerejší požár mě naučil něco olásce. Lea ji předvedla ochotou položit vlastní život za záchranu dítěte. Asvým způsobem mi ji ukázala iMonika, hloubkou svého žalu.“


  „Prosím vás, neposílejte ji pryč,“ požádala Teagan.


  „Doufám, už kvůli ní, že se zotaví, ale jestli ne…“


  Tvář matky představené znovu zahalil závoj zatvrzelosti.


  „Podle mě jste už řekla všechno, co potřebuji slyšet,“ prohlásila Teagan. „Pro jednou si dám svolení odejít sama.“


  Sestra Anne nic nenamítala. „Práce ti prospěje. Je prospěšná pro nás všechny– jako láska.“


  Teagan zavrtěla hlavou. „Bude nejlepší, když se budeme vídat co nejméně.“ Došla ke dveřím aotevřela. Sestra Anne přikývla. Teagan vyšla na chodbu. Cestou do hučící prádelny ji přepadla lítost.


  Následujícího týdne se Teagan držela vústraní. Její city byly rozdrásané aneměla chuť prožívat svou bolest znovu. Při práci upracích dřezů myslela na to, jak zákonně odejít zkláštera. Protože jí bylo teprve sedmnáct, zdála se ta myšlenka nereálná aneproveditelná; nenapadalo ji vlastně vůbec nic, co by jí mohlo zajistit svobodu. Otec sní nechce nic mít. Církev, azvlášť otec Matthew, by se jejímu propuštění postavili.


  Nora už opět chodila ajedla. Základní životní funkce ji udržovaly při životě. Ale ten malý pokrok Teagan nijak zvlášť nerozveselil. Sestra Mary-Elizabeth její kamarádku nakonec přinutila vrátit se do prádelny, aby se dívka vyhnula ústavu. Nora pracovala utřídicích nádob spolu se Sarah, ale vpodstatě nemluvila, jen se tvářila nešťastně.


  Ošacení, ubrusy aprostěradla zvedala strnulýma rukama, často upadla pod tíhou špinavého prádla, ruce měla samou modřinu. Teagan už si několikrát pomyslela, že ústav by byl pro Noru možná přece jen lepší, než se pomalu zabíjet vprádelně. Bez ohledu na to, jak usilovně kamarádku přemlouvala, aby se „vrátila“, nedokázala proniknout hradbou kolem její mysli.


  Leino tělo si odvezl kpohřbení její otčím. Betty zaujala Teaganino místo ukrajkářského stolu aji opět přeřadili do prádelny.


  Leino místo dostala nová Magdaléna, hezká dívka stmavě hnědými vlasy, která se svým přítelem utekla zdomova. Tea-gan se nijak nesnažila poznat ji blíž, osudy jejích kamarádek na ni těžce dolehly.


  Sestra Anne se jí vyhýbala, kdykoli se míjely, procházela mlčky adívala se jinam, jako by Teagan ani neexistovala.


  Během teplých dnů bylo vprádelně úmorné horko aTeagan již po několika hodinách práce cítila velké vyčerpání. Ze zápachu bělidla apracího prostředku se jí zvedal žaludek. Práce byla monotónní akaždodenní rutina zrovna tak; spánek bolest alespoň na pár hodin zahnal, přesto Teagan cítila, že se stejně jako Nora začíná ztrácet. Ještě rok abude pryč– zrovna jako Sarah, Betty adalší. Věděla to.


  Ponořila ruce do horké vody arázem jí bylo ještě větší teplo. Zčela jí lil pot. Otřela si čelo rukou od mýdlové vody.


  Náhle se od schodů ozvaly výkřiky arozčilené hlasy. Magdalény se zarazily anaslouchaly tomu rozruchu, který bylo slyšet ipřes rachot strojů. Sestra Ruth dala dívkám signál, aby vypnuly stroje. Vmístnosti se rozhostilo nezvyklé ticho.


  Zchodby se dál ozýval křik. Vtom Teagan zaslechla Cullenův hlas. Ztuhla. Křičela také matka představená, řezavým aječivým tónem.


  „Ani se nehněte,“ rozkázala sestra Ruth. „Zjistím, co se děje.“


  Pokud by Cullena mohl někdo zastavit, pak právě sestra Ruth. Teagan ovšem nehodlala poslechnout její rozkaz arozběhla se ke schodům.


  Sotva zatočila za roh, zjistila, že matka představená se sestrou Ruth brání svými těly schodiště. Pan Roche se pokoušel držet Cullena zpátky. Ten se dral vší silou vpřed. Když ji spatřil, rozčilení vjeho tváři vystřídalo zoufalství.


  „Tadyhleten kamarádíček přelezl bránu,“ křikl na Teagan pan Roche.


  „Já věděl, že ji schováváte vprádelně,“ prohlásil Cullen. „Pusťte mě, nebudu dělat potíže.“


  Sestra Ruth se, vzteky bez sebe, otočila na Teagan. „Řekla jsem, abyste se ani nehnuly. Máš stímhle něco společného?“


  Matka představená zvedla ruku. „To je vpořádku, sestro, poslechněme si, sčím sem ten chlapec přišel. Pusťte ho, pane Roche.“ Zamračila se na Cullena. „Co přinášíš tak důležitého?“


  Ten pohlédl na Teagan apobledl. Udělal několik kroků kní.


  „Tví rodiče zemřeli.“


  Teagan strnula.


  Sestra Ruth na něj zahrozila pěstí. „Jestli si toho vymýšlíš, tak tě…“


  „Proč bych si měl vymýšlet něco tak strašného?“ rozkřikl se na ni Cullen. „Přečtete si noviny. Cormac Tiernan pracoval pro vládu.“ Napřáhl ruce kTeagan.


  Sestra Ruth se postavila mezi ně, ale matka představená ji stáhla zpět. „Nechte ho.“


  Klášter jako by zmizel. Na ničem už nezáleželo. Teagan vázla slova vhrdle. Smrt se jí opět vysmívala se svými děsivými překvapeními; všechno se vní sevřelo bolestí. „Jak se…“ Víc ze sebe nevypravila.


  „Je mi to líto,“ vydechl Cullen avzal ji za ruce. „Auto sjelo zcesty do kanálu. Utopili se. Tvůj táta pil.“


  Teagan se na něj dívala, viděla, jak pohybuje rty, ale jeho slova jako by nebyla skutečná. Zaplavily ji vzpomínky na dům arodiče. Zhroutila se na schody azakryla si oči.


  Cullen kní poklekl. „Nepřestanu se snažit. Kvůli tobě nikdy nepřestanu.“


  Teagan však nedokázala myslet na budoucnost, když se přítomnost zdála tak mrtvá.


  Někdo se dotkl jejího ramene. Zvedla oči aspatřila nad sebou sestru Anne. „Děkujeme, mladý muži, už byste měl radši jít.“


  Cullen couvl. „Ano, půjdu.“ Zastavil se až udveří. „Ale vrátím se. Slibuju, Teagan.“ Otevřel dveře avyšel ven spanem Rochem vzávěsu.


  Sestra Anne zvedla Teagan ze země. „Sestro Ruth, pokračujte vpráci, nemůžeme si dovolit výpadek.“ Jeptiška se poslušně vrátila do prádelny.


  Matka představená se do Teagan zavěsila avedla ji do kaple. „Musíme se modlit. Sílu získáváme od Boha.“


  Teagan usedla do první lavice, zatímco sestra Anne přinesla svíce azapálila je na malém oltáři zasvěceném Svaté matce.


  Čas se zastavil. Hořící knoty připomínaly požár vsirotčinci. Smrt zůstávala nablízku, síla, která ji odmítala pustit ze svých spárů. Jaká další překvapení má ještě vzásobě?


  Teagan sepnula ruce. Tichá slova sestry Anne, která se modlila na klekátku vedle ní, nedávala smysl. Teagan nemohla uvěřit, že matka představená, její teta ažena, jež ji nenávidí, nyní sdílí její žal. Napadlo ji, jestli si její adoptivní matka stačila před smrtí přečíst dopis, který jí nechala na stole vkuchyni. Upřímně vto doufala. Vzápětí jí vyhrkly slzy apřišly první vzlyky.


  Modlila se vkapli, dokud nevyplakala všechny slzy.


  


  KAPITOLA 18


  Nic ji nemohlo připravit na šok ze ztráty rodičů.


  Znovu osiřela na prahu dospělosti. Její rodiče jsou mrtví. Netušila, jestli dům připadne jí, nebo někomu jinému, ale vpodstatě na tom nezáleželo, stejně nemohla opustit klášter. Všechny cesty ven se zavřely. To pomyšlení bylo otupující.


  Zádušní mše apohřeb proběhly vkostele svatého Eusebia tři dny po nehodě. Mši sloužil otec Matthew. Jelikož od svého předsudku neustoupil, na Teagan se ani jednou nepodíval. Do kostela ji doprovodily matka představená asestra Mary-Elizabeth.


  Vzdát čest mrtvým přišel izástup vládních zaměstnanců, také stávající ibývalé členky bridžového spolku Teaganiny matky. Paní Brydeová, která Teagan před pár týdny objevila vdomě, se chovala pohrdavě. Pravděpodobně již zjistila „pravdu“ oMagdalénách anechtěla sní mít nic společného.


  Přišel iCullen spolu se svou matkou, seděli oněkolik lavic za ní. Vyslovili jí upřímnou soustrast, ale vzhledem kpřítomnosti jeptišek neměli šanci povědět si něco víc.


  Pohřeb vTeagan vyvolal bolestné vzpomínky na rodiče adny, které strávili vkostele. Zejména na tu neděli, kdy si starý kněz pozval jejího otce dozadu apověděl mu ojejím setkání shezkým mladým knězem. Vrácení svetru byl prostý anevinný čin, přesto se kvůli němu tolik stalo. Poté co ji poslali pryč, otcovy deprese apití se zhoršily anásledně zavinily smrt obou rodičů. Teagan seděla uvězněná mezi matkou představenou asestrou Mary-Elizabeth atoužila zkostela co nejdříve uniknout, byť to znamenalo vrátit se kživotu vklášteře.


  Po skončení mše si Teagan povšimla muže sedícího vzadu, poblíž fontánky se svěcenou vodou. Odvracel se od ní, ale vjeho tváři, zarostlé tmavým plnovousem, bylo cosi povědomého.


  Teagan se krátce odvrátila, protože jí sousedka přišla vyjádřit upřímnou soustrast. Když se na muže znovu otočila, byl pryč. Spolu sjeptiškami se odebrala kautomobilu, jímž je pan Roche odvezl zpátky do kláštera.


  Druhý den ráno čekala sestra Anne na chodbě. Teagan právě mířila zjídelny do prádelny. Pokusila se odhadnout jeptiščino rozpoložení. Matka představená stála strnule, rty semknuté do úzké linky. Její oči se zdály téměř černé. Pokynula Teagan, aby vešla kní do kanceláře, azavřela za nimi.


  Ustolu matky představené seděl muž. Když se Teagan přiblížila, otočil se kní. Poznala vněm onoho muže splnovousem, jehož si všimla vkostele.


  Vstal. „Dobrý den.“


  Měl hlas otce Marka. Nepoznala jej, protože splnovousem vypadal jinak. Na sobě měl bílou košili– jakou by mohl mít kterýkoli irský dělník– atmavé kalhoty. Boty odřené, oblečení pomačkané. Bývalá dokonalá upravenost vzala za své.


  Mezi sestrou Anne aotcem Markem se rozhostilo nepříjemné ticho. Teagan si vedle něj odmítla sednout.


  Konečně se ozvala sestra Anne. „Otec Mark stebou chce mluvit. Už mi svěřil, co má na srdci, tím pádem mezi námi nejsou žádná tajemství.“


  Otec Mark se otočil kTeagan aupřel na ni zasmušilý utrápený pohled. „Přišel jsem žádat ovaše propuštění zkláštera Sester svatého vykoupení.“


  Teagan chápala, co říká, ale kupodivu jí jeho slova zněla dutě aprázdně. Jak by ji mohl zachránit? Přišel ji nechat propustit ve chvíli, kdy už nemá domov, do nějž by se mohla vrátit?


  Zadívala se do jeho smutné tváře. Možná trpí, ale jeho pokání není nic vporovnání stím, čím musela projít ona. Kvůli němu přišla orodiče. Jak by mu mohla věřit po všem, co způsobil? Jak se má vrátit do světa tam venku – sama, bez peněz abez šance na zaměstnání? Žádná radost nebo povznesený pocit se nedostavily.


  „Vím, že jste to měla těžké,“ pokračoval. „Rád bych vám to vynahradil. Už nejsem knězem.“


  Zírala na něj, nemohla tomu uvěřit.


  Nespustil zní oči, ačkoli mu vyhrkly slzy.


  „Přišel jsem žádat ovaše odpuštění, protože jsem víc než rok žil ve lži.“ Utřel si slzu. „Povím vám, jak to bylo od začátku. Po dlouhém zkoumání duše jsem řekl otci Matthewovi, že se ve mně po setkání svámi probudily určité pocity– erotické představy. Nebyla to zpověď, jen rozhovor smým nadřízeným. Vcírkvi se to bere tak, že kněz nemůže nikdy udělat nic špatného ajeho mentor stojí při něm. Otec Matthew překroutil, co jsem mu řekl, ato přiznání narostlo do děsivých rozměrů. Zvás se stala hříšnice, která způsobila můj pád do ďáblových osidel. Ta věc začala žít vlastním životem. Otec Matthew mě chtěl zachránit před zkázou.“


  Sestra Anne se mračila aupírala oči na stůl, přitom pohybovala rty jako vtiché modlitbě.


  „Byl jsem slaboch, přisluhovač ďábla, žil jsem ve lži,“ pokračoval otec Mark. „Věděl jsem, co udělal otec Matthew– pověděl to vašemu otci –, jenže jsem neměl sílu se mu postavit. Později jsem mu sice pověděl, že se zachoval špatně, ale nebojoval jsem za vás. Ujistil mě, že takhle bude všechno lepší aživot snazší. Prý je nejjednodušší odstranit potenciální hřích zcesty.


  Když jsem vás tu viděl oVánocích svědomím, jaké strašné pomluvy se ovás šíří, dokonce imezi lidmi zvaší farnosti, náhle jsem si uvědomil, že nemohu být dál knězem. Trvalo mi, než jsem toto rozhodnutí uskutečnil. Celou tu dobu mě ta lež užírala zevnitř. Musel jsem zcírkve vystoupit, protože jí nejsem hoden. Zradil jsem sebe, své kněžství, svou farnost apředevším vás.“


  Teagan cítila vhloubi duše nutkání odpustit mu, ale zároveň jí jakýsi silný instinkt říkal, ať vklidu zváží, co jí otec Mark říká, aprosby oodpuštění si nevšímá.


  „Pokračujte,“ vybídla jej bezbarvým hlasem.


  „Rád bych svůj hřích napravil. Chci vás živit, dokud se nepostavíte na vlastní nohy. Mohu se stát dokonce vaším poručníkem, než dosáhnete plnoletosti. Pořídím vám byt.“


  Sestra Anne se zajíkla. „Považujete to za rozumné vzhledem kokolnostem této nešťastné situace? Takový postup by vám to oběma jen ztížil.“


  „Nechám rozhodnutí na Teagan,“ pravil otec Mark ačekal na odpověď.


  „Jak bych vám mohla věřit?“ pronesla, aniž uhnula pohledem.


  Vzdychl. „To je pochopitelná otázka. Bude vám muset stačit mé slovo– slovo muže, který se napravil aje plný soucitu stěmi, jimž ublížil.“


  Sestra Anne zavrtěla hlavou. Bylo jasné, co si ojeho nabídce myslí.


  Teagan chápala, že jde ofalešnou útěchu, ačkoli ji možnost, že by se konečně dostala zkláštera, přece jen trochu vzpružila. Zničeho nic se objevil záblesk naděje.


  „Nemohu vaši nabídku přijmout,“ prohlásila. „Po všem, co se stalo, by to bylo špatné.“ Odmlčela se, zvažovala, zda má bývalému knězi položit jednu konkrétní otázku. Po krátké úvaze se však rozhodla, že potřebuje znát odpověď. „Skutečně jste přivedl jakousi dívku do jiného stavu? Je tohle důvodem, proč jste opustil církev?“


  Zdálo se, že se Mark rozesměje. „Vidíte, co dovedou pomluvy alži? Zničily vás imě.“ Zavrtěl hlavou. „Ne, nikdy jsem žádnou ženu do jiného stavu nepřivedl, přinejmenším ne vIrsku.“


  Sestra Anne se zvedla ze židle. „Podle mě jste již řekl dost. Tereza– Teagan– si to jistě potřebuje promyslet.“


  Mark vstal apohlédl na Teagan. „Vše, co jsem řekl, myslím vážně. Kdybych vám mohl jakkoli pomoct, spojte se se mnou. Nechal jsem sestře Anne telefonní číslo, na němž jsem kdispozici.“ Bez ohlédnutí došel ke dveřím, otevřel azmizel na chodbě.


  Sestra Anne se natáhla po dřevěných kostkách apevně je sevřela vdlaních. Slovo LÁSKA jako by se Teagan vysmívalo. „Toto přiznání nepochybně vrhá na tvou situaci nové světlo.“


  „Nepochybně,“ přikývla Teagan. „No, měla bych se vrátit do práce.“ Zamířila ke dveřím.


  „Počkej.“ Sestra Anne vrátila kostky na stůl.


  Teagan se otočila.


  Matka představená zašustila papíry. „Nemusíš pracovat; vlastně si nejsem jistá, jestli tě tu Sestry svatého vykoupení vůbec mohou držet– pokud bys chtěla odejít.“


  Teagan se ušklíbla. „Prozatím patřím sem. Poslední rok jste ze mě dělala to, čím teď jsem. Chci být sostatními Magdalénami– sostatními ‚hříšnicemi‘, které byly možná obviněny neprávem, stejně jako já.“


  Zavřela za sebou anechala sestru Anne osamotě, přemýšlet nad jejími slovy.


  Druhý den pracovala Teagan vprádelně jako jindy, ostatním Magdalénám nic nesvěřila.


  Nora zůstávala ve svém vlastním světě, smrt jejího dítěte ji připravila oveškerou ironii, odstup ismysl pro humor. Spala, jedla, pracovala, podvolila se rutině stejně jako Patricia, která se chtěla stát jeptiškou.


  Při práci myslela Teagan na Markovu nabídku, ale po krátkém rozvažování se opět soustředila na prádlo. Odejít zkláštera není tak snadné. Její svoboda byla komplikovaná amatoucí záležitost plná nejistot.


  Napadlo ji zavolat tetě Florence do New Yorku. Pohřbu se teta nezúčastnila. Dozvěděla se vůbec, že rodiče zemřeli? Teagan by se jí měla ozvat, ale to by se musela vrátit domů pro telefonní číslo, které měla matka vadresáři. Možná by jí Florence pomohla postavit se znovu na nohy. Takový telefonát by mohl otevřít řadu nových možností včetně přestěhování do New Yorku.


  Ke konci dne zahlédla matku představenou blízko kobky hříšnic. Sestra Anne si udržovala odstup– Markovo přiznání ji nepochybně vyvedlo zmíry.


  Pár dnů po návštěvě bývalého kněze, když měla Teagan ruce ponořené po lokty vmydlinách, náhle ucítila na zádech silné prsty sestry Ruth. Otočila se aspatřila nejen jeptišku, nýbrž iženu velegantním modrém kostýmku.


  Ženina tvář byla povědomá alaskavá, přesto Teagan netušila, okoho jde. Její vlasy měly téměř stejnou barvu jako vlasy její matky. Žena byla sice oněco kypřejší, ale ne tlustá. Rozhlédla se po prádelně adívkách, které si zrovna tak prohlížely ji.


  „Tahle paní přišla za tebou,“ oznámila sestra Ruth. „Poslala ji sem matka představená.“


  Žena napřáhla ruku vrukavičce. Teagan si otřela ruce do zástěry.


  „Ani nevíš, co všechno jsem absolvovala, abych tě našla,“ pronesla žena. „Jsem tvoje teta, Florence Kormanová.“


  Teta Florence zNew Yorku. Skutečně se podobala matce, byla jen opár let starší. Když bylo Teagan asi tak sedm, teta přiletěla zNew Yorku na návštěvu. Matně si vzpomínala, že to byla návštěva příjemná. Matka oFlorence mluvila jen zřídka, protože sestra se provdala za muže, jehož Teaganin otec neschvaloval– „zazobaného newyorského Žida“. Dal jasně najevo, že unich doma není Florencin manžel vítaný.


  Teagan jí potřásla rukou, obdivovala, jak dobře teta vypadá.


  „Je mi líto, že jsem se nedostala na pohřeb,“ řekla Florence asundala si rukavičky. „Je tu vevnitř dost horko. Tady pracuješ každý den?“ Vůbec nemluvila sirským přízvukem.


  „Většinou,“ přikývla Teagan, protože nevěděla, jak odpovědět.


  „Přijela jsem, hned jak jsem mohla, ale kvůli rozkolu vnaší rodině– dozvěděli jsme se všechno až po pohřbu. Kontaktovala nás advokátní kancelář.“ Florence se začala ovívat rukou. „Nemůžeme si popovídat někde, kde není takový hluk?“


  Teagan ukázala kžidli vrohu. Sestra Ruth je pozorovala, ale nezdálo se, že by ji nějak zvlášť zajímalo, co dělají. Teagan tetu odvedla stranou. Florence se posadila apřekřížila nohy, Teagan zůstala stát. Připadala si jako neohrabaná astydlivá dívka, která si ještě před chvílí hrála vblátě. Styděla se za špinavou zástěru aošklivé boty anedokázala Florence pohlédnout do tváře.


  „Teagan, chci ti něco navrhnout. Podívej se na mě, prosím tě.“


  Teagan uposlechla.


  Florence se předklonila. „Jeden milý pán, který má zřejmě velké starosti otvé blaho, mi řekl, kde tě najdu, poté co jsem se vyptávala ve vašem farním kostele. Setkala jsem se sním uněj doma. Všechno mi pověděl. Jmenuje se Mark, býval knězem.“ Odmlčela se. „Upřímně lituje, co jsi musela zažít. Dokonce se rozplakal, když jsem mu vysvětlila, co mám vplánu. Imě mrzí, že jsi tohle musela prodělat… Mluvila jsem se sestrou Anne. Během několika dnů bych mohla podepsat poručnictví. Vím, vDublinu jsi doma, ale co tě tu drží? Nabízím ti domov vNew Yorku– mohla bys žít se mnou asmým manželem. Můžeme si dovolit vzít tě ksobě arádi to uděláme.“


  Teagan se opřela ozábradlí oddělující prádelnu od velkých oken. Zadívala se ven, zaskočená tetinou nabídkou. Vítr ohýbal zelené koruny dubů, na trávník dopadaly stíny. „Nevím, co říct.“


  „Řekni ano.“ Florence si složila rukavičky aschovala je do kabelky. „Můj manžel je lékař. Můžeme ti nabídnout domov, jaký bys tady nikdy neměla. Můžeme tě poslat do nejlepších amerických škol. Akdyby ses později chtěla vrátit do Irska… inu, mě to například vůbec neláká, ale to už bude na tobě. My sHaroldem ti chceme jen zajistit nový začátek.“


  „Takže víte všechno?“


  Florence nehnula brvou. „Věřím, že mi Mark pověděl pravdu. Je mi to líto– tvůj otec měl namířeno kvlastní zkáze. Bohužel vzal ssebou všechny své blízké, aproto je mi zatěžko mu odpustit.“


  Teta sem přišla jako vyslyšení modliteb, přesto se Amerika zdála nekonečně vzdálená. „Musím si to rozmyslet. Vždycky jsem byla doma vDublinu.“


  „Chápu, ale nechávat si ten domek by bylo vyhazování peněz. Přijela jsem dát věci do pořádku, prodat dům isobsahem. Tvůj otec sice mě amého manžela neměl rád, ale Shavon mě přesto jmenovala svou dědičkou, protože on žádné sourozence neměl. Poslední vůle se sepsala před mnoha lety, podle mě si na ni ani nepamatoval nebo oní nikdy nepřemýšlel. Lidé neradi myslí na svou smrt.“ Sevřela kabelku vrukou. „Výtěžek zprodeje uložíme do svěřenského fondu, ať půjdeš knám do Ameriky, nebo ne. Peníze budou tvé, jakmile dosáhneš plnoletosti.“


  Florence se postavila auhladila si šaty. Objala Teagan apolíbila ji na tvář. Společně došly ke dřezu.


  „Vyřízení všech náležitostí správníkem ase zástupcem realitní kanceláře zabere asi tak týden. Pak bychom mohly odcestovat, jakmile ti udělají pas. Všechno ostatní se dá zařídit zNew Yorku. Dej mi, prosím, vědět, jak ses rozhodla, co nejdřív. Telefonní číslo domů znáš.“ Vzala neteř za ruce. „Pojeď knám. Udělej to pro sebe, zvlášť po všem, co máš za sebou.“


  „Náhradní klíč je pod zahradním trpaslíkem,“ zašeptala Teagan.


  Florence se usmála, poté prošla kolem sestry Ruth azmizela vchodbě.


  Teagan ponořila ruce do mýdlové vody. Florence byla její skutečná teta, byť ne pokrevní– ne jako sestra Anne. ATeagan konečně pocítila radost.


  Jak to ale povědět Noře? Pochopí to vůbec?


  Snažila se přijít na odpověď během večeře avečerních modliteb apoprvé za víc než rok se modlila vděčně, protože cítila, že Bůh se oni postaral.


  Před večerkou se Nora doploužila kmatraci ve staré knihovně apřetočila se na bok, zády kTeagan.


  Ta počkala, než se všechny Magdalény uloží, poté nadzvedla přikrývku avklouzla vedle kamarádky. Dotkla se jejího ramene. Nora sebou trhla. Po chvíli se otočila na záda, ale nepromluvila.


  Teagan ji vzala za ruku apošeptala jí: „Noro, chci stebou mluvit.“ Betty opár lůžek dál zachrápala. Knihovnou se linulo oddechování spících Magdalén. „Dnes večer jsem se modlila, abych přišla na to, co mám udělat. Pojedu do Ameriky, takže zkláštera brzy odejdu– ataky od tebe.“ Stiskla jí ruku. „Domluvily jsme se, že si navzájem pomůžeme– jedna za všechny atak dál. Nezapomněla jsem. Jakmile se postavím na vlastní nohy, vrátím se pro tebe. Doufám, že chápeš, že tě nezrazuji, ale mám šanci na dobrý život– lepší, než jsem si kdy dovedla představit.“


  Propletla sNorou prsty, doufala vnějakou reakci, leč nedočkala se. Místnost byla bez Nory aLey opuštěná.


  „Noro, prosím tě, dej mi vědět, že budeš vpořádku, ikdyž odejdu. Že to vydržíš.“


  Bylo to marné. Nora nereagovala stejně jako vden, kdy zemřel Seamus. Teagan stáhla ruku, pohladila Noru po tváři. Ucítila slzy. Někde uvnitř té tvrdé slupky Nora stále žila. Políbila ji na tvář avrátila se na svou matraci. Modlila se, aby bylo její rozhodnutí správné.


  Teagan počkala, až jeptišky odejdou za svými ranními povinnostmi, teprve pak se vypravila nahoru do podkroví. Vjejich starých postelích stále přespávaly jeptišky. Teagan sice neměla vtruhle nic, co by potřebovala, ale chtěla se tu naposledy rozhlédnout. Obávala se, že modré šaty, vnichž ji přivedli, už jsou ztracené. Pak však otevřela truhlu apod věcmi nějaké jeptišky šaty našla, navíc ihalenku adžíny, vnichž přijela poprvé.


  Zespoda se ozývalo bušení kladiv askřípění pil. Teagan se podívala ze zamřížovaného okna. Dělníci se hemžili pod zčernalými žulovými oblouky, upevňovali trámy pro novou střechu sirotčince. Podle sestry Mary-Elizabeth se ukázalo, že je část stavby možné zachránit. Ikdyby to trvalo pár měsíců, sestra Immaculata aostatní se budou mít kam vrátit.


  Vjejí staré posteli nyní přespávala jeptiška, na tom však nesešlo. Teagan si svlékla uniformu. Zadívala se na střechu ado míst, kde seděly sNorou aLeou, Nora kouřila avšechny si užívaly čerstvý vzduch ahvězdy. Svým způsobem vní odchod zkláštera probouzel smutek. Nechápala, kde se vní takové pocity berou, když to místo nenáviděla. Cítí se stejně vězni opouštějící žalář? Zhluboka se nadechla aoblékla si modré šaty. Byla to jediná slušná věc, již vlastnila. Vkapse zůstaly peníze od Cullena.


  Cestou dolů zaslechla tiché vrčení zprádelny. Ruce měla šupinaté azarudlé od bělidla apracího prostředku. Horko ani zápach jí scházet nebudou. Místnost, kde strávila tolik hodin mlčky při jídle, byla prázdná. Teagan naposledy vyhlédla velkými okny do korun stromů. Dveře kaple akobky hříšnic byly zavřené. Nahlížet do nich nemělo smysl.


  Florence už na ni čekala vkanceláři sestry Anne. Její adoptivní teta na sobě měla bílou halenku, elegantní béžové sáčko asukni ze stejné látky. Matka představená se sehnula nad stolem apodepsala hromadu papírů. Poté pohlédla na Teagan.


  „Aje to,“ pronesla Florence aneteř objala. „Můžeme jít. Jsi připravená?“


  „Asi ano,“ odpověděla Teagan. „Nemám ráda loučení.“


  Sestra Anne zvedla ruku, otevřela zásuvku avytáhla obálku, na niž Teagan dávno zapomněla. Jeptiška ji kní posunula. Teagan obálku převzala. Obsahovala šperky, které se staly zárodkem sporu mezi jejími rodiči. „Tohle je také tvoje.“ Sestra Anne vyndala tranzistorové rádio ahedvábný šátek od matky, které Teagan dostala kloňským Vánocům. Od té doby, co je sestra Mary-Elizabeth objevila pod Leinou postelí, vůbec netušila, co se snimi stalo.


  Pobrala věci do náruče azůstala stát spohledem upřeným na matku představenou, nejistá, co dál.


  „Tak pojď, půjdeme,“ vybídla ji Florence. „Matka představená má jistě plno práce.“


  Teta se usmála, ale Teagan cítila, že to není upřímné. Florence byla jeptiška ukradená, těšila se, až neteř odvede zkláštera.


  Dívka přikývla.


  Sestra Anne se zastavila udveří aroztřesenou rukou chytila Teagan za paži. „Změnila jsi mě– ikdyž tomu možná nebudeš věřit.“


  Teagan jí věnovala skeptický pohled.


  „Všechny ty modlitby,“ pokračovala matka představená, „všechno to citové strádání vybledlo poté, co mi otec Mark přiznal svůj hřích. Ajá přiznala svůj.“


  Florence zůstala stát na chodbě. Teagan žádné vyznání sestry Anne poslouchat nechtěla. Ztratila více než rok života anic to nemohlo změnit. Všechno to utrpení, pocity bezcennosti, jimiž ji církev systematicky zavalovala, nemohlo vymazat obyčejné: „Zmýlila jsem se.“ Přiznání matky představené ji naopak rozčílilo.


  Jeptiška pokračovala. „Nečekám, že mi teď odpustíš, ale jednou snad ano. Když jsem si uvědomila, že nejsi démon, vnějž jsem tě ve svém srdci proměnila, zbavila jsem se nenávisti.“ Ukázala na kostky snápisem LÁSKA. „Budu se usilovně snažit žít podle toho pravidla.“


  Teagan se od ní odtáhla. „Mám hodně co odpouštět. Modlím se, abyste si, až budete udílet tresty, vzpomněla na to, co jste mi právě řekla.“


  Pak s Florence zamířily kvýchodu zbudovy. Teagan konečně mohla dýchat, užívat nově získanou svobodu.


  Udveří čekala sestra Mary-Elizabeth se zaťatými pěstmi. Vypadala nešťastně, jako by ztratila jednu ovečku ze svého stáda. „Hodně štěstí. Aodpusť nám,“ zašeptala, když ji Teagan míjela.


  Dívka stetou se zastavily na kamenné terase. Dveře se za nimi zavřely. Vál teplý srpnový vítr. Teagan si připadala neuvěřitelně živá, vdechovala vůni borovic, vychutnávala si slunce ve tváři. Ale cítila se také vyčerpaná, jako by víc než rok bez přestávky běhala.


  Teta pokračovala kčekajícímu taxi. Řidič jim otevřel.


  „Ještě chviličku,“ požádala Teagan apředala tetě své věci. Oběhla průčelí kláštera, zahnula na západ do rohu zahrady, kde Lea vídala přízračné děti. Srdce jí bušilo, hrdlo se jí svíralo, když zatočila za severní roh. Před ní se vynořila velká okna prádelny. Věděla, že uvnitř bude Nora, možná dokonce čeká na rozloučení.


  Přikradla se kzábradlí, před ní se otevíral kamenný příkop. Za okny pracovaly Magdalény, které se staly součástí jejího života. Betty obsluhovala pračku, Sarah prala prádlo ve dřezu. Byly tam všechny, a když spatřily Teagan, nechaly práce apřišly koknům.


  Sestra Ruth sice seděla na svém místě, ale neprotestovala, místo toho se kdívkám připojila. Vzadu stála Nora, třídila prádlo. Do prádelny vešla jeptiška, vzala Noru kolem ramen adovedla ji koknům. Když přišla blíž, Teagan ke svému údivu zjistila, že jde osestru Anne. Matka představená přišla do prádelny najít její přítelkyni.


  Nora nehybně stála, matka představená za ní. Magdalény jedna po druhé zamávaly. Několik si jich otíralo slzy.


  Teagan vázl dech vhrdle, oči se jí zarosily. Soustředila se na Noru, ale nezdálo se, že by ji poznávala. Dívka vypadala jako rozbitá panenka, již majitelka drží za rameno.


  Teagan ukázala na sebe apak na Noru, použila znakovou řeč, kterou společně vymyslely, ktomu zašeptala: „Vrátím se pro tebe.“


  Ani tehdy však nedala Nora nic znát. Otočila se avlekla se zpátky na své stanoviště.


  Matka představená se stále dívala ven ipoté, co Teagan odešla od zábradlí. Vjihozápadním rohu pozemku, kde byly pohřbené mrtvé děti, zaslechla hlas. Zastavila se, nebyla si jistá. Zachvěla se ina slunci.


  Hodně štěstí, Teagan. Budeš mi chybět.


  Zhoupla se na patách, přesvědčená, že to byl Lein hlas. Vrohu se na světle něco zalesklo. Mihotavé vlny, průsvitné, a vzápětí zmizely jako duha zahalená mraky.


  „Ty mně taky,“ řekla Teagan. „Postarám se, aby se otěch dětech někdo dozvěděl. Aby neumřely nadarmo.“


  Vrátila se ktaxi anasedla vedle tety na zadní sedadlo. Florence ji vzala za ruku avůz se rozjel kbráně. Teagan si nevšímala pana Roche, který jim otevřel. Ohlédla se přes rameno právě ve chvíli, kdy kovová brána zacvakla.


  Doma se toho od její poslední návštěvy moc nezměnilo. Florence přemístila pár věcí, označila několik talířů, které si přála poslat do Ameriky. Tentokrát byla Teagan rozhodnutá zůstat ve svém pokoji. Působil jinak, už ne tak výhrůžně jako dřív. Bude to její poslední noc zde.


  Teta ji vzala na večeři do sousední restaurace, kde Teagan zahlédla několik přátel jejích rodičů. Většina ji nepoznala. Těch pár, kteří ji přišli vyjádřit upřímnou soustrast, se vyptávalo, kde byla. Poděkovala jim, ale ominulosti mluvit nechtěla. Vlastně měla potíže mluvit iopřítomnosti.


  Když se vrátily domů, byla unavená. Svezla se na pohovku vobývacím pokoji. Nic jí nepřipadalo skutečné. Většina matčiných dekorativních předmětů, cetek, nábytku, květiny idům samotný budou brzy patřit někomu jinému. Kčemu to všechno bylo? Proč to muselo takhle skončit?


  „Co že jsi tak zamlklá?“ zeptala se Florence a posadila se naproti do křesla.


  „Nemůžu uvěřit, že jedu do Ameriky atenhle dům bude patřit někomu jinému. Nikdy jsem nebyla nikde jinde než vBallsbridge av…“


  „Na to už nemysli. Je po všem.“ Florence se opřela. Vporovnání sTeaganinou úzkostí působila nesmírně klidně. „Samozřejmě si můžeš odjezd do New Yorku ještě rozmyslet, já ale doufám, že to neuděláš. Kde bys bydlela? Co bys dělala?“


  Teagan zavrtěla hlavou. Její život obrátil vzhůru nohama kněz. Od té doby, kdy ji otec odvlekl zdomova, nic nedávalo smysl. „Nevím.“ Odmlčela se. „Nenávidím to slovo. Život by měl být víc, než jen nevím.“


  „Už jsem na zítřek rezervovala letenky,“ oznámila teta nadšeně. „New York si zamiluješ. Je tam tolik co dělat avidět. Vsousedství máme malý katolický kostel. Můžeš samozřejmě chodit snámi do synagogy, když budeš chtít, ale rozhodně od tebe nic takového nevyžadujeme.“ Oči jí jen zářily. „Harold se na tebe moc těší.“


  Teagan onáboženství zatím ani nepřemýšlela. Užila si ho vrchovatě. Vybavila si, jak otec hartusil na Florencino konvertování kjudaismu, jí to však nijak nevadilo. Vlastně se tím vůbec nechtěla zabývat. Už žádné náboženství. Jen najít si kamarády achodit do školy. Vtu chvíli si vzpomněla na Cullena. Pobledla.


  „Ovšechno jsme se postarali,“ pokračovala Florence. „Zbytek vyřídíme zNew Yorku, samozřejmě podle tvého přání. Aspoň se nějak zaměstnáme.“ Teta vysvětlovala, že prodej domu zařídí advokát afinanční prostředky pošle na účet vNew Yorku, co je třeba udělat kvyřízení opatrovnictví, dokonce ijak jí sehnala pas „narychlo“, který si vyzvednou nazítří ráno.


  Všechno se to zdálo příliš dobré, než aby to byla pravda -ale zároveň jako by to tak mělo být –, což bylo pro Teagan dočista nové. Ten pocit, že všechno zapadá na své místo, pro ni byl cizí. Ale když teta promluvila, zabolelo ji srdce.


  „Musím zavolat Cullenovi,“ pronesla.


  „Půjdu už do postele,“ přikývla Florence, aby ji nechala osamotě. Políbila ji na čelo. „Uvidíme se ráno. Musíme zabalit, než vyrazíme na letiště.“


  Florence zamířila nahoru, Teagan mezitím odešla do kuchyně. Usedla ke stolku uokna aobdivovala matčiny fialky. Doufala, že až odjede, nezajdou, ale teta ji ujistila, že se ovšechno postarala.


  Zelený telefon na zdi měla přímo před očima. Několikrát se po něm sbušícím srdcem natáhla, nakonec sebrala odvahu avytočila číslo. Ozval se mužský hlas– Cullenův otec. Když se představila, citelně ochladl. Přesto syna zavolal. Vzápětí už ji dychtivě zdravil Cullen.


  „Ahoj,“ hlesla jen.


  Rozhostilo se ticho.


  „Co se děje?“ zeptal se.


  „Nic se neděje.“


  „Znám tě, Teagan,“ pronesl Cullen. „Nebo si to aspoň myslím. Jsi doma? Slyšel jsem tu novinu.“


  Teagan se děsila toho, co mu musí povědět.


  Ztlumil hlas. „Kdy se uvidíme?“


  „Asi to chvíli potrvá.“


  Na lince se rozhostilo ticho.


  „Cullene? Jsi tam? Cullene? Nedělej mi tohle, prosím tě.“


  „Jedeš pryč, je to tak?“


  Přikývla, ačkoli ji neviděl. Po tváři se jí skutálela slza. „Musím. Potřebuju na chvíli opustit Dublin, dát se dohromady. Právě teď je všechno dost citlivé. Doufám, že mě chápeš.“ Chtěla říct ještě něco, aby ulevila jeho bolesti, která jako by rezonovala ve sluchátku. „Brzy se vrátím.“


  Cullen se zajíkl. „Ne. Nevrátíš.“


  Teagan si utřela další slzu apokusila se osmích. „Nemluv tak. Víš přece, že držím slovo, zvlášť když jde opřátele.“


  „Kdy odjíždíš?“


  „Zítra večer vdevět. Ještě tu samou noc přistaneme vNew Yorku.“


  Cullen si odkašlal, vjeho hlase bylo znát napětí. „Budu muset jít. Táta nemá rád, když moc dlouho telefonuju.“


  „Dobře. Za pár dnů ti zavolám, hned jak se zabydlím.“


  „Jasně,“ řekl azavěsil.


  Teagan seděla ještě dobře půl hodiny ustolu autírala si slzy, myslela na Cullena ana svůj budoucí život. Doufala, že ta noční můra, vniž se její starý život proměnil, zmizí jako mlha na slunci. Nakonec už měla smutnění dost. Pozhasínala avyšla po schodech nahoru. Ložnice rodičů byla zavřená. Vešla do svého pokoje anechala pootevřeno. Nechtěla být uvnitř zavřená, připomínalo by jí to klaustrofobii vklášteře. Venku se rozpršelo aoknem dovnitř foukal studený vítr.


  Teagan ležela na posteli azírala do stropu. Popraskaná omítka jí na různých místech připomínala povrch Měsíce, jinde katedrálu, budovu Trinity College, kam si přála chodit. Když zamrkala, linie se znovu zaostřily astaly se kruhy, spirálami ačárami.


  Rádio darované otcem leželo vedle polštáře. Zapnula je anaslouchala několika současným melodiím, než začali hrát jeden ze starých hitů, který poslouchala krátce předtím, než ji otec odvezl do kláštera. Poprvé tu píseň slyšela právě vpokoji, vněmž dnes usínala. Avtuto chvíli získala píseň větší význam.


  „ICan’t Stop Loving You.“


  


  Epilog


  Zbalkonu tetina astrýcova domku na East Side bylo vidět na sever kmostu Queensboro ana šedozelené vody řeky East. Napravo se leskla budova ústředí OSN.


  Florence sHaroldem představili Teagan svým přátelům– samým milým lidem, kteří ji vNew Yorku přivítali. Otevřel se před ní svět nákupů, galerií, muzeí, restaurací, vpodstatě neomezených možností.


  Pokoj měla téměř tak velký jako celé přízemí dublinského domku. Široký psací stůl jí teta postavila koknu svyhlídkou na řeku. Uněj mohla Teagan číst, učit se, rozhodovat se oškolách, zapomenout na minulost. Pro jednou zjejího života vymizelo ono téměř neustále přítomné napětí. Již se nemusela potýkat sopilým otcem, smatčinou otrockou poslušností vůči němu, scírkví, vyčítat si pocity, které vní vyvolávají muži– včetně Cullena aotce Marka.


  Na stole měla křišťálovou vázu suvadající růží. Žluté okvětní plátky zhnědly. Růži jí dal Cullen těsně předtím, než stetou opustily dublinský domek. Nečekaně se objevil aomluvil se za to, jak reagoval do telefonu. Chápal Teaganino rozhodnutí odejít adát se do pořádku, ařekl, že kdyby potřebovala přítele, vněm ho stále má. Políbila ho na tvář. Na Florence očividně zapůsobil, nazvala jej „hezkým mladým mužem“.


  Tentokrát se rozloučili bez pláče.


  Ranvej zmizela aletadlo se zvedlo do vzduchu. Florence si oddechla. Teagan sledovala, jak Dublin pod nimi mizí. Když zamířili na západ, myslela na Leu ajejí domov vCelbridgi. Jako poslední zIrska viděla vysoké útesy trčící nad pobřežím atenké linie vln, které se hnaly ke břehu.


  Nyní, upsacího stolu vNew Yorku, vzala do ruky pero azačala psát dopis Cullenovi. Už si nenapsali několik týdnů. Napsala pár slov, pak se podívala zokna. Ze severozápadu se blížila hradba mraků. Něco takového Teagan vIrsku nikdy neviděla. Bouřkové mraky vAmerice byly jiné: ostřejší, přímější, temnější. Vyšla na balkon, zadívala se na oblohu. Počasí jí připomínalo bouři, již nechala za sebou– sestru Anne, rodiče, Noru, Leu. Vítr ji objal studenými prsty. Teplé podzimní dny končily, blížila se zima.


  Oněkolik ulic dál se mezi dvěma věžáky nacházelo travnaté prostranství. Rostl na něm listnatý strom. Vzápětí všechno potemnělo, protože slunce zaclonily tmavé mraky.


  Tak je to ivživotě, pomyslela si Teagan, jednu chvíli jasno, vzápětí zataženo.


  Vrátila se do pokoje azavřela dveře na terasu.


  Ten malý kousíček New Yorku byl zelený stejně jako celé Irsko. Jednoho dne se tam vrátí. Cullen na ni možná bude čekat aNora potřebuje pomoc. Anení nic důležitějšího než dodržet slib kamarádce.


  


  Poznámka autora


  Historie katolické církve je spojena sválkami, náboženskou nesnášenlivostí askandály, přesto byla během století formována dobročinnými skutky, životy světců aoddaností věřících. Vposledních letech je církev vyšetřována kvůli finančním přestupkům, obohacování kněžích apohlavnímu zneužívání. Příběh Magdaléniných prádelen se dostal do popředí zájmu teprve během uplynulých dvaceti let.


  Snad tento příběh nebyl považován za něco až tak výbušného jako skandály pohlavního zneužívání ze strany kněžích, zřejmě pro údajnou nemorálnost Magdalén. Dívky aženy ve službě byly obvykle označovány jako „padlé ženy“. Neposloužily ve prospěch trestů naše kulturní předsudky? Zasloužily si, co dostaly, říkají mnozí. Ty dívky aženy byly poslány do prádelen za to, že nedokázaly zapadnout, nebo byly příliš hezké avyvolávaly hříšné myšlenky už jen svým vzhledem. Jiné tam skončily kvůli promiskuitě nebo prostituci.


  Román Dívky od svaté Magdalény se odehrává vDublinu vroce 1962. Je třeba podotknout, že prádelny se nenacházely jen vIrsku, vznikaly také vAnglii, Skotsku, Spojených státech, vKanadě akdekoli jinde. Navíc nespadaly výhradně pod pravomoc katolické církve. Jejich vznik podpořila ijiná náboženství asvětský zájem napravit prostitutky.


  První ohlášená prádelna se otevřela vroce 1758. Poslední zavřela vroce 1996. Jakmile byla žena uvězněna vtakovém zařízení, obvykle jí to nenávratně zničilo pověst. Mnohé zůstaly celé roky anazývaly instituci domovem, protože „hříšnice“ neměla jinou možnost. Prostřednictvím striktní doktríny instituce způsobila, že byly Magdalény neschopné vést normální život mimo prádelny. Stávaly se vězenkyněmi uvnitř ivně této instituce.


  Vroce 1993 se na pozemku dublinské prádelny objevil masový dětský hrob. To vedlo kformální omluvě státu otéměř dvě desetiletí později. Pokud vím, církev se nikdy neomluvila ani své pochybení nijak nekompenzovala. Prádelny zůstávají sporným tématem, jedna strana jejich působení nazývá zločinným, druhá prospěšným anápravným.


  Přes veškeré spory není pochyb, že se život tisíců děvčat ve službě drasticky změnil. Některé přežily, jiné zemřely, ale jejich příběhy se dotýkají nás všech.


  


  Poděkování


  Jsem dlužníkem mnoha lidí, kteří tuto knihu učinili lepší, než by kdy autor svedl. Díky patří především prvním čtenářům, Michaelu Grenierovi, Bobu Pinskymu aCharliemu Rocheovi; mým kritikům, Heidi Lynn Andersonové aLloydu A. Meekerovi; aliterárnímu nadání Traci E. Hallové aChristophera Hawkea zCommunityAuthors.com. Román by nevznikl bez vize Johna Scognamiglia, mého redaktora zKensington Books. Avneposlední řadě děkuji Alysse Maxwellové amému agentu Evanu Marshallovi za to, že ve mě věřili.


  

OEBPS/Images/calibre_cover.jpg





OEBPS/Images/00004.jpg
DIVKY
0D SVATE
MAGDALENY

V. S. ALEXANDER

S





OEBPS/OEBPS/cover.jpg





OEBPS/Images/00003.jpg
-~

edice

KIYKAN





